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Hiszek eg1J Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyar·ország feltámadásában. 

A men. 

Árulók mindig lesznek. 
Megj elenik időnként a lapokban azoknak a név

sora, akiket a katonai bíróságok kémkedés miatt el
ítéltek s bizony feltűnő gyakori ebben a sorban a 
magyar hangzású név, ezek is többnyire megszállott 
területről valók. 

Első pillanatra megdöbbentően hat, hogy ennek 
a már amúgyis nyomorulttá elárult nemzetnek még 
mindig akadnak újabb és újabb árulói. Ezt azonban, 
mint valamennyi nemzetre megfellebbezhetetlen 
tényt tudomásul kell vennünk : . mindig voltak, van
nak és lesznek árulók. Nincs nemzet, nincs nemzeti 
ügy, de valamirevaló közügy sem, nincs olyan virá
gos, vagy válságos történelmi helyzet, amely pénz
ért, vagy más előnyért hűtleneket, árulókat ki ne 
termelt volna. 

Nem elég azonban ezt csak tudomásul venni. 
Védekeznünk kell. A megszállók tisztában vannak az
zal, hogy kémkedési célokra velünk szemben főleg 
azokat tudják felhasználni, akik .tökéletesen beszélik 
a nyelvünket s akik magyar mivoltuknál fogva köny
nyen beférkőzhetnek a bizalmunkba. Tudják, hogy 
mi minden odaátról j ött magyarban a szerencsétle
nebbik sorsú testvért látj uk s mindent elkövetünk, 
hogy ezek a véreink legalább a Csonkaország terüle
tén érezzék magukat j ól, szabadon : itthon. 

Mi csakugyan testvéri öleléssel fogadj uk a meg
szállott területekről hozzánk látogató magyarokat s 
ez így is van rendj én. Fürösszék meg minálunk fá
radt, megrugdalt lelküket a szabad magyar levegő
ben, hagyj ák itt a keserűségük felerészét s vigye
nek helyette tőlünk erőt a további szenvedéshez, ki
tartáshoz s reményt a felszabaduláshoz. Nem ven
dégek ők minálunk, hanem j ogos részesei szívünk és 
kenyerünk felének. 

De azért lehetünk és legyünk is okosak és előre
látók. Számtalan magyart fosztottak meg odaát a 
kenyerüktől s ezeknek · a földönfutókká üldözött em
bereknek a tömegéből nem nehéz a pénz hatalmával 
árl.llókat kiválogatni. Három és félmillió tragikus 
sorsú magyar között húsz-harminc biztosan akad. 

S ez a legj obb kémanyag. N em kell más, csak 
át a határon hozzánk, néhány odaátról hozott pana
szos szó s a csonkamagyarnak megnyílik nemcsak a 
szíve, de a - szája is. 

És- aztán ez ·a mindig szólásra kész, fékezhetet
len és elzárhatatlan magyar száj mindent elfecseg az 
odaátról jött testvérnek, pedig a testvéri· köntös nem 
egyszer árulót takar. Elragad bennünket a részvét, 
a j ószándék és nagyon sokszor a nagyképűség. Ma-

gyal' vonás, hogy belebetegszünk, ha legbizalmasabb 
dolgainkat is valakinek, a legelsőnek, akit éppen meg
foghatunk, ki nem tálalj uk. Eldorádója a kémeknek ez 
a mi rossz, könnyen bizalrpaskodó természetünk. 

Hát erről szokjunk le. Országos érdekű kérdé
sek unosúntalan feszegetése helyett beszéljünk arról, 
amihez értünk : a magunk mindennapos egyéni prob
lémáiról, életbeosztásáról, beszélj ünk halakról, cs il
lagokról, avagy egyáltalában ne beszélj ünk, hanem 
hallgassunk is néha s hallgassunk főleg olyankor, 
amikor nem vagyunk bizonyosak, hogy a mindenütt 
leselkedő kémek füle mit fog el s mit szállít az ellen
séges indulatú megbízók kezéhez azokból az adatok
ból, amelyeket magunk nem tartunk fontosaknak, sem 
értékeseknek, odaát azonban éppen ezekből az ada
tokból tevődik össze mozaikszerűen a kép, amire el
lenségeinknek szüksége van. 

Régen túl vagyunk azokon az időkön, amikor a 
kémkedés csak várfalak és öreg mozsarak kiszima
tolásában, katonák ujj al számlálásában, laktanyák 
Iefényképezésében vagy nyilvános vázlatraj zolásban 
merült ki. A katonai értelemben vett kémkedés köré
hez hozzátartozik ma már minden, amiből egy nem
zet gazdasági telj esítőképességére, belső erőviszo
nyaira csak következtetni lehet. Termelési adatok, 
belpolitikai részletek, szociális, társadalmi kérdések 
mindmegannyi fokmérője a nemzet életerejének és 
iránymutatój a a nemzet célkitűzéseinek. Ami ne
künk természetszerű, ártatlan beszélgetésnek tűnik, 
az a kémnek és megbízóinak elsőrendű részletadat 
ahhoz, hogy aztán az ilyen adatok halmazából kiala
kulj on az általános kép. 

Vigyázzunk tehát a szavakra, legyünk ebből a 
szempontból bizalmatlanok minden ismeretlennel 
szemben akkor is, ha magyarnak mondja magát. A 
hallgatásban hihetetlen erő van. A locsogás, a meg 
nem fékezett közlékenység töméntelen galibát,  baj t 
hoz az egyesek nyakára, de bajt és veszedelmet· a 
nemzetre is. Bennünket olyan ellenséges gyűrű vesz 
körül, hogy abból csak a végsőkig feszített éberség
gel, óvatossággal, hallgatással verekedhet jük ki ma
gunkat. Az vezessen bennünket, hogy mi mindent 
tudj unk a szomszédságról, de a szomszédság minél 
kevesebbet rólunk. 

Hangsúlyozzuk, hogy ezt a bizalmatlanságot nem 
vehetik sértőnek a hozzánk látogató megszállott te
rületi testvéreink. Meg kell érteniök s meg is értik 
bizonyosan, hogy mikor magunkra ügyelünk, ezzel 
nekik is j obb sorsot készítget ünk elő. Mi csak a test
véri szóval közelünkbe férkőző kémek ellen véde
kezünk, az árulónak az ellen a legalj asabb faj táj a el
len, amelyiket elsősorban megszállott véreink ver
nének agyon, ha a kezükbe kerülne, mert rajtunk 
keresztül is elsősorban az ő könnyeiket váltj a fel 
j údáspénzre. 
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A csendörpuskák átalakítása. 
Írta: ZSIDEGH FERENC százados. 

A háború tapasztalatai a kézi lőfegyverek újabb fej
lődését eredményezték. A háborúban használatban volt 
gyalogsági puskák közül - bár általánosságban jól és 
megbízhatóan működtek - ma már egyik sem felel meg 
teljesen a korszerűség követelményeinek. A mi jó Mann
licherünk i3 tökéletesítésre szorult, elsősorban a töltény 
sz,empontjából. j\>u,g ugyanis a gépPUlgkától a németek és 
pr. a csehek is 3500 m-re, a franciák 40'Ü0 rn--re követelnek 
- és el is érnek - hatást, addig a mi géppuskáin'któl 
2500 m-en túl már hatást aligha várhattunk. Ennelk a 
töltény volt az oka. 

Az 1893-ban született Mannlicher-töltényünk derék, 
tömzsi lövedékével, bár kb. 2000 m távolságig mind lö
szabatoaság, mind lövedékhatás tekintetében elsőrendű, 
mégi3 nagy "úlya, erŐSen ívelt röppályája és csekély löve
déksebeesége miatt már régen nem bírja a versenyt kar
csúbb lövedékkel felszerelt modern társaival. A moderni
zálás legegysz~rűbb és legolc;;óbb módja önmagától adódott 
és pedig olyképpen, hogy a 93. M, töltény hüvelyét kisebb 
alaki változtatások mellett kor~erű értelemben vett, nagy
teljesítményű lövedékkel láttuk el. Az így keletkezett új, 
31. M. töltény lövedékhatás és általában ballisztikai telje
sítmény tekintetében a német SS. tölténnyel egyenértékű. 

A 31. M. töltény lövedéke elől hegyes, vége pedig 
csonkakúp-alakú. Hegyes volta miatt sokkal könnyebben 
hasítja a levegőt, tehát jobban küzdi le a levegő ellen
állását, csonkakúp-alakú végződése pedig csökkenti a 
mögötte keletkező légüres tér visszatartó erejét. E tulaj-

.Il. mi f)6seink. 
Esőben, hóban, viharos éjszakában 
Ott járnak, mindenütt búvó bűn nyomában, 
Kis faluk békéjét, nyugalmát vigyázva, 
Az esküdött vártát becsülettel állva: 
A mi hőseink. 

Emberek ők: élnek, örülnek, szeretnek. 
Arcukon nincs nyonw, különös jeleknek. 
Csak tudatos büszkék csendőr mivoltukra: 
Büszkék mindhalálig - véres rögre hullva, 
A mi hőseink. 

N em történelem az, amit ők csinálnak: 
Gondos megőrzői a nw,gyar határnak. 
Ragyogó szuronnyal, lengő kakastollal 
Dacolnak a bűnnel, országforgatókkal: 
A mi hőseink. 

. Ott vannak ők esőben, hóban, sárban, 
. Csatamezők hulló golyózáporában, 

Megbúvó orU1lilkos fegyver előtt járva, 

donságainál fogva a lövedék kezdősebessége is nagyobb: 
mp-enként 700 m a régi lövedék 580 m-es kezdősebeseégé
vel szemben. 

A kezdősebesség megnagyobbodása természetesen la
posabb röppályát ie eredményez. Míg a 93. M. töltény 
lövedékének legnagyobb röpmagassága a 300-as irányzék
állás mell~tt a m~llial~kot még éppen pásztázta (legma
gyobb röpmagrusság :51 cm, - Lőuta5ítJás 26.), addig a 
31. lVI. éles tö1tény lövedékének legnagyobb rőpmagass,ága 
300 ru-es alapirányzék mellett mindössze 31 cm, ,tehát 20 
cm-rel (39.2%) kisebb, mint a régié volt. 

ÖSJswhasonlítva a 93. M. tölitény lövedékét az új 31. 
M. töltényével, a túloldali tálblázat szerinti képet nyerjü!k: 

A 31. M. tölténnyel elért nagyobb kezdősebesség a 
lövedék átütőerejének fokozását is maga után vonja; az 
átütöerő a lövedék ólomrnagján belül acélmag behelyezé
sével elöállított, ú. n. páncéltörő-töltény (jelzése: S. m. K.) 
alkalmazása révén,· mellyel a jelenleg használatban' levő 
modern pajzsok is átüthetők, - még fokozható. 

Még néhány, a töltényre vonatkozó, eddig nem ismer
tetett adat: 

A 31. M. töltény hüvelye 78% vörösréz és 2Z% hor
gany (cink). A 93. M. töltény hüvelyének anyaga 75% 
sárgaréz és 25% horgany volt. Az új töltény hüvelyének 
anyaga nem olyan rideg, mint a régiá volt, nem reped 
olyan könnyen és így a hüvely t jobban lehet újitani, több
ször lehet használni. A lőpor töltete 2.86 gr tárcsalőpor, 
míg a réginél 2.75 gr volt. A lőpor nyomása az elsütés 
pillanatában 2800 atm. (1 atm.: 1 cm2 területre eső l kg 
nyomás.) A lövedék acélburkolatú kemény ólom: 97% 
lágy ólom és 3% antimon. Az antimon teszi a lágy ólmot 
keménnyé. A lövedékköpeny úgy a régi, mint az új töl-

Postakocsik apró kincsére vigyázva: 
A mi hőseink. 

Zúghat az élet, jöhetnek pártok, elvek: 
Becsület útján híven, vitézül mennek, 
Érző nw,gyar szívvel, bízó magyar hittel, 
Pénzzel nem mérhető drága magyar kinccsel: 
A mi hőseink. 

Dr. Tegzes Ernő főhadnagy. 

Aki tudja a módját . 
Írta: BIBÓ LAJOS. 

Nagy József egy szép napon meggondolta magát és 
hajóra ült. Huszonöt esztendőt töltött el az újvilágban, 
ahová nyugtalan vére hajt{)IÍ.ta ,s miután mindinkább he
vesebb vágyakozás gyötörte az elhagyott S'zülőfö\ld után, 
nem kínozta magát ,sokáig, pénz'zé tette, a.mije vo11; és 
doUárokban is takaros vagyonkájáV'al elindult hazafelé. 

Tudta, hogy idehaza más világ van, mint amilyen ak
kor volt, amikor ő annak id'ején búcsút mondott a hazai 
földnek, na de hát ez a körülmény most nem aggasztotta. 

Elszorult a 'szíve, amikor a hajóról partra szállt és 
könnybe lábadt a szeme a meghatottságtól, amikor a vonat 
a határhoz ért és meglátta az édes anyaföldet. 

N éhány nap alatt ,nyHbeütötte a birtokvásárlá1st is 
és amikor az ezerholdas birtok árát kifizette, akkor ijedt 
meg először, hogy a hazai viszonyokhoz mérten milyen 
óriási vagyon ura. Több mint háromszázezer dollárja volt, 
ami bőven kifutotta a birtok árát. Az alatt a huszonöt év. 
alatt, amit az Újvilágban töltött, teljesen amerikaivá l:tt 
nemcsak szokásaiban és erkölcseiben. hanemgondolkodas
ban és felfogásban is. Az első teendője volt tehát, amikor 
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93. M. 31. M. 

Lövedék súlya (gramm) 15'8. 
I 

13'4. 

1-' I csúcs tompa hegyes 

Lövedék törzs henger torpedó 

vége körlap csonka kúp 

Kezdősebesség (m. sec.) 580 700 

I 
Legnagyobb hatásos lőtáv (méter) 2500 3500 

Legnagyobb lőtávolság méterben I 3500-4000 4300-4500 

Legnagyobb röpmagasság 300 
m-es irányzékállásnál cm-ben 51 3 1  

ténynél acéllemezből van sajtolva, de az utóbbinál galva
ni2;álva van, hogy ne rozsdáoodjék. A 31 .  M. töltény 
1000-ével (és nem mint a régi, 1350-ével) kerül raka
szokba. 

. Az elmondottaknál fogva új: töl,tényünk a kor
szerű követelményeknek mindenben megfelelő é lestöl
tény, melynek bevezetését az is indokolttá tette, hogy 

a ,birtokot átvette, hogy tiszta Iképet kapjon a viszonyokról 
és , ehhez mérje számításait. ISzomorú szivvel állapította 
meg, hogy a Qirtok rendbehozása több munkát és fáradsá
got vesz igénybe, mint ahogy azt az első pillanatban el
képzelte. 

. _, Mindenekelőtt a cselédlakásokat kell rendbehozni ! 
- mondotta neki a tiszttartó. 

N agy má�' látta a nyomorúságos és egészségtelen lyu
kakat, amelyekb'en a cselédség lakott és szívesen beleegye
zett, hogy egészségesebb és tágasabb lakáRokat éoítsenek. 
Serény, lázas munka indult meg a birtokon és egy év alatt 
mintagazdaságot teremtett. 

, Közben, persze, járta a szóbeszéd és lassankint mese
s.zerűrvé nőtt nagy gazda,g.sága. 

-- Legalább kétmillió dollárja van ! - erősködött a 
j'egyző. - Fél Magyarországot kifizethetné a kis lajbi
zsebéből. 

Ha valaki kételkedni mert, a jegyző fölcsattant, hogy 
így, meg úgy, hát ha nem hiszik el neki, hiteles adatokkal 
is bizonyítani tudj.a, hogy Nagy dollárokban is multi
milliomos. 

Először templomépítésre kértek tőle. Küldöttség ke
reste fel, amely nagy bocsánatkérések közt terjesztette elő 
a kérelm'et, hogy a birtoka határában levő falu lakossága 
a saját erejéből nem tud magának templomot építeni, így 
hát hozzzáfordultak, hogy legyen segítségükre. 

N agy amerikai rövidséggel válaszolt : 
- Helyes. IFöl fogjuk a templomot építeni - mon

dotta. 
Tízezer dollárt ajánlott fel. Hét mulva munkásokat 

hozatott, két mé�nököt szerződtetett és a már meg lévő ter
vek alapján építtetni kezdte a templomot. 

űszre fölépült és föl is szentelték. 

.--------------------------------

a 31 .  M .  golyószórót ( leírását lásd az 1933L évi 14. 
számú Csendőrségi Lapokban ) már az új, 31 .  M. töl
ténnyel rendszeresítették s így mos,t, midőn a kézi lő
fegyvereket is  ily töltényhez ala'kították át, a tölté
nyünk egységes lett: 

A 31.  M. éles tölténynek a 93. M. ,töltényétől el
térő alakja szükségessé tette puskáink átalakítását is. 
Az átalakítás, vagyis a puska megfelelő részeinek az 
új ,töltény alakjához való idomítását a tölténymedence 
elülső részén és ,a töltényűI1ben végzik é3pedig Ú. n.  
tokmarás és 'csőmarás útján, melyekről alább lesz szó. 
Egyelőre csak annyit, hogy a tokmarás arra 'ilzolgál, 
hogy a 31. M. töltény lövedékének hegye ismétlésnél 
bele ne aikadjon a tölténymeclence 'elüllső falába és fenn 
'ne akadjon a töltényűl"ben, a" csőmaJrás' pedig (:helyoesebben 
a töltényűr marás,a) a töltényűr falát idomítja a 3'1 .  M .  
töltény alaikjához .  

A puskák ezen átalakítását a Budapeilti Egyesített 
Fegyverjavító Műhely végzi, mely a puskákat nem
csak átalakítja, Ihanem azokat ,teljesen szétszedve, a 
puska minden alkatrészén :alapos javítást ia V'égez, a 
megfelelő alkatrészeket barnít ja, i l letve kékíti, új 
irányzékot alkalmaz, a célgömböt ál landó célgömbvédő
vel látja el, az agyfa é lettartamának növelése végett 
pedig Ú. n. középágycsavart helyez a puskába, a puská
kat újból számozza és 100 m. távolaágra belöveti . 

Az alábbi.akban részletesen leírom, hogyan, milyen 
módon, milyen gondoS! és nagy munkával történt a pus
káiitk átalakítása és kijavítása. Leírom nemcsak azért, 
mert érdekes és tanulságos" hanem azért is, hogy felhív
jam a csendőrök figyeImét : látszólagos egyszerű szerke-

- A Dárius kincs·énél is több pénze van ! . . .  - sut
togták az istentiszteletről hazatérőben. 

Esős ősz következett s mint i lyenkor rendesen, a bir-
tokkal szomszédos vetések egy része víz alá 'került. 

- Haj, haj ! - sóhajtoztak az emberek. 
- Nem volna itt baj, csak pénz volna . 
Arra gondoltak, hogy kanálist kellene ásatni, ami le

vezetné a vizet a Tiszába. Ehhez azonban pénz kellen'e. 
Sok pénz. 

- Hiszen tudok én olyat, akinek van, - bökte ki egy 
napon a bíró. 

Az emberek elhallgattak. A bíró kijelentése 0tt mo
tosz'kált továbbra is a fejekben. 

Negyednap aztán megint küldöttség tisztelgett Nagy
n ·3! .  Előadták az instanciát. N agy keveset gondolkozott : 

- Jól van, emberek, - szólt. - Meglesz a kanális, 
hanem Mt a dolgot meg kell előbb beszélni. 

Pár nap mulv II megvolt az egyezség, amely szerint 
Nagy vállalta a kanális költségeit olyan formában, hogy 
kölcsönt ad a falu népének, amit huszonöt esztendő alatt 
tartoznak visszafizetni. 

Félév mulva elkészült a kanális is. A teremtett dol
gok azonban akármilyen bölcsen is vannak lelintézve, néha 
mégis csak keresztezik az ember számításaif Föld sokféle 
van, az egyik szikes, a másilk agyagos, 'll harmadik pedig 
homokos. Baj mindegyikkel van, legtöbb a vesződség azon
ban a homokos földdel. amely néha, nem tudni mi okból, 
megindul, hogy valahol messzébb keressen magárlak pihe
nőt. Az elkövetkező tavasz szeles -és viharos volt s a futó
homok pusztulással fenyoegette a falu felől eső részek 
termését. 

_ Keserűséggel és lázadozó dühvel tárgyalták az újabb 
veszedelmet. 
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zete és masszivitás'a mellett is milyen kényes szerkezet a 
puska s milyen gondos ápolást és karbantartást igé
nyel ahhoz, hogy kifogáiitalanul működjék. Ha az a 
rengeteg pénz, amibe puskáink átalakítása és kijaví
tása a mi szegény államunknak került, külön nem kö
telezne is a vigyázásra, a csendőr egyéni érdeke és 
személyes biztonilága akkor is kötelességévé teszi, 
hogya puskáját megbecsülje, azzal kíméletesen bán
jék, ne rongálja és még látszólag kis hibák és sérülé
sek keletkezé3ét is elkerülje, mert néha egy egészen 
kis hiba is, ·ami,t a csendőr talán észre sem vesz, a 
puska megbízhatóságát csökkentheti, sőt annak műkó
Jését éppen a legválságo:mbb pillanatban befolyásolhatja. 

Az átala,kitásra leszállított puskáink közt bizony sok 
igen gyenge állapotban van é" azokban gyakran hozzá nem 
értök sokfélie mesterkedé.5e v~hetö észre. A szuronyvédő
vaskarika összekalapálása, görbe szurony és tüske, 
lereszelt \SZuronyfoglalék, horpadt szuronyhüvely, mozgó 
irányzék, csődudorok, dgörbült cső, közönséges Slzeggel 
megerősített füles-sín, repedt, vagy törött ágy nem tar
tozik a rit!kaságok közé; az alapos átjaví,tásra tehát már 
ezé.rt is nagy j3.zükség volt. 

1. A javító műhel)'be szállított puskái{at é,; szuro
nyokat a szétszedő műhelyben a legapróbb alkatrésze
kig teljesen szétszed ik. A szétszedés '30rrendje er.: 
szurony levétele, zárdugattyú kihúzása, ,tusaborító le
vétel'e, puskakarikák, szekrény l<eszedése. tokrész és 
cső szétcsavarása, csőről az irányzék lecsavarása, cél
gömb leütése, zárdugattyú és zár telje3 spétszedése, 
szuronyhüvelyből a rugó (.'" szájkarika kivétele - a rugót, 
ha ép, vi.ssza-helyezik -, szurony nyomattyújának és a 

- Szögény embört méR" az ág is húzza - mondogat
ták egymásnak. ~ Az égbelakó is cpak annák kedvez, aki 
nincs rászorulva. 

Hiszen könnyű volna elhárítani ezt az örököseI, fenye
gető veszedelmet, ha pénzük volna hozzá, 'hogy megkössék 
a homokot. Szájról-szájra járt, hogy Nagy teméntelen 
gazdagságát nem is Amerikában. hanem itthon szerezte. 
Akadtak, akik mint bizonyosságot állították és esküdtek 
rá, hogy Nagy is, az apja is valamikor a katonaságnál 
szedték meg magukat. 

- Nahát, akkor mög Ilincs más hátra - csapott va
laki az asztalra -, minthogy fizesse most mög, amit akkor 
elloptak. 

Fenyegetés volt a hangjukban, amikor másnap beállí
tottak Nagyhoz és követelték. erdősítse meg a határt, hogy 
a szél, és az idő ne tehesse n többet kárt avetésekben. 

Nagy meghökkent. 
Ismerte a fajtáját és tudta, hogy ezeknek az emberek

nek mindenüket a föld jelenti, nem ellenkezett tehát, ha
Tlem vállalta, hogy köJcsönképpen előlegezi a falu lakossá
gának az erdősítéshez szükséges összeget is. 

ÖsszeSlúgtakés vi&szaut,asították az ajánlatot. 
- Vagy ingyen, vagy séhogy! - mondták. 
Nagyot bántotta a dolog. Nem tudta elképzelni, mi 

lelte a máskor csöndes és alázatos embereket. Azok pedig 
a szívükben már megkezdték ellen'e a harcot. 

Ettől a naptól kezdve gondjuk volt rá, hogy örökös 
bosszúságot szerezzenek Nagynak. A harag lassanként 
gyűlöletté erjedt bem,ük és valamennyien úgy én!zték, 
hogy minden bajuk és nyomorúságuk Nagy miatt van és 
valamennyiöknek miatta kell vergődniök. Ha birka tűnt el, 
az· bizonyosan a Nagy nyája közé keveredett, ha véres volt 

nyomattyú-rúgónak a kivéteJ:e, markolat'héjak IeszeMse. 
A szétszedés után az egyes alkatrészeket azokba 

a mühelyekbe osztják szét, ahol a már begyakorolt, 
munkások azokkal foglalkoznak A pus'kák tehát összeállí
táskor már nem ugyanazokat az al!katrészeiket kapják 
vissza. 

2. A puska vasréiizei az Ú. n. Jefőző műhelybe ke
rülnek, hol azokat csoportosít ják, majd az egyfajtájú
akat egy-egy drótkosárba s ezzel együtt a lefőző üstbe 
helyezik s ott lúgos forró vízben % óráig főzve zsír
talanítják. Zsírtalanítáil után a vízből kiemelt forró 
alkatrészek önmaguktól megszáradnak. 

A lefőzés után a szuronyhüvelyt, a zárdugattyút és a 
zár részei,t az Ú. n. homokfúvóhan tisztítják meg. A homok
fúvás abban áll, Ihogy az alkatrészeket üvegfal ú kis 
helyiséghen helyezik el és villanyfúvó segítségével erő~ 
nyomással fínom homokot permeteznek rájuk, melya 
piszkot, szuronyhűvelynél ezenkívül a régi lakkot is 
pár másodperc alatt lemarja. Az így szürkHett vas
alkatrészeket fűrészporban átdörzsölik." 

3. A puska. szétszed~se után az ágyakat az agyfa
javító műhelyben teljesen át javít jáK Az ágyat és feJső
ágyat mindenekelőtt élt.\S acéUemezz'el jóllekaparják sigy 
nemcsak apiszkot, h,mem az egészen kicsiny ütődés eke t 
is e1tüntetik róluk Az agyfákon található natgyobb mélye
déseket, ütődéseket az agyfálk felmelegít'ése áltat tüntetik 
e1; a feLmelegített agyfa a /Szükség Rzerint hajlitá,s által' ki 
is egyenesíthető. CA hideg agyfa nem haj lí tfua tó, mert tö
rik.) A nagyobb folytonossági hiányokat úgy tüntetik el, 
hogy a törött, vagy égétt farésieket az agyfából fÜiresz és 
véső segélyével kiszedik és a hiányzó részt hideg enyv-

,a tehén tej'e, azt bizonyosan a N agynak a cselédsége rorl
totta meg, ha szűken adott a föld és gyönge volt a ter~ 
més, hát az kizárólag Nagy József bűne volt. 

Baj és csapás egymásután érte Nagyot. Egy reggel 
döglött en találták fajbikáját. l\Iegállapították, hogy szöget 
nyelt. Másnap éjjel ismel'etlen okból kigyulladt egy hatal
mas szénakazal. Félévig tartott ez így, akkor Nagy elhatii
rozta, hogy utánanéz a dolgoknak. Hamarosan kiderült, 
hogy mirldenütt a bosszú keze működött. 

Egy napon fölkereste a jegyző. 
Nagy zavarban volt, verejtékezett, .nagynehezen mégi~ ki

bökte, hogy valamit tenni keIlene a kedélyek lecsillapítására, 
mert a falu lakossága lázadozik. N agy nem értette a dolgot: 

- De hát mi a bajuk? - csodálkozott. 
A jegyző papirost vett elő és felsorolta.- Egyetlenegy 

ember n'em' volt olyan a faluban, akinek ne lett volna va
lami panasza Nagy ellen. Nem kértek többé. hanem köve
teltek és vádaskodtak. 

- Jó! - felelt bosszúsan Nagy! 
Itt most már nincs más hátra, az embereket becsü

letre kell tanítani. Majd ő megmutatja n'ekik, hogyan csi
nálta ő valamikor katona korában. Nem azért járta ld ő a 
férfiasság iskoláját, hogy ne tudja, mit kell cselekednie, 
a legnehezebb helyzetben is. 

Nahát, ha háború, legyen háború, de katonamódra. 
A jegyző eltávozott. Nagy pedig a következő héten 

munkásokat hozatott. Három nap alatt lYetemette a kaná
lis felét: Egy hét alatt kiirtatta az erdőt, amit a tavasszal 
ültetett. Aztán elbocsátotta valamennyi napszámosát, aki 
a faluból járt be hozzá, fölmondta az apró köksönöket, 
visszaszállíttatta a kiadott gazdasági eszközöket, a leg-előt 
és a rétet elhatárolta. 
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velodaenyvezett és pontosan beillő fadarabbal meg
foltozzák. A hideg enyv egy éjen át csontkeménnyé 
válik és az így ragasztott fadarab másnap teljes biz
toss·ággal esztergályozható. Az egyilk nap foltozott agy
f~kat másnap ie.gyalulják, lereszelik és dörzspapírralle
(1'iszolják, majd a ragasztott fafoltokba lyu1kakat [úrnak 
és apró faf'zegecsekkel az agyfához erősítik, sőt szükség 
szerint még hullámszögekkel is megszilárdítják. A tel
jesen selejtes és nem foltozható agyfákat szétfűré
"zelve fafoltna,k használják fel, de amelyik agyfa csak 
kijavítható, azt akár több helyütt is megfoltozzák s 
csak az egészen selejtes darabokat aprít ják fel, mert 
egy új agyfa 36 pengőbe kerül. A foltozott agyfák a 
javításra nem szorulókkal együH a finom-dörzsölőbe 
kerülnek, ott villannyal hajtott korongra erősített 

dörzspapirokkal dörzsölik azokat tdjeser: símára ; 
innen lenmagolajjal telített kádba teszik, melyben 10 
órán át állnak 

4. Mielőtt apuskacsöveI erdemlegesen foglalkoz
nának, megvizsgá:lják és ped,ig görbülés és kopás szem
pontjából, hngy érdemes-e kijavítant? A vizsgála,t cső
hengerekkel történik melyek kulönböző vastagságú acél
vesszők. A eső elgörbülését 7.9 mOm-ts, kopását 8.05, 8.15, 
de legfeljebb 8.25 mm vastagsigú csőhengerrel . viz;;;
gálják, mely utóbbi a legfelső határ. Am€lyik csövön a 
7.9 mm-es csőhenger saját súlyánál fogva keresztül 
nem csúszik, az a cső görbe. Az ilyen cső kiegyenesítése 
sajto:lás által történik addig, amíg csak a 7.9 mm-es 
cső:henger szabadon keresz,tül nem csúszik rajta. 

A csőkopás elienől'zése először a 8.0'5-ös, azután a 
8.15-ös és végül a 8.25··ös csőhengerrel történjk A 
8.05-ös csőhenger 15 mm-.nyire behatolhat a csőtorko-

Fordított a dolgokon és most már ö kezdett harcot a 
falu ellen. Két év alatt az egész község az övé volt. 

Ez a két év aztán kezes bárányokká szelidítette a vad 
és konok nép'et . .ösSZe i~ verődtek egy napon és megint 
fölkeresték Nagyot. 

- Na, mi járatban vannak kegyelmetek? - kérdezte 
tőlük Nagy. 

A bíró hajadonfővel állott előtte, kalapját szorongatta 
a kezében: 

- Mög-követnénk a tekintetös urat ... - mondta. 
- Miért? - csodálkozott ártatlan arccal Nagy. 
A bíró zavartan hallgatott 
- Hát, hogy nem értöttük mög ~gymást ... 

nyögte ki később. 
Nagy mosolygott: 
-- Mondja meg kigyelmed szóval, hogy mit akarnak? 
- Hát úgy gondoltuk - motyogott az öreg -, hogy 

talán legjobb volna, ha maradna mégis mindön a régibe. 
Nagy gondolkodni Icitszott: 
- Menjenek kendtek haza, aztán majd meggondolom 

a dolgot. 
Tavaszra kihordatta a kanálist, körülült~tte az erdőt 

s csakhogy neve legyen a gyerek nek és ne higyjék, ho;.ry 
~úlságosan engedékeny, olcsó haszonbérért visszaadta az 
Időközben összevásárolt földeket. 

Derűs és zajtalan élet' kezdődött, örömet és megelége
dést adott 'ettől a naptól kezdve mindenütt a munka. Bé-
kesség költözött a sZívekbe. . 

-. Mégis csak jó volt szólni neki - mondta egy na
pon a kisbíró. 

.,' A többiek eltűnődtek 
~ •. ;~.:-: Jó ... felelt valaki'. - Kutya egy embör. De igaza 

latba, a 8.15-ös már csak .5 mm-nyire, a 8.25-ös cső
hengernek a csőtorkolatba még belecsípni sem SIZabad, 
mert különben a c·sövet kiaelejtítik. 

Megvizsgálják a csövet abból a szempontból is, 
hogy csődudor nincs-e abban. A csődudol1 gyakran kívül
ről, kézzel való tapi.ntással is lehet észlelni, de könnyen fel
fedezhető akkor is, ha belenézünk a csőbe. El nem tá'Vo
lítható dudolTa,l' a csövet ki~.elejtezik, mert a lövedék a 
dudornál ugrik, a cső ennek következtében tú1ságosan 
szór, tehát haslnMhataUan. Csödudor keletlkezhetik a 
esőbe jutott homokszemtől, vakolattól, míg görbülés leg
többször úgy ikeletkeúk, hog·y <li puskacsővel nehéz tlár
gyat emeJ.nek, vagy valamit feszít{'nek vele. 

Megvizsgálják a töltényűrt,hogy nincs-e túlságosan 
kitágulva, mert különben nem érdemes kimarni. E célbói 
a töttényűrbe a töltényhüvely átmérőjének pontosan meg
felelő hengeres idomrendszert helyeznek, mely, haa kellté
nél mélyebben süllyed a töltényűrbe, akkor a töltényűr 
helyrehozhatatlanul kitágult, a cső tehát' javításra alikal
ma tlan és kiselejtítik. 

5. Az elgörbülés, kopús, csődudor és a töltényűr 
kitágulása tekintetében a v.izsgát 'kiállott csövek a 
csőduzzasztó műheIybe kerülnek, hdl érdekes eljárásnak' 
vetik alá. A csövet a töltényűr körül erős; ujjnyi vastag 
és két ujjnyi széles acélgyűrűbe szorítják, a töltény
űrbe p-edig úgynevezett tüskét (töltényalakú, a töltény 
méreteinek pontosan megfeliClő, acélból készült tömör idom
szert) helyeznek A tüske körüI nyomban látni, hogy ez 
pontosanbelemik-e a töltényűrbe, vagy pedig itt-ott 
hézagok maradnak-e az idomszer és a töltényűr fala 
közt. A csőduzzasztás eme hézagok eltüntetésére és 
arra irányul, hogy a töltényűr falát kifelé annyira nö
veljük, hogy amely puskához azelőtt már a L. zároló 
sem volt elegendő hosszú, duzzasztás után még a K. zároló 
is elegendő 'legyen. 

A csőduzzasztás abból alQ, hogya Kívülről acél
gyűrű, belülről pedig a tőltényformájú hengeres idom
szer közé szorított tbltényíír falának külső p€remére egy 
állanyerővel működtetett, vésőszerű, élesszélü kabpács 
köröskörül erős ütéseket mér. miáltal eltűnnek az idom
szer és a töltényűr fala közt esetleg mutatkozó hézagok. de 
ugyanakkor az élesszélű kalapács ütései nyomán a töltényűr 
pereme is kiemelkedik, tehát megnő. A töltényűr ilyképpen 
megnövelt peremét később egyenletesre reszeIik. 

6. A puska. többi vasalkatrészének javítása a lefózés 
(zsírtalanítás) után jórészt az előírt méreteknek megfelelő 
idomszerhez való pontos hasonlítás útján történik. 

Acélgömbtőke fecskefarkalakú kivágásának szélessé
gét, a szekrény szabványos mélységét é~ beJ.sejének "ima
"ágát, a puskakarikák bőségét, a tokbrok szélességét. 
a csavarok és a tüske méreteit, a s,zíjkengyelek alak
ját mind idomszerrel vizsgálják meg. A zárdugattyú elgör
hült gombját kiegyenesítik. A kivetödúc sérülése és hátra
hajlása egyike a leggyakoribb hibáknak. A kikopott écs 
hátrahajolt kivetődúcot plőrekalapálják és helyességét 
idomszerrel mérik. 

Az ütőrúgó erejét is mérik és ha az az ütőszegre 
húzva ~6-szori, ú. ll. lapra való összenyomás után rövi
debb lesz, akkor az ütörúgót, mint "fáradtat", tehát javí
tásra alkalmatlant, kicsel:élik. 

A szurony lötyögésének megadályozására a foglal ék 
T-alakját összesajtolják s utána ídomszerrfll lllenőrzik, al
ját pedig ha szükséges, két rézlemez és egy közbeiktatott 
v~slemez hozzáforrasztásával toldják meg, mely után a 
szuronyfoglalékot ismét idomszerrel ellenőrzik. 

7. Tokréf:lz és töltényűr mm·ása. A puska átalakítá-
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sának ez a legfontosabb része. A marás egyrészt a tok
részen, a ,tölténymedence eliiü, másIrészt a töltényűrben 
megy végbe. A tölténymedence elülső, ,kivájt, az adogató
lemez előtt fekvő falának 21 fokos eHaposításával elér
hető ugyanis, hogy a 31. M. töltény lövedékének hegye 
ismétlésnél bele ne akadjon a töiiénymedenre elülső fa
lába, további útjában pedig fenn ne akadjon a töl,tényűr

b'8n. - A töltényűr marásának célja viszont a töltényűr 

aJ.akjának az új töltényalakjához való hozzáidomulása. 
A tok,rész marását ötágú fúróval végzik. Maga a fúró 

Vidia-aeélból készült, me ly a mai kor legkeményebb acélja, 
mely az üveget úgy hasítja, mint a gyémánt. A német 
Krupp-gyár gyártja, gyártási módja titok. Kis darabo'k
han használat os esztergakés és fúró részére. Ennek az 
acélnak épúgy árfolyama van, mint az aranynak, jelenleg 
kilogr.ammja 3-4000 P körül mozog. Vidia-acél azért szük
~éges a tölténymedence marásához, mert ez edzett a.céI lé
vén, mátSsali nem malrha tó. :VIagaa fúrógép a német Loewe
gyár ké3zítInénye. Egy-egy tokrész kimarása alig né
hány másodperc mű .. -e csupán, óránként 200 tokmarás 
könnyen elvégezhető. A munkát szakavatott mérnök szemé
lyesen végzi, maga a marás bőséges olajozás mellett tör
ténik, mely a lemart acélrészeket a marás közben kimos, a_ 

A csőmarás, helyesebben a töltényűr marása ugyan
azon gyártmányú gépen szintén bőséges olajozás mellett 
megy végbe. Míg azonban a tokmaró ötél'ü fúró, addig a 
töltényűr marását a töltény alakjának megfdelő két fúró 
végzi, melyek a Vidiánál gyengébb Ra.pid acélból készültek 
s a rézsutosan fekvő I~lei,k a töltény a'l'akj,állak megfde-Iően 
vannak esztergályozva. (A töltényűr nem edzett acél, azért 
felel meg a marásához a gyengébb Rapid acél is). A ma
rástelőbb négyélű, majd azután ötélű fúró végzi. (EI'őma
rás, utómarÍlJs.) Az élek gyengén csavarodnatk a fúrón, 
nehogy a hirtelen történő marás következtében 'kicsorbul
janak. A csőmarásnál a cső vízszintesen fekszik s körmo,z
gást ír le, a fúró áll. A fúró tövében fekvő függélyes acél
s,ík megaka'dályozza a fúrónak a keUeténél' mélyebben való 
behatolását a csőbe. 

8. A töltényür 1!izsgálata a marás után. A kimart töl
tényűrt nyomban a marás után három idomsr.errel vizsgál
ják meg: 1. a töltény alakjának megfelelő ú. n. összetett 
idomszerrel, mellyel azt. vizsgálják, hogy az új töltény a ki
mart töltényűrbe pontosan beleillik-e, 2. az átmeneti kúp 
mérésére szolgáló idomszerrel, mellyel tehát csupán a töl· 
tényűr kimart részét vizsgálják, 3. a lövedékidomszerrel 
mellyel a töltényűrben a lövedék által elfoglalt helyet vizs
gálják, hogy az nincs-e kikopva, mert különben a lövedék 
ugrik, ez pedig szórást eredményez. Ha e három Idomszer
rel való vizsgálat predménye mf>gfelelő. a csőmarás bE.'feje
zést nyert. I t ' lil, 

9. Csiszolómühely. Itt az egyes vasalkatrészeket vil-· 
lanyárammal működő kerekekre el'ősItett dörzspapírral esi
szolják át, melyet időközönként szappanszerű barr.a ma sz
szávaI kennek be. A puska összes vasalkatrészeit kicsiszol· 
ják itt, az alkatrészek a gyors forgással történő csiszoiásra 
hamar kifényesednek. Csiszolás alá kerülnek azok a va8-
alkatrészek is, melyek később barnítást igényelnek (cső. 

tok, szekrény, puskakarikák) . A szuronyok éleit, a zár
dugattyú gombját és egyéb éles, vagy gömbölyű vasrésze
ket, melyek dörzspapírral nehezen volnának fényesre esi· 
szolhatók, gyorsan forgó tengerigyökér-koronggal csiszol
ják. Itt tüntetik el a tusaborító és a szurony régi számait 
is csiszolás által. Ebben a műhely.ben még II legkisebb rúgó 
és csavar is rozsdamentesítés végett csiszoló eljárásnak 
van alávetve, de ezek, mivel kicsinységü'k miatt kézbe nem 
fog~atók, hatoldalú, hasábalakú bádogtartályba kerülnek, 

a koptató dobba, ahol 2--3 óráig fűrészporban és hamu
ban forognak s így rozsdamentessé lesznek. 

10. Zsírtalanítás benzinnel. Bár a vasa.1katrészek lú
gos forró vízben való főzése azok zsírtalanítását szolgálja, 
ez még nem elegendő, mert a csiszoló múhelyből kikerülő 
vasalkatrészeket benzinben mégegyszer zsírtalanít ják a 
kicsiny, de annál veszélyesebb levegőjű benzinmosó műhr.ly
ren. Avasalkatrészeket benzinben való átk~félés után ko
sarakba rakják s ott rázás segitségével fűrészporban szá
rítják; így kerül egy részük a barnító műhel)"be. 

ll. Vasrészek barnítása. A lúgos, forró vízben fŐ7.ött, 

kijavított, lecsiszolt, majd benzinben ismét ~sírtalanított 
vasil'észek kÖZÜli a puskakarikák, a eső, a tak, a szek
rény, a iülessín és a tüske a barnító műhel)"be kerül
nü. Itt három medence áll; ~gyikhen maga a bar~ító 
(citoxid) feketekávészerű suru folyadék, a másikban 80 
fokos és a harmadikban 50 fokos víz van. A barnítafldó 
:t!katrészeket sűrűn egymá>3 mellé va,skampóra agg8ltják fel 
s előbb forró vízbe márt ják, majd or.nan kiemelve a ha1'llí
tóba helyezik, ahol 140 fok mellett 15 percig főnek. On"!lan 
Előbb a 8{), majd az 50 fokos vízzel telt medencébe rakják 
be. A csöveket barnítás előtt a két végükön gumidugóval 
betömik, hogy li citoxid a cső 'belsejét ne érje. Barnítás 
után az alkatrészeket megvizsgálják, hogy a barnítás min
denütt egyenletesen sikerült-e, mert különben az alkatré
Ilzeket újbóllecsiszolják s újból barnít ják. 

A csavarok egyrész ét faszén en melegitett homokban 
siirgítják, másik részüket (pl. az irányzékcsavarokat) tűz 
felett., egy dobban való forgatás által kékítik. 

12. Szuronyok javítása. Csak a szuron'yihüvely~ket 

szürkítik a !homokfúvóban, a szuronyokat csupán ]efőzés 

által zsírtalanít ják, majd Motalkóval lemossák s utána fű
részpol'ral "aló dörzsö!'éts által szárít j átk Horpadt szu
ronyhüvelyeket idomszeren kalapálnak ki, ha lyukasak, 
vagy ha a gomb hiányzi'k róluk, autogénhegesztéssd javít
já!k. Az eltört szájikarikákat és rúgókat újakkal pó~ol'ják. 

A szuronyhüvely szegecs'eit kiszedik és ha selejtesek, szin
tén újakat tesznek a helyükbe. A nyomattyút reszelés út
Ján illesztik be, mely után a markolatot lecsiszolják. A A
dövas-karika bőségét idomszeTrel mérik s a szükségr er. 
képest tágítják vagy szűkítik. Majdnem minden mal'ko
Jatra új markolathéjakat kell tenni, melynek szegecseit l: e
verés után fúróval tetszetősre marják. A szuronyokat n 'm 
éleRítik. 

13. A kijavított szorunyhüvelyeket a lakkozó mű

helybe viszik, hol előbb ú. n. alaplakkal befestik, utána pe
dig a végleges átvonólakkot villanyfúvó segítségével (ler
metezik reá a szuronyhüvelyre. Egy-egy 8zuronyhüvely lak
kozása bámulatosan rövid ideig tart, utána a hüvelyek 
drótkampókra felakasztva a szárítóba kerülnek, hol 180 fo
kos hőségben két óra alatt teljesen megszáradnak. 

14. A szerelő"műhelyben történik az előszerelés, a zá
rolás és az ágyazás. 

Az előszerelés a tok és a cső egybecsavarása satú 0'1'

gélyével. Ez elég egyszerű munka, de annál nagyobb körül
tekintést igényel a zárolás. A zárolás zárolómérő idomsz<.3r
rel történik, mely tulajdonképpen egy, az egyik végén 
0.7, a másiikon 0.3 mm vastagságú lemez, melyeket az ütő
si.egnő,::savar és a tok közé helyeznek. Az éJ,őbbivel a pus
kának elsüLni,e nem 3,zaba,d, de az utóhbi aJ.kalmazásánál el 
kell ""ülnie. A szekrényfal simasúgát szintén idomszerrel : 
8. tárkaptával, az adogatólemez helyes magasságát pedig 
ugy.ancsak idomszenel, az adogató oldalálliás-idoms1Jerrel 
mé'rik. Járatkémlelő tölténnyel (melyből a cs,appantyú és a 
lőpor hiányzik) próbálják ki a töltényvon5 é5 k "'ető he
lyes működés ét. A tölténynek ívben kell a tlu,.kfi.bó; kire-
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pülni,e. A zárduga,ttyúbeto1asa után a billentyűre gyako
rolt 3.6 kilügr'ammos húzásra az ütőszegneJk nem ,SQ;abad 
lecsapódnia, 4.5 kg-nál viszont le kell csapódnia. Betolt 
zá'rdugaLtyúnál a forgantyúrészre gyaikorolt 13 kg-os 
húzásra a zárdugattyúnak ki kell nyilnia. 

Ha a zárolás hibátlan, akkor a puskacső és a tok az 
ágyazómunkáshoz kerül, ki a csövet és a tokot a faáuCa 
illeszti, vigyázva arra, .hogya c.3ő az ágyban csak két ~()n
ton: a töltényűr ailatt és az előágy peremén feküdjék, mert 
különben a cső szór. SzÜ'l~Slég es'etén az előágy peremére a 
cső alá 1 mm vastag hengeres fa- v,agy aluminiuml~mezt 
sz.egecselnek, hogy a esőnek az el'őbbi két ponton való fek
vését biztosítsáJk. 

A zároló- és ágyazómunkásQkegymás meHett dol:goz
nak; amit az előbbiek befejeznek, az utóbbiak folytatják. 
Úgy' a zároló, mint az ágyaromunkás ~,elzése a puskatUlsán 
felüli látható, hogy az esetleges hiányos munka később a 
munkásnak visszaadható legyen 

Középágycsavar behelyezése. A 2500 atmoszfÉ'rán fe
lüli nyomás, mely a puska elsütés ekor kifejlődik, különö::. II 
az agyat veszi igénybe; a hátralökő erő annak a tokfarok 
mögötti szétrepedését is eredményezheti. Ennek megaka. 
dályozására helyezik be a töltényűr alá az agyfába a közÉ'p
ágycsavart, mely a tokrész e~ülső ékalakú toldata mögött 
helyezkediik el és a hátralökő erő jórészét feJ,fogva, a tusa
nyakat tehermentesíti s így az agyfa Iszétrepedését meg
akadályozva, élettartamát lényegesen megthosszabbí1Jja. Az 
agy,fák kímélésénél 75%-os haszon érhető el e réven. 
Ezenkívül a középágycsavar alkalmazásával elérhető az is, 
hogyatokfarok a vissza,ható erő következtében nem moz
dul ki helyéből, hanem szilárdan kötve ma,md az agyban. 
A középágycsavar célszerű voltát cswk a csendőrpuskák 
átalakítása előtt ismerték fel és így azt csak ezeknél al
ka.1maztáik, 'a honvédségi puská..kon nincs köz,épágycsa'Var. 

(Ji'olytatjuk.) 

Gyermekekről-nagyoknak. 

írta: SAÁD FERENC főhadnagy. 
(Befejező közlemény.) 

• Jutalom, büntetés. 

Képzeljük eJ., hogya házfal olyan, mint egy színpadi 
függöny. Meghúzunk egy láthatatlan zsinórt, a fal kétfelé 
válik és látjuk a szobában lakók mindennapi életét. Jelen
leg egy poIgári izléssel berendezett ,szobát szemlélhetünk 
két szereplővel. Az egyik Magdi, egy négyéves kislány, a 
másik a mamája. A mama kézimunkázik, Magdi pedig 
babakocsit huzogat és énekkel próbálja meg elal,tatni a 
babáját. Künn borongós őszi idő. A család a szobához van 
kötve; jól esik a kis lakás' melege, amit talán nem is any
nyira a még gyengén fűtött kályha, mint inkább a családi 
összetartozás érzete ára,szt. 

Magdi (énekel): Éjjel az omnibusz tetején ... Kocsi
káztunk Budán át és eloltottam a lámpát. (az anyjához): 
Te anyu! Ez a gyelek nem akaI aludni. 

Mama (ma kissé türelmetlen): Csak húzkodd pofám, 
maj d alszik! 

Magdi (babájához): Na alukájjál pofám! (tovább 
énekel): Éjjel az omnibusz tetején stb. (kis idő mulva az 
anyjához): Te anyu, ez a gyelek beteg; nem akaI aludni. 

Mama (idegesen) : Hagyj már békében azzal a nyava
. lyás babával! 

Magdi (mélyen megsértve) : Loss anuka! A baba nem 
,. navalyás. 

Mama: Még feleselni mersz! Rögtön sarokba! Oda 
állsz! Azonnal! 

Magdi: (vonakodik). 
Mama: Nem érted? (odapenderiti a sarokba). 
Magdi: (ösztönszerűleg érzi az igazságtalanságot és 

keservesen sír). 
Mama: (Alapjában véve jó asszony, csak kl:ssé sze

szélyes. Hamarosan megesik a szíve Magdin és amilyen 
hirtelen kiszabta, ugyanolyan hirtelen elengedi a. bünte
tést). Na jól van! Játszhatsz tovább! 

Magdi: (vonakodik, ott marad, de sírása enyhül). 
Mama (odamegy és megsimogatja a fejét): Nem ha

ragszik anyuka. 
Magdi (szepegve, kedves durcásság gal) : Én halagsok! 
Mama (elnéző, alig észrevehető mosollyal) : Szóval 

még Te haragszol? Nem rosBz! (Kicsit tetszik is neki az 
önérzetes gyerek.) Na gyere kis pofám, anyuka is játszik 
a babával. 

Magdi (kezd felülkerekedni. Előjön ugyan a sarokból, 
de csendes szemlélője marad a mama mozdulatainak. 
Majd): OHót akalok! " 

Mama: Hogyne! Kis fityi'szt az orrodra! Kés, _villa. 
olló, nem gyerek kezébe való 

Magdi: Akalok ! (sírni kezd). 
Mama (kiSSé kimerülve): Na nesze, csak ne bőgj. 

(Odaadja az oUótés inkább retteg, hogy mikor vágja meg 
magát a gyerek. Leül ugyan dolgozni, de alig tudja foly
tatni a munkáját). 

Magdi: (Most varrónőt játszik az olló és pár rongy
darab segítségével. Figyeli az anyja mozdulatait és rend
kívül kedvesen, ügyetlenül, mint egy kis majom mindent 
utánoz). 

Mama (Nem bírja sokáig megállni, felkapja és össze
csókolja a kis színésznőt): Te drága kis pofa! Cuki, cuki, 
édes! 

Magdi (nágyon meg van elégedve magával): Tüklöt. 
Mama (odaviszi a tükörhöz) : Na nézd magadgyö

nyörűségem ! 
Magdi (a szerétet fokozatosan bekövetkező megnyil, 

vánulásaira vérszemet kap és kijelenti): Anyu, éIl mosni 
akalok a babának. 

Mama: Most nem lehet fiam. Hogyne, majd pancso-
lunk. A multkor is úgy fáztál meg . 

Magdi: Akalok ! Tegnap is mostam! 
Mama: Az tegnap volt. 
Ne részletezzük tovább. A dolog vége az lett, hogy 

az előbb akaratoskodó, később sírva követelődző és végül 
toporzékoló Magdi végeredményében mégi,s osak kivitte, 
amit akart, a végén pedig a mama alaposan elverte. Saj
nos, ő is nagyon felizgatta magát. Fejfájást kapott; mi
kor pedig férje hazatért, tele volt panasszal a gyerek 
miatt, akiveI nem l'ehet bírni. 

* 
Az alapjában véve jóindulatú mama könnyen elkerül

hette volna ezt a "nagy jelenetet", ha a büntetést és ju
talmazást következetesen és ésszerűen alkalmazza. Követ
kezetlenséggeli lehet legtöbbet rontani a gyereken. Egyik 
nap jókedvünkben megengedünk valamit, ugyanazt a kö
vetkező napon tilt juk. Vagy moet megtiltunk valamit és 
öt perc mulva megengedjük. Hogyan értse meg ezt a 
gyerek? Ő az, aki leghamarabb észreveszi a következet
lenséget és durcáskodásával, könnyeivel, engedetlenségé
vel' hamarosan rést üt a szülői tekintélyen . 

Gondoljuk meg mindig alaposan, hogy mit engedünk 
meg a gyereknek és mitől, tilt juk el, de eIhatározásunk

hoz aztán vasakarattal ragaszkodjunk. Ez a sz_ülői tekin-
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tély alapja. Egy gyereknek igazán nem nagy dolog az, 
hogy akaratának érvényesítése érdekében egy kicsit dur
cáskodik, vagy kitartóan és idegekremenően bömböl. 
Olyan szülőkkel szemben teszi ezt, akik nem veszik ko
molyan a tilalmat. így válhat a gyermek a szülő zsarno
kává. A büntetésnél csak a végső esetben a.lkalmazzuk a 
verést, mert az gyakran dacossá teszi a . gyermeket. Sok
kal helyesebb kiélezni a helytelen tett káros következmé
nyeit és nagy következetességgel annak elviselésére bírni 
a kis embereket. Ez rendkívüli körültekintést; leleményes
ségetés a gyermek lelkivilágának teljes ismeretét kí
vánja. 

Jutalmat és dicséretet csak akkor kapjon a gyermek, 
ha tényleg megérdemelte. A neki adott esetleges 1gere
tünk et azonban feltétlenül tartsuk be. Majomságokért, 
hízelgésért, árUlkodásért és úgynevezett "eredeti" dol
gokért legfeljebb azzal fizessük, hogy nem vesszük észre. 

Csak ne a gyerek előtt. 

M~ma (k.ezére.üt): Az. apád!. 
Papa: Csak az anyját, ·fiam, az. anyját. 
!,\Iama (jelentQségteljesen): Szép! Nagyon szép! 
Papa (rövid szünet után): Na, gyere, kis bogaram. 

Qlvas'sunk képeskönyvet. 
. Pisti (az apja ölébe ül és hadarja az első 1céphez tar· 

tozó verset); . 

Szép állat az elefánt, 
Ha nem bántod, az se bánt, 
Ha nem lépsz a lábára., 
Fel vesz bíz a hátára .. 

Papa (fordít): Na. ezt mondd, lelkem! 

Pisti: Haragszik a pulylca nenő, . 
Mérgesíti huncut Jenő. 
Fütyülj te is izibe, 
Majd megpukkad dühibe. 

" Mama: Juj, ne idegesítsenek már ezekkel az ostoba-
'. ságókkal. 

Lebbentsük fel mégegyszer egy másik család belSő Papa: Haragszik a pulyka nenő ... 
életét gondosan eltakaró kőkárpitot. A mama éppen na- Pisti: (nevet): Anyu pulyka·nenő. 
gyon boldog, mert Pi,stikéje bemutatja összes tudomá-Mama (jelentőségteljesen): Szóval, le akarja járatni 
nyát. A főmutatvány, hogy Pistike a szabványos somogyi '. a tekintélyemet a gyerekem előtt. Ezt egyszerüen kiké
káromkodást ismétli kedves selypítéssel. Ez persze ere- , rem magamnak. Értette ? Kikkérem ... 
deti.· A mama nagyon élvezi a dolgot. Ebben a pillanat- ";' A jeJoenet a tetőfok ra hág, de okosabb lesz, ha a tető-
ban. érkezik haza az örs ről a férj. ~: fok előtt összehúzzuk a kárpitot. 

Mama (papához) : Jöjjön már és hallgassa, milyen 
eredeti ez a gyerek 

Pistike (ragyogóan pr-odukálja magát). 
Mama: Hát nem édes? 
Papa (egyébként is mogorva): Nem! Nem édes! 

Egyáltalában nem! Már százszor megmondtam, hogy ne 
szoktassa ilyen otrombaságokra a gyereket. Ez ma még 
talán eredetiség, de holnap megmérgezi a lelkületét. 

Mama: Na, csakhogy megjött. Mondhatom nagyon 
boldog vagyok. Egyebet sem tud, mint kritizálni. De 
egyébre bezzeg nem néz. Rongyos cipőben járok idehaza. 
Ezt nem veszi észre. Ezt nem! (Fuj a dühtől.) 

Pisti (kerekre nyílt szemmel bámulja szüleit). 
Papa: De Ró~si, ne a gyerek előtt! 
Mama: Igenis a gyerek előtt! Azért is! Osak tudj a 

meg ő is, hogy milyen az apja. Lá;ílSa már most, hogy 
mire számíthat az életben. (Az urához): Vén dun gó. (A 
kitörés után leül és dühö~ mozdulatokkal öltögetve, kézi
munkázik). 

Pisti (kacag): Apu dugó! 
Papa: Na tessék! Ilyenre tanítja a gyereket. ,.Tisz

teld apádat és anyádat". (A gyerekhez): Na, gyere kis 
fiam, légy jó fiú, olvas9 apuval képeskönyvet ! 

Mama: Már megint azt az undok képeskönyvet. 
Pisti: Undok képeskönyv. 
Papa: Na, légy jó gyerek! 
Pisti: Azért is lossz leszek (belerúg a szekrénybe). 
Mama: J uj! N e idegesí ts! N em elég az apád. Mars 

a s<l!rokba, haszontalan. Nem szeretlek. (A papához): Na 
tessék! Ezek maguk. Míg maga nem volt idehaza, jó volt, 
most meg olyan, mint az ördög. 

Papa: Igen, mert maga megbolondította. 
Pisti (vitatkozás közben előmerészkedik a sa,rokból 

és megránt ja az anyja kézimunkáiq,t). 

KllVDTJI? 
A higany - 39 Celsius fokon, a borszesz azon

. ban csak - 110 Celsius fokon fagy meg. Ennél
fogva borszeszhőmérővel igen alacsony hőmér· 
séklet is mérhető. 

'Il. * 
Az előadottak nem szorulnak bővebb magyaráZatra. 

" Mindenki el tudja képzelni, hogy mennyire ferde és' hibás 
'dolog a gyermek előtt nem nekí való dolgokat tárgyalni, 
civakodni és a szülői tekintélyt rombolni. Kisebb-nagyobb 
nézeteltérések még a galamblelkű emberek közt is elő
fordulhatnak, de úgy óvjuk ennek a hallásától a 'gyerme
ket, mint a ragadós betegi'égtől, mert lelkében kitörölhe
tetlen nyomokat hagy a szülői civakodás emléke. A neve' 
lés alapja a tekintély és az ész. Az élet telve van kemény 
küzdelemmel és nyomorusággal. A gyermek számára csak 
a szülői ház lehet a béke, szeretet és nyugalom egyetlen 
forrása. Ne fosszuk meg ettől földi életünknek folytatóit, 
ne fosszuk meg őket attól a megkönnyebbüléstől, amit a 
szerető szülők sírhalmára ejtett könnyek juttatnak. 

Az örs basája. 
Szabadságom alatt, dolgom akadván, a kora délelőtti 

órákban bevetődtem a falu csendőrörsének irodájába. Ez 
a legbelső helyiség lévén, a legénységi szobán kellett ke
resztülmennem. A hosszú, közös asztal mellett egy őrmes
ter feljelentést fogalmazott. Az asztal előtt kilenc-tízéves
nek látszó lurkó álldogált, aki valamivel nagyon el lehe
tett foglalva, mert bejövetelemet nem hallotta meg. Nem 
is csodálom, mert. "élvezetes" elfoglaltsága nagy figyel
met kívánt: Egy botocska végére erősített 0sirketollal 
csik,llandoz,ta az írÍl!S.sal elfoglalt csendőr tarkóját. Az úgy 
védekezett, mint a légy ellen szokás és ez agyereknek 
rendkívül' tetszett. Egyszerre az őrmester hátranézett, de 
amikor szinte félig öntudatlanul eszrevette, hogy nem 
légy bántja, csak annyit mondott: 

- Pistike, azt mondom, vigyázzon, amíg jól van ... 
és anélkül, hogy engem észrevett volna, tovább próbált 
írni. Kezdtem kíváncsi lenni és elhatároztam, hogy meg
vár om a jelenet végét. A gyerek nem nyugodott, hanem 
toyább ingerkedett az emberrel, mint légy a,z alvó 
oroszlánnal. Rosszúl számított azonban. mert az előbbi . 
jelenet hatása alatt szenvedő hŐ9ünk hatalmas. lendület
tel, szinte öntudatlanul ~elugrott és .... és az volt az 

~-"'~ 
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Tápioozelei örs legénysége kőből és üvegből kirakta keresztrefeszített Csonkaországunkat "Igazságo.t Magyarországnak !" 
felirattal. Szép munká juk köv�tésre méltó. 

érzésem, hogy a következő pi llanatban úgy mázolja fal
hoz ezt a kis piaci legyet, hogy folt ,sem válik belőle. 

Előléptem. 
A fegyelemhez szokott csendőr ösztönösen "Vigyázz"

állásba mel·evedett. A lurkó is észrevett és- kihasználva a 
pillanatot, mint az evet surrant ki a lszobából. Még utána 
is néztem és megfigyeltem, hogy a legénységi szoba hó
fehérre súrolt padlóján micsoda tömeg sarat hagyott jövet 
és menet egyaránt. 

Körülbelül tíz percig tartózkodtam az Irodában és 
talán- el is felejtettem volna a legénységi szobában le
játszódott j elenetet, az udvaron azonban nagy riadalmat 
találtam és ennek okozója az én előbbi csiklandozó kis 
barátom voLt 

- No ez ugyan izgága egy kölyök lehet - gon
doltam és pár percig a kapuból -szinte alig észrevehető 
helyről még szemléltem az eseményeket. A gyerek, mi
kor kijöttem, a tyúkokat hajszolta az elkerített tyúk
udvarban, - majd amikor az örsfőzőnő többizben rászólt, 
a konyhába ment s vele kezdett ingerkedni. Minden 
pörölés dacára kihurcolta a macskát, újságpapírt kötött 
a farkára és eszeveszett lármával kísérte annak vad fut
kosáaát. Végül a macska befutott · a konyhába, ott vala
mit felboríthatott, mert a szakácsnő ' nagyon öröIt, a 
gyermek meg kacarászott. A j elenetnek rajtam kívül egy 
csendőr volt a szemtanuja. aki egyáltalán nem szólt rá 
a jókedvében tobzódó és - senki mást nem ismerő eu
bancra, na meg az egyik ablakból látható gyönyörűség
gel szemlélődött egy asszony. Az udvar távolabbi részén 
gyerekek játszottak. Egy hasonló korú kislány, millt el
beszélé,sünk határt nem ismerő hőse és egy fiúcska. 
Ezek a gyerekek ll:\.ssanként idébb húzódtak és tátott 

szájjal szemlélték társukat. _ Mikor a szakácsnő az esze
veszett lurkót végre kituszkolta a konyhából, ez a gye
rekekre vetette magát. E lkezdett nekik parancsolgatni. 
Katonásdit j átszott velük, Isorakoztatta és meneteltette 
őket, majd amikor a kisfiú véletlenül beleJ,épett a virág
ágyba, szegény gyereket alaposan leszidta és föllökte. 
Ebből szívtépő sírás keletkezett, mire kijött az egyik 
lakásbóL egy asszony, a két másik gyereket kézenfogta 
és bevezette, de legnagyobb megdöbbenéaemre nem szólt 
egy hangos szót sem, o.sak magában mormogott. 

A rejtélyt talán nem is fejtettem volna meg, ha 
pár nap mulva nem ütköztem volna össze a postán azzal 
a csendőr rel, akinek jókedvű barátunk a legénységi szo
bában a nyakát csiklandozta. Láttam, hogy az ember 
megismer és rajtam is erőt vett a kíváncsiság. Ennek 
eredménye a következő : a gyerek az örsparancsnoké. 
Egy kis rooszakarattal még azt is mondhatnánk, hogy 
ő az örsparancsnok. . Neki ugyanis több szabadsága van 
a laktanyában, mint az apjának. Beléphet az épület min
den zúgába, tetszése szerint alkalmatlankodhatik akár
hol és, mint láttuk, meggondolatlan, vad ée sokszor os
toba tetteiért nem szól rá senki. Miért ? Azért, mert a 
mama - fellép és végső esetben a férjét, az örsparancs
nokot kényszeríti, hogy hatalmi szóval- fojtBa el az eset
leg elégedetlenkedő ember vagy asszony hangját. Azt 
is megtudtam, hogy a fiatalabb és főleg nőtlen csend
őrök gyakran még szarvat adnak 'a gyermeknek, mert 
rájöttek, hogy a dédelgetett kedvencen keresztül köny
nyen elérnek mindent és esetleges kisebb mu:asztásaik 
felett is szemet hunynak, ha jóbarátságban valln3k a 
fiatal "basával". 

Vi�sUlemlékezve az örsparancsnok katonás külsoe-
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jére, kifogátstalan megjelenésére és modorál'a, nagyon 
csodálkoz tam. Ez az ember nem úgy néz ki, mint aki 
hajlamos volna az ellágyulásra. Pár közbevétett kérdés
bőll amit a csendőrhöz intéztem, megállapítottam, hogy 
sajnos, ő az a vérbeli katona, aki szolgálatát kifogá&ta
lanul látja el, és megjelenése is olyan, mint amilyet egy 
jó csendőrtől elvárunk, de nagyon :>zelíd, hatlgatag, sőt 
talán félénk is - a felesége előtt. Az iJ2ge'l asszony 
pedig, aki esztelenül imádja gyermekét, megköti a talán 
jobb beláJású férfi kezét és ez eredményezi a tűrhetet
len állapotot .. 

A lélektan határozotian idmeri azl a jelenséget, 
amikor egy-egy erŐB egyéniségű, szinte parancsolásra 
született férfit igéző hatása alatt tart, sokszor alig-alig 
rőfnyi felesége. Ez azonban Ílem szolgálhat mentségül 
az örsparancsnok számára. Többszörösen bűnös ő, mert 
egyszerre vét a közszellem és egyetérté~, a parancsnoki 
tekintély, bajtársai, a kötelezö tapintat éiO végül saját 
gyermeke ellen. 

,~ 

Parancsnoki :minőségben szolgáló katönaembernek 
különösen vigyáznia kell arra, hogy szoigálatát és ma
gánéletét ne keverje össze, mert az a férfi, aki ,r,zolgá
Ia,tába viszi emberi györigeségeit,' nem más. mint kiváló 
vtgjáték-alak. A szülői szeretét a legmagai:iztosabb és, 
leghatalmasabb emberi érzés, de a' kötelcsségtudásnak' 
még ezen is felül kell emelkednie. Egy laktanyában llakó 
ötsParancsnok a bajtársa gyermekének esetleg elnézhet 
vjllamit, de a saját fiának semmit. 

Tökéletes ember nincs. Gyenge olda:a milldellkinek 
lehet és egy esetleges ilyen gyengeség beismeréee hatá
rozöttan közeledés a, tökéletesség eszménye felé. ,Az 
olyan ember, akit felesége, vagy családja jelenLftébell 
valami megfoghatatlan éd megnevezhetetlen ellágyulás 
lep meg, még nem hibás, hisz az örökkévalóság hatal
mas eszméjéhez' képest parányi "pont a teremtés, kor.o
nája. De igenie nevetséges az, aki ezt az érzését -, leg
alább önmaga előtt - nem ismeri be. Az ilyen katona 
költözzön minél távolabb szolgálati helyétől és vonjon jó 
magas kerítést a háza köré, mert nevetség tárgya lesz 
mindig embertársai előtt, ha még olyan marcona is a 
kinézése. 

A hatalmi mámorban nevelt gyermek lelki fejlődé
séről meg ne is beszéljünk. Az ilyen gyerekekből lesz
nek a vad, kegyetlen, kíméletlen és gyáva, emberek és 
ezek azok, akiknek minden cselekvőképességük meg3!zű
nik, jóformán tehetetlen bábukká változnak, ha nem ér
zik a hátuk mögött azt a kezet, mely basáskodásukhoz 
a biztonságérzetet szolgáltatta. 

Az a bizonyos gy(~rekszoba. 

, A sorsom egyszer a vonaton olyan fülkébe vdett, 
al"\ol egy igen választékosan öltözött házaspár utazott, 
két fiúcskával. Egy idegen hölgy is ült még velünk, 
Eleinte a két lurkó az ablaknál üldögélt és látható ér
deklőMsilel szemlélte a vidéket, sajnos, azonban hama
rosan ráúntaJ{ az egyhangú táj ra. Gondolták, a folyosó 
felőli rész érdekesebb, elkezdtek hát lehetőleg- mindig 
rohamléptekben, mindig együtt szaladgálni a folyosó és 
a fülke ablakai közt. Nem nehéz elképzelni, hogy mikor 
huezonkett'edszer legázolták a tyúkszem emet, kissé ide
geskedni kezdtem. Valójában csak azért tudtam, elviselni 
szó nélkül a kedves gyermekek vad ugrándozását, mert 
az idegen hölgy szenvedéstől eltorzult arcáról JátÚlm, 
hogy tyúkszemileg sokkal rosszabbul áll nálam. 

, ' Ketten - gondoltam - mégis könnyebben szenvedünk. 

Sőt! Némi kis szünet is állott be ,aköziekedésben. 
A mama. aki világért nem vette volna, észre a "kegves
k.ék" viselkedésének lehetetlen voltát, enni adolt a gye
rekek'uek. Megkönnyebbülten nyújtóztattamki lábaimat 
és megfigyeltem, hogy az, idegen hölgy keblét,ől is fel: 
szakad egy mély sÓh?-j. 

Hát bizony korán örültünk. A gyerekek vajas
kenyeret majszoltak, de. a sors úgy akarta, hogy csak 
egy-két falá9t fogyasszanak el ülve. A vonat egy legelő 
mellett húzott el és a kisebbik gólyát. vagy mit látha
tott, az ,is lehet, hogy élvezethalmozó hajiamai vannak, 
mert vajaskenyerestől indiánordítással rohant az ablak
hoz. Aiaz, hogy csak rohant' volna, ha én a lábaimat 
még mindig nem' pihentettem volna. így kere2ztülbukott 
kinyújtott' végtagjai mon '" a következő pillanatban ke
nyerének java, azaz vaja, a már sokat szelivedett úti
társnő' nyersselyem bluzának ke1iős közepét ékesítette. 

. - Ferike, miért nem vigyázol - fuvolázott végre 
a mama. - Ugyan, f!am, szóljon rá ezekre a gyerekekre 
- figyelmeztette ,az rtrát, majd úgy érezte, hogy szá
munkra is kellene valamit mondani: 
~ Tess~'elhinni, nem rosszak ~zek agyérekek, 

csak kicsit, ClÍíntalanok. Kicsik még. Nehezen tamilják 
meg' a viselkedést. ötéves gyermeket nem .lehet még ne
velni, - szólt és segített a vajat mé~dobbanelkenni a 
hölgy ruháján, biztos receptet ajánlván a foltok ellen: 

A nagyobbik gyerek ezalatt; elhatározta, 'hogy el
bújik a háÍóban elhelyezett koffer mögé. ,Mire ésZre
vettük, szép kürtösapkám olyan lapos volt, mint e,gy 

,hadikenyér, oot mint~gy hadi vajaskenyér. 
Eddig csak a hölgy szikrázott, most ét:! is szikrázni 

, kezdtem. A papa alighanem észrevette a kitörni készülő 
családi botrányt, mert a kötéltáncos ifjút kiooé nagyobb 
lendülettel emelte le, ,a hálóból, mint általában szokilsos 
és az üléshe7." ragasztotta. 

A mama sziszegett fájdalmában, sőt mintha azt is 
mondta volna: "vadállat", a gyerek meg kegyetlen ord í -
lásba tört ki. 

A vasúti kocsi általában véve nem szanatórium,' de 
ez sok volt az idegeimnek. A folyósóra menekültem te
hát. Sajnos, rosszúl számítottam, mert ott még mindig 
a második számú utasszomorító garázdálkodott. Követ
kezetes egy legényke volt. Mindig azo'n az ablakon akart 
kinézni, ahol már állott valaki, és a szűk folyóOOt kor
látlan birtokának tekintette. CSEm<lesen megígértem 
neki, hogy kilógatom a:l4' ablakon, de a fenyegetésekkel 
szemben teljes érzéketlenséget tanusított. 

Át5zállásnál volt pár óra időnk, amit a vasúti ét
teremben ,töltöttem el. Határozott szerencsém volt ennél 
az utazásnál, mert még a második fogásnál tartottam, 
mikor útitársaim is megjelentek és a mellettem levő 
üres asztalnál telepedtek le. Ebédjük határozottan szóra
ko;?:~t4 vqlt,. Ellőbb, a gyerekek eltQrtek egy poharat, fel
álltak a székre, összemarakodtak ~ húson, kézzel ereget
ték le a torkukra a palacsintát, az abrosztilletőleg pedig 
azon gondolkoztam, hogy megvásárlom és felküldöm II 

Térképészeti Intézetnek. 
A palacsintánál tartottak, Il).ikor egy, ismeJ;ős úr 

jelen,t, meg az asztalukná)" aki a szülökkel mély beszél
getésbe ke~dett. Történeti hűség kedvéért közbe kell 
vetni, hogy, minden asztalon a kosárban hatalmas barac
kok mosolyogtak. Nyár elején voltunk, lehetett - tehát 
darabja vagy harminc fillér'- Mire fizetésre került a sor, 
a két gyerek az asztalu~pál levő összes barackot észre
vétlenül ,elfogya~totta. Hat pengőbe került a papának 
a gyümöksfogyasztás, én pedig borravalót adtam 'a pin-
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Kapuügyelet a budapesti csendörlaktanyában. (Molnár Rezső rajza.) 

cérnek, hogy caempésszen még egy kosárral az aszta
lukho:z a fino� barackból, hátha azt is megeszik. Kevés
nek tartottam ugyanis a hat pengő büntetést a papa 
számára. Azon is gondolkoztam, hogyan lehetne a vajas 
hölgyet értesíteni a történtekről, mert ha megtudná a 
hat pengőt, biztooan nem f�jna neki annyira, hogy 
tönkrement a ruhája. Ez mind nem sikerült, viszont a 
főpin0értől megtudtam, hogy emlékezetés 

. 
útitársam a 

K . . .  -i főjegyző volt a cSaládjával. önkéntelenül így 
kiáltottam fel : 

- Ezeknek hát igazán lehetne gyerekszobájuk ! 
Van is ! Szép fehér bútorokkal. Külön szekrény a 

játékoknak. A falra szép ki-s nyuszik vannak festve ; 
szóval minden megvan, aminek egy gyerekszobábart meg 
kell lennie. Csak egy dolog hiányzik : a nevelés. 

* 

A neveléshez nem külön szoba . kell, hanem körül
tekintő gondosság, ész9Zerűség és szeretet. Lehet, hogy 
az a két fiú, akiknek viselkedése olyan tűrhetetlen volt 
a vonaton, alapjában véve két ügyes és értelmes gyerek, 
a neveMsük azonban a külsőségekben nem nyilvánul 
meg és ha szülőik idejében észre nem térnek, s�árma
r.ásuk és iskoláztatásuk dacára modortalan emberek 
lesznek. 

Az ember tetteinek 95 százáléka ' szokásOIi ·alapul. 
E�y-egy gyermekkori jó vagy rossz szokás ' végigkisér 
bennünket egész életünkön. Jó nevelő téhát :csak az le
hp.t, aki szinte a kicsinyességig gondos, akinek van tü-

relme aprólékosnak látszó dolgokra is idejében megszok
tatni a gyereket, mert az illemtant felnőtt korban és 
könyvből nem lehet megtanulni. Elismerem, hogy a szok
tatás nehéz munka. de megéri a fáradságot. mert az 
embert először mindig a kü19ő megjelenési formája és 
modora után ítélik meg, a lelki tulajdonságok elbírálá
sára pedig csak akkor kerülhet sor, ha illedelmes, úri 
vi'selkedésünkkel már előbb jó benyomást gyakoroltunk 
kör�yezetünkre. 

A pályaválasztás. 

.T anuár közepén vagyunk. Olyan fojtó a tanterem 
levegője, hogy szétdurraná-stól lehet félteni az ódon is
l<olát. Pattanásig feszülnek az <idegek, hiszen az utolsó 
órákat tartjuk félév előtt és a bukás réme rávicsorog 
az ijea.t gyermekarcokra a terem minden szögletéből. 
Mi ez a hangu!at azonban �hhoz képest, ami a szülők 
részére . fenntartott látogató ,szobában uralkodik? Kö
nyörgésre és hízelgés re egyaránt felkészült mamák, zor
don arcú, de itt halkszavú apák, alázatos kalapforgató 
kisemberek, akiknek a tanár "nagyságos úr" - mind, 
mind pattanásig feszült idegzettel. Kétségbeesés, · re
ménykedés, vad elhatározás a lehetetlen keresztülhaj
szolá9ára és sok más hasonló emberi indulat ül az arco
kon és szinte megörökítésre vár. 

Ez a kép jut az eszembe most, amikor cTkksoroza
tom végére érkeztem és megállapítom magamban, hogy 
a kakastoIÍ árnyékában növekedő apró magyarok sorsa 
iránt való érdeklődésem nem lenne teljes, ha nem be-
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szélnék a pályaválasztás kérdéséről. Minden lelkiisme-; 
retes szülő homlokán megjelenik a gond felhője, már,' 
akkor, amikor bölesőben gőgicsélő gyermeke fölé hajol . 
éi;! még a hitetlen is egy mélységes sóhajt küld az ég 
felé, mert érzi, hogy emberi erő egymagában kevés 
ahhoz, hogy akis jövevényt az életnek arra az útjára' 
terelje, amelyik a boldogság felé vezet. 

Röviden úgy tudunk magunknak helyes képet al· 
kotni a pályaválasztás kérdéséről is, ha azt először a 
szülő, majd a gyermek szempontjából vizsgáljuk meg. 

ősi tanyára, hosszúszárú pipával kiballag a földekre a 
kis unokákkal, megnézni, hogy mennyit nőtt a búza. 
kémleli az ég alját, hogy küld-e áldást eső alakjában az 
Úr -éB az apróságok meg közben ürgét kergetnek, virá
'got szednek és kedves, boldog kacagásukkal az ünnep
nap fényét csilingelik bele a nagyapó lelkébe? 

Mondhatom, kár volt ilyen gondosan kiszínezni az 
én emberem elképzelt Jövőjének a képét. Nagyon meg
döbbent és az arcán azt láttam, hogy így gondolkodik: 
"Na ezt is okosabb embernek hittem." 

Mondanf? Alig mondott valamit, de amit mondott, 
ll7. olyan volt a számomra, mint a takarodó. 

- Hát, kérem, az én fiam, ha már az Isten annyira 
megvert, hogy több nem lehet nálamnál, lehet esetleg ő 
iSi altiszt. Kevesebb mint én? Inkább agyonverem. 

Szegényember, nem is tudja, hogy már elkövette 
azt a bűnt, amire fogadkozott. 

Alkalmam volt egyszer egy altiszti rendfokozatban . 
levő ezredtársamnak a gyermeke jövő sorsáról alko-' 
tott gondolkodásmódjába bepillantani. A gyereke ke
mény koponyájú ki,s emberke volt és sehogyan sem fe- ,I 

lelt meg a gondos apa várakozásának. Ez a szűk látó· 
körű ember ugyanis kitartó makacssággal ragaszkodott.-:: 
ahhoz, hogy "urat" nevel a fiából. Mikor megkérdeztem'''' 
tóle, hogy mi az oka eljárásának, egyre csak azt isméJt 
t elgette , hogy: 

_ Az uraknak jó, azok könnyen élnek - és. ha már;, A pályaválasztásnál a hiba rendese n ott kezdődik, 
neki küzl!elmes az élete, legalább a gyereke ne ismerje·; hogy a szjilők örtmagukból indulnak ki és ne~ a gyer
majd azt, hogy mi a gond. ,'o' mekből. Le kelJ számolni azzal a gondolatta), hogy R, bol-

Elhatároztam, hogy tisztázom az én emberemmel, rlo~ságnak a hajszolása alapjában véve illuziókergetés. 
mit is jelent az a szó, hogy "úr", mert láttam, hogy, Fölösleges abból kiindulni gyermekém jövőjét ille-
nin.cs tisz~.ban a, fo,gal.?mmal., Valósággal meghökkent~ tőleg, hogy minden lehet, csak az nem, ami én vagyok, 
amIkor errol a kerdesrol beszelgetni kezdttlm vele és ailj, mert én nem érzem magamat a foglalkozásomban töke
úr fogalmának meghatározásánál felsorolt néhányfog1!J letesen boldognak. A pályaválasztásnál a szülők saját 
lalkozási ágat, mint: doktor, tanító, pap, jegyző,: stb. :;.;.: sorsukat kezdik mindig összehasonIitani más. emberek 

Mindjárt láttam, hogy az én altisztem faluról hoz taP , sOl1Sával és megállapítják, hogy miután ennek meg en
világnézetét és érdeklődtem, megvannak:.e még kapcso-:jL nek jó dolga van, a fiamat erre a pályára adom, akár 
la~i szülőföldjével. Hát bizony megvoltak. de még menY~:'fvan rá tehetsége, vagy hajlama, akár ninc::>. Az ilyen 
nyire megvoltak. Apjának harminc holdas kis gazdasága ;6zü1ők élete sokszor kálváriajárás. Könyörgés, megaláz
van, ők lesznek az örökooök, mert a másik fiú elesett a,L kodás a tanárok előtt, véres verejtékkel kiizzadott költ
harctéren, a leánynak meg kiadták a jUSBát férjhezme'::\ ségek és az eredmény gyakran egy kettétört vagy félbe-
néskQr. marad~ életpálya, sőt igen gyakran szegreakasztott ok-

- Hát aztán el szokta-e vinni azt a "rossz" fiát lp.véI. 
falura _ faggattam az altisztet. El kell ismerni azt, hogy minden szülőnek joga van 

_ Hiszen éppen ez a baj - volt a felelet. _ A családját illetőleg fejlődésre, haladás,ra, emelkedésre 
nyarat mindig ott tölti az anyjával. Amikor aztán haza_~ondolni, A természetadta lehetőségeket azonban figye-
jönnek, bottal kell elverni az iskolába és előfordult, hogy Jembe kell venni. Tanulatlan embernek lehet lángész a 
gyalogosan vi8szaszökött falura. Nem is viszem én ké- fia, lángelmének igeD gyakran kis kaliberű egyéniség a 
rem többet oda, mert tökéletesen összezavarodik az e'='Ze. folytatója. A természet szinte játszani látszik az emberi 

_ Na _ gondoltam, _ lehel, hogy kemény kopo- tlemmel. Nem kívánhatj uk, hogy utódaink mindenben 
nyáju a gyerek, de az apjáé meg egyenesen vasból van. ránk hasonlítsanak, mert az egyén a képességeit nem tör-

_ Hát jó ember' _ szőttem tovább a beszélgetés vp.nyszerűen örökli. Ezeket a törvényeket egyeztesse 
fonalát, _ nem gondolt még maga arra, hogy ezt a fiút össze a szülő a lelkéiJen szunnyadó becsvággyal. Ne ön-
bűn tanulásra kényszeríteni? Nem érzi maga azt, hogy magunkból induljunk ki tehát a nevelésnél és pályavá-
ősi ösztönök ütköztek ki a lelkéből? Nem látja, hogy lasztásnál, hanem illeszkedjünk be a gyermekeink vál-
hívja őt az anyaföld; szerelmese a kék égnek, a pacsirta rozatoB lelkivilágába és az ott talált tehetséghez, tulaj-
dalának, az egyetlen, igazi, emberies foglalkozásnak? - donságokhoz alkalmazkodjunk. Ahol ez nincs meg, ott 
Miért akarja ezt a szabadba vágyó embert börtönbe időelőtt szakadás áll bea szülő és a gyermek közt, már 
csukni, hiszen minden olyan pálya, amely négy fal közé pedig nem fejlődhetik új élet ahból a gyümölcsből; mely 
zárja őt, börtön lesz majd a számára? Nem gondolta rnegérés előtt lehullik a fáról. 
még el, hogy milyen '='Zép lenne az, ha nem hagynák Gréard francia tanfelügyelő 2530 gyermeknek azt 
parlagón az apai jussukat, nem adnák idegen ~ézre, ha- a feladatot adta, hogy írják le, melyikük milyen pályát 
nem ha majd maga is nyugdíjba megy, odaköltözik az választana az iskola elvégzése után. A növendékek leg-

nagyobb része a szülők hivatá'sát választotta, csak keve-

. Badeni Lajos őrgrófnak 1689. szeptember 24-én tizpnllégy
órás erőltetett menet után sikerült seregével il Nis melIptt 
huzódó hos·szu hegyháton elsáncolt, több mint százezer főből 
álló török haderőnek hátába kerülni. Bár az őrgróf csapatai 
aZ' óriási menetteljesitmény után teljesen ki voltak merülve. 
nehogy a meglepetés előnyei veszendőbe menjenek, a rohamot 
azonnal meg kellett inditani. A támadás sikerült, a török se
reg megfutott. Több mint tizezer török holtteste fedte a csa
tate:ret,mig a császáriak alig vesztették ennek tizedrészét' a 
mellett rengeteg mennyiségű élelmiszerkészlet jutott birto. 
kukba, ami bizony fontos is volt, mert a sereg akkor már 
napok óta' éhezett, 

sen törekedtek magasabb cél után. Az eset nem véletlen . 
Atlagos tehetségű bizony az emberek legnagyobb része, 
az igazi tehetség pedig úgyis utat tör magának minden 
akadályon keresztül. 

Ha meg akarjuk tudni, hogy gyermekünknek mi
lyen pályára van hajlama, sokat kell vele foglalkoznunk. 
Figyeljük meg a játékát, mert a játék a későbbi komoly 
élettevékenység .' tudattalan előgyakorlata. 

. Akinek pedig összeomlottak az álmai, ne essen két
ségbe. Nem a pálya fontos, hanem. -az ember. A legdí-

"'-.. " 
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M.ussolblit l~gutóbbi milánói látogatása alkalmával - mikor, az igazságon alapuló békéről beszélt - beláthatatlan tömeg 
ünnepelte. 

szesebb. foglaJkozást is meg lehet .becsteleníteni, viszont 
a légegy.szerűbb ember előtt is lehullanak akalapok 
akkor, ha megvannul< benne az istenáldotta hajJamok a 
tisztelet megszerzésére. 

E soraim keretében a családi nevelés legkirívóbb 
hibáira akartam rávilágítani. Egy ilyen gyüjtemény 
természetesen sohasem lehet teljes, mert az emberi lélek 
számtalan formában nyilatkozik meg. Szeretném, ha le
írásaim nyomán a. csendőrség nős tagjai fokozott mérv
ben kezdenének el érdeklődni a neveJés nagy kérdései 
iránt. A munka önmegtagadást, következetességet és sok 
lemondást kíván, de mind a család, mind a nemzet szem
pontjából rendkívül fontos és szép reményekkel kecseg
tet. Kétes esetekben, azt hiszem, nem lesz nehéz meg
találni a tanácsadót. Az előljárók, a falu'-papjai, orvo
saI, tanítói és .nem utolsó sorban a Csendőrségi Lapok 
örömmel fognak segítő kezet nyújtani annak, aki a lel
kében annyi gonddal elültetett csendőri kötelességtudást 
és lelkiismeretességet családján belül is fokozott mérv
~en kívánja .érvényesíteni. 

, Az ember ősi ösztönénél fogva az örökkévalóság 
jegyében szeret élni és gondolkozni. Aki lelkének szám
talan kincsét féltő gonddal, nagy szeretettel átülteti 
utódjainak szívébe, az valóban örökké él, az olyan ember 
m?gött viszont, akinek gyermekei úgy neve1kednek fel, 
:mmtelhanyagolt réten a szamárkóró valóban és végér
:\;ényesen becsapódik a temető kapuj~. 

Afiatalkorúak'ról. 
Írta: Dr. CZIÁKY t'ERENC alezredes hadbíró. 
A csendőr az életben él és azt, amit elméletileg ta 

nul, a gyakorlati életben próbálja ki. Igy köti össze az el 
méleti tudását a gyakorlati ismeretekkel; így köti össz, 
a7. elméleti szabályokat az élet tapaeztalataival: Így les 
a próbacsendőrből életismeretekkel rendelkező esendő! 
akit a tudása és a tapasztalata képessé tesz a járőI\9Zol 
gálata közben elébetáruló legnehezebb kérdések megol 
dására is. 

Miután a Csendőr,ségi Lapok cikkei ie azt a cél 
szolgálják, hogy az elméleti kérdéseket a csendőr szem 
üvegén át vizsgálják meg és a megbeszélendő kérdéseke 
a csendőr,élet kereteibe illeeszék be, nem les·z talán érdek 
telen éppen most azoknak a kérdéseknek a felelevenítést 
amit a fiatalkorúakról itt-ott már hallottunk és amiről ; 
szenzációéhes olvasók kielégítése céljából mostanában 
napilapok il::' megemlékeztek. 

E lap olvasóit nyilván csak az érdekli, hogy mit je 
lent a fiatalkorúak kérdése a csendőr közbiztonsági szol 
gálata kérdésében? Mikor, milyen formában kerül ez 
kérdés a cs,mdőr elé és minő feladatok megoldására kész 
teti? 

A fiatalkorúak kérdésével ~ét törvényünk foglalko 
zik: Az egyik: az 1908 :XXXVI. t.-c. (másként büntet 
novella: Bn.); ez a fiatalkorú akra vonatkozó anyagi sza 
bályokat tartalmazza. A bűnbeesett, a társadalom és ál 
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Iam, rendjével ös,szeütközé9be került fiatalkorúakkal való 
eljárás módozatait, vagyis a fiatalkorúakra vonatkozó 
alaki jogszabályokat a fiatalkorúak bíróságáról (röviden 
Fb.) szóló: 1913 :VII. t.-c. foglalja magában. 

A Bn. egészen megváltoztatta azt a rendszert, ami 
1908 előtt a fiatalkorúak felelős9égrevonása tekinteté
ben fennállott és egészen új rendszerre tért át. 

Az 1908. év előtti - mondjuk régi - rendszernek 
az volt az alapfelfogása, hogy a fiatalkorú - ha bűnt 
követett el - bűnhődjék; részesüljön büntetésben, érezze 
azt, hogya rossz büntetést von maga után. Ily módon a 
fiatalkorú tartózkodni fog attól, hogy a jövőben bűn
cselekményt köves,sen el, tehát a társ'adalom védelme biz
tosítva van. 

Az új rendszer alapelgondolása ezzel szemben a kö
vetkező: 

A társadalmat meg kell védeni attól, hogy a fia,tal
korú bűnözők részéről veszélynek legyen kitéve. Ennek 
a megmentésnek azonban akként kelJ végbemennie',:J'hogy 
a fiatalkorú erkölcsileg visszavezettessék a megtérés és 
megigazulás útjára. Tehát ebbŐl a célból nem büntetni 
kell, hanem nevelő, javító, intézkedésekkel' keH a fiataI
korút vi'9Bzavezetni a békés, dolgos, erkölcsoo. tál1sadalmi 
életbe. Ez az út biztosabban elvezet a társadalom védel
méhez. 

Viszont a ,nevelés csak úgy vezethet biztos ered
ményre, ha a fiatalkorú egyéniségéhez, . természetéhez, 
jelleméhez alkalmazkodik. Ebből a célból tehát meg kell 
ismerni azt a környezetet, amiben a bűnbejutásáig a fia
talkorú élt. Ezért fontos az, hogyafiatalkorúról a fe
lette ítélkező bíróság pontos környezettanulmányt kapjon. 

Ez az elgondolás azután elvezetett ahhoz, hogy léte
síteni kell olyan s7Jervezeteket, amik a gyermekekre és 
fjatalkorúakra felügyelnek és a züllés veszélyének kitett 
gyermekeket és fiatalkorúakat kiemelik abból a környe
zetből, ahol az erkölcsi életük fertőzés veszélyének van 
kitéve. 

Így jöttek létre a fiatalkorúak bírósága, a patronázs
egyletek, az állami gyermekmenhelyek,apártfogó tiszt
viselők, mint a szülői felügyeletet pótló társadalmi intéz-
mények, szervek, illetve k(jzegek. " . 

Kik tulajdonképpen a fiatalkorúak, vetődik fel itt 
a kérdés? Erre a fenti törvények (Bn. és Fb.) alapján 
a következő feleletet adhat juk : 

Fiatalkorú az, aki életének 12,. évé t már betöltötte, 
de a 18-at még túl nem haladta. A 12. ,születésnap még 
a gyermekkort jelzi, míg a 18. születésnap a fiatalkorú
ság utolsó napja. 

Miután a csendőrszolgálat a falusi víszonyokkal kap
csolódik szorosan össze, a falusi gyermekek fiatalkorát 
kell különösen figyelemre méltatnunk. 

A falusi gyermek 12. életévéig jár rendszeresen 
iskolába. IZ. életéve után kikerül az elemi iskolából és 
legfeljebb heti 1-2 órán keresztül részesül azután mint 
ismétlőiskolás oktatásban. Ez áll az esetek túlnyomó 
többségére. Csak a nagyközoégekben és a megy ei városok
ban gondoskodnak a fiatalkorúaknak mezőgazdasági, vagy 
iparostanonc iskolában továbbképzéséről, illetve további 
neveléséről. 

12. éves korukig a fIÚ- és a leánygyermekek - a 
legtöbb helyen közös intézetben - egyenlően részesül
nek iskolai nevelésben. Így erkölcsi fejlődésük azonos 
körülmények között megy végbe, lényegileg azonos ered
ménnyel. 

12. éves koruk után a fiú- és leánygyermekek élete 
különválik. A leánygyermekek - ha szUleik jobbmódú 

gazdák - az anyjuk mellett maradnak éR segédkeznek 
a háztartásban, m~g a kis testvéreik felnevelésében. így 
őket az anya gondossága és felügyelete veszi körül. Az 
ilyen leánygyermekek környezete szabály szerint kifogá&
talan és ebben a gyermekek erkölcsi élete az iskolában 
kapott alapokon megy tovább. 

A szegény kisiparosok és zsellérek leánygyermekei 
vagy a ezülői házban maradnak továbbra is, vagy a vá
rosba mennek idegen háztartásba mint gyermekleányok 
(pesztonkák), avagy mint háztartási alkalmaztottak ; 
vagy esetleg a gyári vagy kézműves iparban helyezked
nek el, mint gyárimunkások, vagy tanonc ok. 

A fiúgyermekek ezzel szemben 12. életévük betöltése 
után olyan munkakörbe jutnak be, mint pásztorgyerekek, 
mezőgazdasági munkások, avagy ipari tanoncok, ahol fel: 
nőtt férfiak környezetébe jutva, ezek szellemi befolyása 
alá' kerülnek. Ennek következtében a fiúgyermekek a ser
dülő korban könnyebben feladják a szülői házban szüle
iktől, majd az iskolákban tanítój uktól magukba szívott 

'erkölcsi nevelési elveket. 
Ehnek azután az lesz a következménye, hogya fiatal

korban levó fiúk lelkületileg hajlamosabbak a bűnözésre, 
~int a leányok. Az ilyen rossz környezetbe került fiatal
korú fiúknál a verekedések és a kisebb fajta - főként 
élelmiszer - lopások virtusszámba mennek. Megkezdő
dik a dohányzás, a szeBzesital élvezete és - feltűnő ko
rán - a nemi élet. Mindez lerontja az iskolai nevelés 
hatását, gyöngíti a fiatalkorú ell~mtálló képességét a bű
nözési alkalmakkal szemben. 

A fiataikorú leányok életét ezzel szemben inkább a 
szenvedőleges helyzet,a passzivitás jellemzi. A szülői 
házon kívül élő fiatalkorú leánygyermek élete és erköl
csi fejlődése teljesen attól a környezettől függ, amibe 

, mint háztartási alkalmazott, avagy tanonc kerül. 
Az ilyen leányok bűnözése többnyire a rossz hatás 

következményeként következik be és apró házilopások 
ból tevődik össze. 

,Ezen fiata!korúakra az egyházi életbe való bekap
csolódás, - ami a bérmálás, illetve a konfirmálás útján 
következik be - bír nevelő, javító és visszatartó hatással 

A falusi fiúgyermekekre, illetve felserdült fiúkra a 
leventeintézményeknek van nevelő, egyéniségüket fegyel
mező hatása. ,Cserkészetről falusi helyeken nem lehet be
szélnünk, mert ez a fiatalkorúak jellembeli nevelésére 
olyan rendkívül jelentőségteljes mozgalom a falvakban 
még nem vert gyökeret. 

A c~endőr szolgálati ténykedése az örskörlethez tar
tozó helys~gekben élő fiatalkorúakra is kiterjed. 

Ez két irányban nyilvánul meg és játszódik le. 
Általános rendészeti szempontból figyelemmel kell 

lennie a csendőrnek arra, vajjon az örskörlethez tartozó 
falvakban és tanyákon a fiatalkorúak milyen környezet
ben és mIlyen életkörülmények közt élnek. Ez is, hozzá
tartozik a csendőrnekahhoz a kötelességi köréhez, ami 
a helyi viszonyok alapos iBmeretét írja elő. 

. Idevonatkozólag idézzük aSzut. 504. pontjánák ren
delkezését: 

"Ha a csendőr azt észleli, hogy valamelyik fiatal
korú eddigi környezetében erkölcsi romlásnak van kitéve, 
vagy zuIlésnek indult, erről a szükséges adatok megálla
pítása után .....:. de alak~zerű nyomozás megejtése nélkül 
- a közigazgatási (állami rendőr/;égi) hatóságnak ég 
-- ha helyben van' -- a fiatalkorúak bíróságának is te-
gyen 'jelentést." 

. A fenti pontban említett. közigazgatási hatósltg 
alatt a főszolgabíró értendő. 
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Ha fiatalkorúak ~ vagy fiatalkorú - által elköve
tett bűncselekményről van szó, úgy - aSzut. 503. pont 
értelmében - a csendőrnek különös tapintattal. kell el
jf\rnia. 

Hogy ez a tapintat miben álljon, azt a Sz ut. 503. és 
504. pontjai írják elő részletesen. 

Ha figyelembe vesszük mindazt, amit e cikkem be
vezető soraiban a Bn. és Fb. rendelkezéseiben megnyil
vánuló alapelvekről mondottam, úgy a Szut. 503. és 504 
pont jaihoz még a következőket fűzhetjük hozzá: 

'Miután a fiatalkorúak cselekményeinek elbírálásá
nála bűncselekmény tárgyi ré5zletei (mint pl. a lopá" 
elkövetésének helye, módja és eszközei, a kár nagysága 
stb.) mellett rendkívül fontosak a ki'skorú tettes személyi 
körülményei, különös gond fordítandó a környezet tanul
mányozására és az annak során közvetlenül észlelt, illetve 
másoktól hallott adatoknak a fiatalkorúak bíróságához 

, juttatására. 
Ezért a csendőrségi nyomozásnak ki kell terjeszkednie 

minden olyan körülmény felderítésére, ég mindén olyan 
adat beszerzésére, amiből a fiatalkorúak bírósága a 
fiatalkorú egyéniségét, és eddigikörnyezetét teljesen 
megismerve, megtalálhassa a legalkaÍmasabb e<3zközt éa 
ínódotahhoz, hogy a fiataIkorút a dolgozó t~rsadalom 
számára megmentheSISe. . ' , 

19y a nyomozásnál figyelembe kell venni a követ
kezŐket: 

"Mik a fiatalkorú szülei? Milyen vagyoni és társa
dalmi helyzetben élnek? A--fiatalkorúnak vannak-e test~ 
vérei? Ha igen: milyen korúak és foglalkozás úak ? Fon
tos annak a kiderítése, milyen a családi élet belső képe: 
á szülök neveltsége, vallásos élete, élveznek-e aesahid 
tagjai' alkoholt? A fiatalkorú szülei közül egyik vagy 
másik nem volt-e kö~ismert alkoholista, vagy epilepsziás, 
avagy megrögzött gonOOlfevő. Ha a fiatalkorú lelki fej
lődése elüt a család általános képétől, ugy ennek oka --
a lehetőség szerint ~ felderítendő. -

Vagyis a nyomozás adata i ból a fiatalkorúiigyéllek 
elbíí-álására hivatott bíróságnak egyfelől tiezta képet kell 
a bűncselekmény t elkövetett fiatalkorú egyéniségéről 
nyernie, másfelől arra nézve is támpontokat kell kapnia, 
hogy mi az az intézkedés, ami a fiatalkorú nevelése, 'jö
,őbeli erkölcsi fej1ődéee szempontjából a legmegfelelőbb 
lesz és ami a rossz útra tévedt fiatalkorú megment~sét 
és a helyes útra vis~zaterelését a Iegbiziosabbanfogja 
szolgálni. 

A fentiek egyben rámutatnak arra i8, hogy mit kell 
érteni aSzut. 503. pontja azon rendelkezése alatt, hop:y: 
,Fiatalkorúakkal szemben a csendőrnek különös tapin
tattal kell eljárnia." S hogy "arra kell törekedni, hogy 
az általuk elkövetett bűncpelekmények ne vf:ljanak köz
tudomásúvá." 

A megszégyenítés ugyanis a fi~talk"rÚL könnyen 
dacOBSá, megátalkodottá teheti és véísleg' arra az útra 
terelheti, ameiyik a megrögzöttség, a ;ri'tlles felé vezet. 

Ezért rendeli el aSzut. 323. pontja, hogy "fiatal
korúak megbilincsel~ét lehetően kerülni kell". Ezért írja 
elő aSzut. 505. pontja, hogy "A fíatalkorút lehetően, 
a felnőttektől elkülönítve kell őrizni és' kísérni és - ha 
csak különös elővigyázatra szükség nincs - meglehet 
engedni, hogy a fiatalkorú községekben' és lakotthélye
ken ~ de csakis nappal ...:... ne il. csendőr előtt, hanem 
mellette haladjon". 

A Bn: 27. §-ánakaz a rendelkereee,méfy szerint a 
fiatalkorúakra kiszabott fogházbüntetés' a 'fitalkorúak 
részére' felállított külön fogházbanhajfundó végre; szin-

tén azt a célt szolgálja, hogya. fiatalkorú ,nekerúlJön 
felnőtt - és esetleg megrögzött - gonosztevőkk::etö~9Ze, 
hanem hasonlókorú társai közt a megjavítása Iéhetővé 
tétessék. ' 

Ezek a kérdések tartoznak a szoros értelemben vett 
,csendőrségi közbiztonsági szolgálat keretéb~ és várnak 
ott megoldásra. 

N em lesz azonban érdektelen annak a kérdésnek a 
felvetése i9, vajjon a bíróság az e'éje került. feljeltmtés 
alapján milyen intézkedéseket tehet afiatalkorúval .szem
ben? 

Ezek az intézkedések kétféle természeWi'!k lehetnek: 
A fiatalkorúak bírósága elrendelheti, 'hogy a fiatal

korút törvényes képviselője, hozzátartozója vagy más 
alkalmas egyén házi felügyelet alatt tartsa. Vagy, az
iránt iritézkedhetik, hogy a fiatalkorúh&zi vagy iskolai 
fenyítést kapjon., Ha pedig azt látja, hogy a fiatalkorú 
eddigi környezetében erkölcsi romlásnUik van, kitéve, 
vagy züllésnek indult. elrendelheti a javít6intézeti nevf
lését. 

Elrendelheti továbbá, hogya fiatalkorú 'probára 
bocsáttassék. Ez azt jelenti, hogy a bírooág szig{}rú' sza
hályokhoz kötött felügyelet mellett gondoskodik arról, 
hogya fiatalkorú olyan helyen helyeztessékel, ahol egy
részt állandó felügyelet alatt áll, másrés·zt megjavulására 
kilátás van. A felügyelettel ilyen esetben vagy a fiatal
korú törvényes képvi.selőjét, vagy egy patronázs-intézetet, 

'ilIetve egy gyermekmenhelyet, vagy egy hivatásoo, e 
célra kiképzettvédnölrot,- illetve védnökilőt bíz meg. . ' 

'A próbárabocsátás id~je egy év. Ha ez sikeresen te
lik ~ -le,.'a fiatalkorú feletti ,szigorú ellenőrzés meg.szűnik, 
ellenkező esetben a bíróság vagy a javítóíntézetbe uta
lást rendeli, el, vagy fogházbüntetést szab ki. Mindkét 
intézke,dés azt célOzza, hogy a fiatalkorú a rá nézve eny· 
hének bizonyult házi felügyelet helyett zárt intézeti. fel
ügyelet alá kerüljön. Elrendelhető továbbá, hogya fiatal
korú a bíróságnak egyik erre alkalmas helyiségében nap
pal 3~12 órai időre az élelmezés elvonása vagy korlá
tozása mellett felügyelet alá kerüljön. 

A bí,róság mindezen nevelő jeHegű intézkedéseket 
alakszerű tárgyal {Ls nélkül - tehát anélkül, hogy a fel
jelentés tárgyát képező cselekményre nézve a fiatalkorú 
bűnösségét kimondaná, avagy büntető ítéletet hozna ~ 
közigazgatási jelleggel teszi meg. 

Ha a bíróság úgy látj.a, hogy a súlyosabb termé
szetű bűn<lSelekmény elkövetésében bűnössé vált fiatal
korúval szemben a fent részletezett nevelőintézkedések 
eredménytelenek lennének és már többé célhoz nem vezet
nének, úgy ítélet formájában elrendeli· a bütitetésszerű 
intézkedéeeket. Ezek pedig a következők:· 1. dorgálás, 
2. szabadságvesztés (fogház, államfogház, avagy elzárás) 
büntetés, 3. pénzbüntetés. 

Ahhoz, hogy fiatalkorúval szemben büntető jellegű 
intézkedés tétessék, előfeltételül megkívántatik még, 
hogy 1. a fiatalkorú bűnössége kétségtelenül fennálljon, 
2. hogyafiatalkorúnak a büntethetőségéhez szüksége<3 
értelmi és erkölcsi fejlettsége meglegyen, 3. hogy ezen 
büntető intézkedéstől az eset kísérő körülményeiből meg
ítélve - a fiatalkorú erkölcsi fejlődésére előnyös hatá;> 
legyen várható. 

Pénzbüntetésre á fiatalkorú csakis az esetb~n 
ítélh~tő, 'ha vagyona vagy keresete van és ha .abün
cselekményelkövetésekor 15-ik életévét betöltötte v.olt. 

'Érdekes itt rávilágítani arra a helyzetre, ,ami a 
katonai:, igqzságszolgáltafás terén má a fiatalkorú ak 
feletti -bíráskodás kérdésében fennáll': 
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Miután 1931 február l-től a polgári Btk. szabá
lyai a kwtonai igazságszolgáltatásban is érvényesülnek, 
szükségessé vált a fia1ialkorúakra vonatkozó jogszabá
lyok mikénti alkalmazásáról intézkedni. Ezen intézke
dések lényege a következökb,m foglalható össze: 

A fiatalkorúakkal szemben a katonai igazságszol~ 
gáltatás csak azon esetben alkalmaz különleges elbírá
lást, ha közönséges bűncselekményeket (lopás, testi 
sértés stb.) követtek el. Ez esetben azonban a fiatal
korúval szemben - feltéve, hogyafiatalkorúnak a 
cselekményelkövetésekor a büntethetöséghez szüksé
ges értelmi és erkölcsi fejlettsége megvolt - a hadi
törvényszékek, mint ítélőbíróságok, nevelö intézkedé
seket nem alkalmazhatnak, miután a katonai testüle
tek rendeltetése ezt nem teszi lehetövé - hanem sza
badságvesztést (fogház, államfogház . vagy elzárás) és 
illetve pénzbünt~té&t kell megállapítaniok. 

Ha awnban a fiatalkorban levő tettes krutonai 
bűncselekményben (szökés, őrszolgálati cselekmény 
stb.) vált bűnössé, úgy vele szemben is az általános 
büntetőjogi szabályok érvényesülnek, vagyis ez esetben 
a fi.atalkorúakra előírt jogkedvezményeknek és kivéte
les elbírálás i módoknak - nemzetvédelmi okokból -
helye többé nincs. Ez I~setben ugyanis a büntetőren
delkezések alkalmazása a tettes életkorától független. 

Ha pedig a tettes személyi viszonyainál, avagy 
az elkövetetJt bűncselekmény (kémkedés által elkövetett 
hűtlensé,g) természeténél fogv'a a tettes felett katonai 
bíróság ítélkezik és azt ta,pas~,alja, hogy a tettes a 
büntethetőséghez szükséges értelmi és erkölcsi fejJ.~tt
séggel nem bír, ez esetben az ilyen fiatalkorU tettes 
cselekményét a fiatalkorúak (polgári) bíróságnak kell 
átengedni. 

Ezek azoka dolgok, amik a fi.atalkorúak kérdésé
ben a csendőrséget közvetlenül vagy közvetve érdekel
hetik. 

Az örsök összefogása 
a nyomozásban. 

írta: SZAKONYI JÓZSEF tiszthelyettes 
(Csömör). 

Mióta a Nyomozati értesítő megjelent, az örsök 
egymásközötti levelezése - a nyomozások érdekében -
csaknem teljesen meg,szünt. 

Pedig szükségük van az örs öknek arra, hogy egy
más bűneseteiről tudjanak, mert adandó alkalommal, 
vagyis ha egy hasonló bűnc,;elekmény miatta tettes bár
hol kézre kerül, az örs nem tud kiterjeszkedni a másik 
örs bűnesetének a nyomozására, mert arról, annak kö
rülményeiről és az elkövetés ével gyanúsítható egyénről 
nem tud semmit. 

A Nyomozati Értesítöben olyan segédeszközliöz ju
tottunk, aminek az előnyét a szolgálat terén nem lehet 
eléggé értékelni, de az örsök ezt kellően nem használják 
ki, mert a Nyomozati Értesítö-ben megjelent nyomozati 
értesítéseket nem hasonlítják össze a Isaját kiderítetlen 
eseteikkel és nem lépnek érintkezésbe azokkal az örs ök
kel, vagy rendőrhatóságokkal, amelyeknek a területén 
az övékhez hasonló ki nem derült és a Nyomozatí Érte
sítő-ben megjelent bűneset fordult elő. Pedig ha nem is 
minden 'egyes esetben ugyanaz a tettes követi el itt is, 
ott is a bűncselekményeket, mégis, mikor a bűncselek
mény'nemében, a cselekmény véghezvitelének a módjá
ban hasonlatosság van, feltételezhető, hogy a tette9 
ugyanaz a személy, mert a gyakorlat azt mutatja, hogy 

a bűnöző a cselekményeit majdnem mindig azonQS mó-
don hajtja végre. ' 

így sokszor már a eselekmény elkövewsi módjából 
tud következtetni, aki az ily módon elkövetett bűncse
lekmények tettesét ismeri. Szükséges volna tehát, hogy 
'-lZ örsök egymást ilyen esetekben megkeressék, adatai
kat egymással kicseréljék és egymásnak teljesen tiszta 
képet adjanak a bűncaelekményről, meg a gyanúsított
ról is. Igen ajánlatos, hogy az öreök, vagy rendőrható
ságok ilyenkor egymást adatokért megkeressék s a meg
keresett a nála történt bűneset összes körülményeit, a 
gyanúsítottra vonatkozó gyanúját a kérdést intézett örs
sel, vagy rendőrhatóságokkal közölje, mert így egymás 
adatait kiegészítve, egymás eseteiről nagyobb tájéko
zottsággal bírnának és a folytatólagos nyomozásoknál 
már adat áHna rendelkezésükre s az eredmény sokkal 
jobb lenne, mint enélkül. 

Semmi célja és haszna a Nyomozati Értesítő-nek, 
ha csak elolvassuk, vagy talán nem is olvassuk, hanem 
odaadjuk az örs legfiatalabb tagjának, hogy csak kezel
jen. azüntessen és rakjon a helyére mindent.," 

Ugyancsak ajánlatos volna egy-egy sikeres nyomo
záfl eset én is annak az örsnek, vagy rendőrhatóságnak, 
amelyik például országos szélhámos ügyében nyomozott, 
mindazokat az örsöket és rendőrhatóságokat értesíteni 
a tettes személyéről, kiknél az övéhez hasonló, kiderítet
len bűncselekmény van nyilvántartva. Nem kétlem, hogy 
e70 a munka. nem minden esetben hozná meg az ered
mp.nyt, mégis nagyon sok bűncselekményre lehetne nap
fényt deríteni különÖBen olyan tetteseknél, kik arra a 
vidékre, ahol egyszer már bűncselekmény t követtek el, 
többé soha sem mennek, vagy ha mennek is, igyekeznek 
minden áruló nyom nélkül eltűnni: 

Ha ilyen nyomozati összekapcsolások esetében min
dig nem is kapnánk meg az általunk keresett tettest, 
azért mégis érdemes velük foglalkozni, mert ezek az or
llzá!!os hírű búntettesek a legtöbb esetben ismerik egy
mást s a7Jért adhatnak olyan adatot, melynek alapján a 
tettest el lehet fogni. Előfordul sok esetben, hogy ha a 
cselekményt nem is ők köyették el, egy kis jobb bánás
módért megnevezik azt, akire az örsnek szüksége van. 
A Nyomozati Értesítő igen jó szolgálatot tesz a nyomo
zások meggyorsítása terén, de az hiányzik hozzá, hogy 
egyes sikeres nyomozásoknáI az örsök értesítsék egy
mást arról, hogy melyik örs kit fogott el és miért. 
Számos örs nem teszi meg azt sem, hogy· egyes sikeres 
nyomozásoknál elővegye a Nyomozoti Értesítö-t és a 
saját esetéhez hasonló, máshol elkövetettbűncselekmé
nyek felől a kezében levő tettest kikérdezze, vagy arra 
az időre, amely időben az övéhez hasonló bűncselekmé
nyek másutt előfordultak, az iIIetönek az alibijére nyo
mozáeasorán kitérjen, 

Mindegyik örs csak annak örül, ha a saját esetét, 
vagy eseteit tisztázni tudja, a többiekével azután nem 
mindig törődik, különösen nem azokkal, amely örsök 
távolesnek, mert hiszen nem is ismerjük a távoli örs ki 
nem derített búneseteit. így aztán a gyanúsítottat át
adjuk az metékes helyre, ott a reá egy örs által kide
rített 1-2 esetért elveszi a büntetését, a többi pedig, 
ami még a rovásán van, marad a VIII. rekeszben az 
örsökön, vagy a rendőrhatóságoknál és soha, vagy csak 
a véletlen folytán fog kiderüini. 

Gondoljuk meg, hogy a szentgotthárdi örs hogyan 
terjeszkedjék ki a csengeri, vagy a nagybaracskai örs 
kiderítetlen esetére, ha arról nem is tud, Pedig nem 
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tudhatjuk,'hogy nem egy és ugyanaz a tettes műkö

dött:.e mind a három helyen. 
f 1gen jó szoJ.gálatot tesz a fontosabb eseteknél a ::>ze

rnélyes érintkezés is, különösen a rendőrhatóságok em
bereivel, mert már hozzájuk is jár a Nyé., nem káp ta
lan az ő fejük sem, hogy mindent az agyukban tartsa
nak, de ha megvan velük a személyes kapcsolat és a ne
kik szükséges adatokról, a tettes, vagy a tettesek kiIété
rőlszemélyeaen is tájékoztat juk őket, akkor minden al
kalommal igyekeznek ők is a segítségünkre jönnL 

. Bár a Nyé,-ben minden kiderítetI~m bűneset meg
jel,enik, az Öl'!Sök mégsem támaszkodhatnak teljesen erre, 
mert a Nyé. röviden, kivonatosan közli az eseteket, egymás
utánszázat is, anélkül, hogy az esetek gyanúsított jai
ról is beszámolna. Azért van ez, mert gyanusítottként az 
örsök nem tudtak bejelenteni senkit, hát így természete
sen a Nyé. nem is közölhet gyanusítottat, pedig nyilván
való, hogy majdnem 100 % -ban van legalábbis személy
leírás alapján gyanusítható egyén. 

Ha. ezen a téren az örsök egymá;:, segítségére siet
nének, egymás adatait kiegészítenék, sok esetben igen 
sokkal előb.b meglenne a tettes, mintha csak. az örskör
letben nyomozgatnak utána. Mert mondjuk csak meg 
őszintén, a körletünkben előforduló nagyobb szabású 
bűncselekmények elkövetői hányszor odavalók a körle
tünkbe? Bizony kevés a százalék. Legtöbb esetben ide
gen öl'SkövJ.etbe, nem egyszer a rendőrség területére 
valók. 

Mármost az ilyenek után mit tudunk pótnyomoz
gatni az örskörletben, különÖgen, ha a tettes nagyo.bb tá
volságról .rándul ki hozzánk és sikeres betörés után már 
másutt es megint másutt garázdálkodik. Ha a mieinkhez 
hasonló eseményeket nem kísérjük a Ny.-ében figyelem
mel. és' .egy.másnak nem adunk adatokat a gyanusítot
tunkról, vagy ha már elfogtunk egy tettest, annak ki
létéről, lia' ábúncselekmény lefolyasárói és annak körül
ményeiről nem értesítjük egymást, akkor igen sok bűn· 
cie-Iektiténykidel-ítésén csak az elévülés segít. Ez pedig 
nem érdeke az államnak, legkevésbé pedig a testületnek. 
Az örsök felkészültsége viszont távol tartja a bűnözőket 
körletüktől, mert köztük is híre terjed annak. hol hogyan 
kezelik a közbiztonságot. 

. Elmondok két esetet, mikor az egyik bűneset az ér
tesítés alapján, a másik pedig csak a véletlen útján de
rült ki, pedig.a tettese már mindegyiknek el volt fogva 
egy másik bűncselekmény miatt s azért a reájuk kiszabott 
büntetést már ki is állták, az örsök pedig nyomozgattak 
tovább az ismeretlen gyanusítottak után, még akkor is, 
amikor azok más ügyből kifoiyóan már a letartóztatási 
intézetben voltak. 

A múlt évben történt, hogy ismeretlen tettes L. J. 
csömöri lakostól egy kerékpárt és egy pár férficsizmát 
ellopott. A nyomozás során kiderült, hogya tettes T. S. 
veresegyházi illetőségű, többszörösen büntetett előéletű 
egyén volt. 

Kézl'eketítésére megtettük a szükséges intézkedése
ket,megjelent a Nyé.-ben négyszer is, mert a mi ese
tünk után még négy bűncselekmény t követett el, de egyik 
örsnek sem sikerült ~lfognia. Egy alkalommal azután 
megtudta az ÖVS, hogy az illetőt a csendőrök valahol el
fogták s az egyik pestkörnyéki vasútvonalon Budapest 
felé kísérték. Örültünk neki, hogy a négy örs közül vala
melyiknek sikerült elfogni s gondoltuk: majd csak értesít 
bennünket ie, vagy ha nem, a Nyé.-ben való nyomozásá
nak a visezavonását kéri s akkor megtudjuk, hogy melyik 
örs fogta el, megkérdezzük hova adta át s onnan nyomo-
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zásra át fogjuk venni. De bizony hiába vártuk mi az ér
tesítést, vagy a körözés visszavonáeát, egyik sem tör
tént meg. 

Erre a Nyé. útján kértem azt á csendőrjárőrt, ame
lyik az elfogott egyént állítólag vonaton Budapest felé 
kísérte, értesítsen arról, hogy az illetőt hova 'adta át, dl' 
nem jelentkezett senki. 

Ekkor azt a járásbíróságot kerestem meg: amelyik 
a gyanusítottat hal\omásom szerint letartóztatta, hogy 
igaz-e az illető letartóztatása s ha igen, hol vehető át 
nyomozásra. A járásbíróság értesített, hogy az illetőt 
tényleg letartóztatta az ellene kibocsátott körözés alap
ján. Azonnal utánamentem a dolognak ra kiderült, hogy az 
illető ott ült hat hétig, de amikor énérte mentem, az
előtt hat nappal kiszabadult. Na, gondoltam, most kezd
hetjük újra az egészet. A tettest négy örs is keresi, az 
pedig büntető intézetben ül s mi nem tudunk róla semmit. 

Egy véletlen azután kézreadta. Igazoltatás alkalmá
val az egyik detektív-csoport-vezetőnek emébe jutott, 
hogy az illetőt a csömöri örs keresi, elfogatására őt kü
iön szóbelileg is megkérte. Igy került az örsre s így lehe
tett az általa elkövetett bűncselekményeket tÍlsztázni. Ha 
az említett öre járőre. a Nyé.-t, különösen annak az érte
sítés rovatát elolvassa, lehetetlen lett volna, hogy a név
ről eszébe ne jusson neki az általa kisért egyén, mert hi
szen alig múlt ela kíséréstöl 10-14 nap. Nem lett volna 
több fölösleges munka, kiadás stb. 

A másik eset egy 1931. évben elkövetett sonka, zsír, 
kolbász és női cipőlopási eset volt. A lopás kiderítetlen 
maradt, mignem 1933-ban az örs egy tyúktolvajtársa
eágot fogott el, reájuk derített sok lopást, azután meg
kísérelte velük az örs a régebbi kiderítetlen bűncselekmé
nyek nyomozását. Az. említett lopás kiderült, de több 
nem. 

A nyomozás során, mivel a többi esetre is ismétel
ten kitértem, a gyanueítottaktól más tettesek után is ér
deklődtem. Az egyik azután megmondotta, hogy még egy 
esetünket ki követte el. Az illető hollétét megállapítot
tuk, elfogtuk, a helyszínén beismerte a cselekményt, de 
felismerte a helyszínén volt tanú is, akitől az őrizetére 
bízott bőrkabátot elvitte. A kikérdezéskor elmondotta, 
hogy ezen cselekmény elkövetése óta más lopás miatt 
egy évet már ült is, ezt a lopási esetet pedig senki sem 
kereste rajta. Ha tehát most nem kérdeztük volna ki a 
tyúklopás miatt elfogott gyanusítottakat erre a lopás ra 
vonatkozólag is, ezen is csak az elévülés !segített volna. 

Ne elégedjünk meg tehát csak a magunk eseteinek a 
tisztázásával, állítsuk be a Nyé.-ben tárgyalt eseteket a 
saját eseteinkbe, nyomozzunk azokkal - ha csak írásban 
is - és így kapunk adatokat. de sokszor tetteeeket is 

Ma nem is olyan lehetetlen, hogy a bűnözők rövid 
időn belül nagyobb távo1ságokra el ne jussanak, mert 
hi,szen tudjuk, hogy a lopott holmi értékesítésével nem 
bajlódnak, azt vagy a családjuk, vagy a társuk viszi az 
orgazdához, vagy más módon értékesítik. 

Vannak a bűnözők között sokan, akik csak annyit 
szereznek bűnös úton, amennyi a megélhetésüket egy bí· 
zonyos ideig fedezi. Amig abból tart, nem néznek újabb 
zlsákmány után, azután pedig mindig más és más vidé-

Hogyacsapatokról való gondoskodás men~yire fontos, ta
nulságos példáját mutatja azon eset, midőn 1698-ban a török 
földön szétszórtan elhelyezett osztrák dragonyos ezredeknél az 
elmaradt zsold és éldmezés hiánya miatt széles keretekben 
megszervezett összeesJc-ii,vésnek jöttek nyomára, melynek célja 
az volt, hogy egész ezredek átszöknek a törökökhöz. 
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ket keresnek fel, mert üzelmeiket ezzel is igen jól  ta
karják. 

Ma, amikor az országutak tele vannak autókkal, igen 
hamar el lehet jutni"  egyik helyről a másikra. Azt hiszem. 
minden bajtársam látott már nyitott teherautóról le
vigyorgó gyanus kin ézésű egyéneket. Ezeknek a potya
utasoknak nagy százaléka bűnöző, igazoltatásuk esetén 
sokat lehetne az autóról leszállítani. 

A bűnözőknek majdnem semmi sem lehetetlen. Nin
csenek helyhez kötve. Hol itt, hol ott ütik fel a fejüket. 
Ha mi csak egy helyben, az örskörletünkben keressük 
őket, ha nem puhatolunk az eseményeink elkövetőj e után 
az orBzág másik sarkában is, mikor ott a mienkhez ha
sonló eset fordul elő, ha nem támogatj uk egymfult,' nem 
egészítjük ki egymás adatait, akkor a gonosztevők ki
játszanak bennünket, ők ,kerekednek felül és bizony hiába 
pot;tyázgatunk, nem lesz abból eredmény soha. 

Láthatj uk azt is, hogy a főbenjáró bűncsel.ekmények 
ma már a vidéken is majdnem napirenden vannak, el
követőik majdnem minden esetben a városok ferlőjéből 
kerülntk ki. Minden hájjal, raffinériával meg vannak 
kenve, tnindent kihasználnak, hogy könnyen élhessenek. 
Nem tudhat juk, hogy a sokszor előforduló autólopások
nál nem a melettünk elhaladó autá-e a lopott és rajta a . 
tolvajok rándulnak ki ma az egyik örekörletbe, holnap a 
másikba egy kis falusi zsákmány után. 

De ha mi csendőrök is teljes felkészültséggel várjuk 
őket és kézrekerítésükre minden módot felh<iisználunk, 
akkor ez a sok tolvaj kirándulás csökkenni, testületünk 
tekintélye pedig emelkedni fog. 

Péter Lőrinc gazdászati tiszthelyettes. 

A világháború kitörésekor a kolozsvári csendőrke
rület magyarkapusi örs én teljesített szolgálatot mint örs
parancsnok. Az egész örs önként j elentkezett harctéri 
szolgálatra. 

1914 október havában vonult be a 2.  honvéd népföl
kelő gyalogezredhez a montenegrói harctérre és itt ma
radt 1916. évi október havában bekövetkezett harcképte
lenBégéig. 

Soha nem felejtette el csendőr voltát s minden 
olyan körülménynek utána nézett, mely valamilyen okból 
p.lőtte gyanusnak tűnt fel. így szerzett megbecsülést a 
magyar csendőrnévnek. 

Minden beosztásban derekasan megállta helyét és 
minden alkalmat megragadott, ha arról volt szó, hogy a 
magyar csendőr hírnevét öregbítse. 

De azért vakmerő harcos is volt. 1916 január havá
ban, a Lovceen megvívása alkalmával, öregebb népfelke
\őink kitarláBának csökkenését látva, mindent elkövetett 
ezek harckészségének fokozására. Egyik roham alkalmá
val, gyilkos golyózáporban, szakaszát 20 lépésnyire meg
előzve, ugrott be egyik ellenséges lövészárokba. Ez a hő-

----------�---------------

sies példaadás magával ragadta szakaszát, úgy, hogy pil
lanatok alatt kiverték az ellenséget a fedezékböl. Ilyen 
példaadás, mellett sikerült a n épfelkelőkkel .sok szép fegy
vertényt véghezvinni. 

Bátor mag,atartáaáért a 2. osztályú ezüst vitézségi 
éremmel tüntették ki. 

Nagy Péter törzsőrmester. 

A világháború kitörésekor a csurgói örsön szolgált. 
Önként j elentkezett harctéri szolgálatra és 1914 október 
havában a montenegrói harctérre kerü'lt a 2. honvéd 
n�pfelkelő gyalogezredhez. A 7. század 4. szakaszánwk 
parancsnoka lett. ' 

. 

Résztvett az ezred minden harcában s mélységes ha
r.aszeretetével törekedett alárendeltjei harckészségét ál
landóan fenntartani és fokozni. Minden veszedelmesebb 
feladatra önként vállalkozott és ezESkről embereit mindig 
hiánytalanuLvezette vissza; Útjain értékes felderítő szol
gálatot végzett. 

1916 január 7-én az ezred a Loveeen elleni táma
dásra kapott parancsot. A támadás meg is indult és igen 
nehéz terepen lépésről-lépésre haladtak előre csapataink. 
Hirtelen erős oldalozó tüzet zúdítottak csapatainkra, 
ciely érzékeny' veszteséget okozott és bizonytalanná tette 
!l támadás eddigi eredményét. Ezt N agy Péter törzsőr
mester észrev.ette >és sza'kaszáJval rávetette magár áz el
lenségnek arra a részére, mely oldalozó . tüzet bocsátott 
c.�apatainkra. És míg a főcsapat haladt előre, ő szétverte 
bs megsemmisítette >az ellenségnek azt a részét, mely 
majdnem megbiusította a győzelmet. És bár roham köz
ben megsebesült, mindaddig nem kötöztette be sérülését, 
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amíg a monten€gróiakat a lövoozárokból teljesen ki nem 
verte. 

Nagy Péter törzsőrmestert vitéz magatartásáért a 
2 oil'ztályú ezüst vitézségi érem,mel tüntették ki . 

Vitéz HOnlokY József tiszthelyettes. 

19'14 július 28-án tábori csendőr.szolgálatra rendelték 
be. Ilyen minőségben teljesítette a nehéz tábori csendőri 
szolgálatot 1915 ' augusztus 6-ig. ' ' Ekkor saját kérésére 
a. !harcoló Clsapatakhoz osztották !be s a 29. honvéd gyalog
ezred l . századához került mi.nt szakaszparancsnok. 

Szerette és keresw a ve6zedelmet. Akkor érezte jól 
ma.gát, ha az ellenségtől csak pár lépés választotta el s a 
legszebb élményt számára a roham jelentette. Az álIó
harcót nem szerette s minden akaimat sietve felhasznált 
arra, hogy az ellenségn; rohanhasson. 

Küzdött a szerb és az orosz harctéren. A szel'beket 
és az oroszokat személyes ellenségeinek tekintette. Róha
mok után mindig hangoztatta, hogy megint keves'ebben 
maradtak ellenfelei. 

Katonáinak nemcsak parancsnoka, hanem válÓBággal 
apja volt. A Iegmesszebbmenően gondoskodott róluk. In
kább ő nélkülözött, semhogy embereinek ne ju&son vála
miből. Szakasza egy család volt s erre , a  családra :féltő 
gonddal. vigyázott. Emberei viszont rajongásig ·szerették. 
Csak így érthetők meg azok az " emberfeletti hőstettek, 
melyeket kis létszámú szaikaszával véghezvitt. 

Büszkesége volt testületünknek, melynek hírnevét oly 
sok ,fényes fegyverténnyel öreg.bítette. 

1915 szeptemben 5-én a hajnali ' órákban, Volihyniá
ban az előnyomuló 29. honvéd gyalogezred egy ellensé
ges támadás következtében majdnem telJesen megsemmi-

sült. Nagy volt veszteségünk halotta'kban és sebesültek
-ben, de sokat el is fogtak az oroszok. Homoky tiszthe
lyettesnek óriási erőfeszítéssel sikerült 53 embert - jó
részük könnyebben sebesült volt - összeszedni. ÉIS ezzel 
az 53 emberrel rárohant a győző oroszokra. Óriási veszte
séget okozva, tönkreverte az oroszokat, hadifogságba 
esett embereinkE>t kiszabadította, felfegyverezte, beosz
totta és velük megszállta a vis.szafoglalt állást.. És bár az 
oroszok hirte1,en odavetett, pihent ,erőkkel több rohamot 
zúdítottak Homoky tiszthelyettes hős csapatára, ő szilár
dan kitartott helyén mindaddig, amíg a tartalékbap volt 
6. gyalogezred felvonult. 

Hovnónál, a hadosztály éjjeli \'isszavonulásakol' 8 
önként vállalkozóval h átvéd volt. Nagyobb kozáJk erő tá
madta meg s anélkül, hogy Isegítséget kél't volna, meg
akadályozta, hogy a kozá:kok a terv's'zerű visszavonulást 
megzavarják. Rohamot roham utá� v,ert vissza. Kozák 
hullák sokasodiak elő,ttÜlk s amikor az életben maradt 
néhány kozák véres fejjel megfut.amodott, 8 emberből 

-kettő hiányzott. Könnyes s,zemmel temette el két hősi 
halált halt <bajtárs-át. 

LUCJknál Homaky tiszthely,ettes ezrede éppen ta.rta
lékiba indult, amikor megtudiák, ho,gy a 6. honvéd gyalog
ezredet az ellenség rajtaütéssel meg.semmi,gít�tte. Az ez
red azonnal visszafordult s rárontott az ellenségre. Ho
moky tiszthelyettes a jobbszárnyra került s azt a fel
adatot kapta, hogy a közeli erdőt kutassa át s az ellen'�lég
től tisztítsa meg. Szakasza 15 emberbő,l állott. EzreI a 
15 emberrel ron,tott a4 oro.szokra, 2 ágyút, 2 gépf�gyvert 
zsákmányolt és 130 orosz katonát elfogott. 

Nem lehetne felsorolni mindazo·kat az ütközeteket, 
melyekben HomokY tiszthelyettes részt vett és amelyek
ben oly derekasan megállta helyét. 

. Homoky. Józs,ef tiszthelyettest ezekért a vitéz tet
teiért a 2. osztályú és két ízben az 1. osztályú ezüst vitéz
ségi éremmel tüntették ki, 1922. évben p'e�ig vitézzé 
avatták Kiérdemelt kitüntetéseit, hadit.etteinek látható 
Jeleit, viselje vitéz Hamoky tiszthelyettes bÜszkén, mi is 
meg-becsü1j ük éa bi1&zkék vagyunk az ilyen derék csend
őrre ! 

119, kérdés. Valaki tettenéri a tolvajt, amidőn az ország
úton egy felügyelet nélkül hagyott szekér mkományát dézs
málja. A tolvaj megtámadja a teltenkapót s erö�zakkal távo
zásra· ak«rja kényszeriteni. Fennforog-e a Btk. 3i5. §-a ért61-
mében. a rablás nak tekintendő lopás gyanuja, jóllehet a tet
tenkapó . az el/opolt dolognak nem tulajdonosa, bir/okosa 1'agy 
birlalója és a lopott dolgokhoz egyébként semmi kőz(J nincs? 

Válasz. Fennforog, mert a Btk. 345. �-a e t.ekintetben 
'semmiféle megszorítást nem tartalmaz, csak a tettenkapásra 
helyezi a súlyt, tettenkapó pedig bárki lehet, amint a s.znt. 
313. aj pontja is mondja, mindenki, aki a tpttest vagy részest 
a bűncselekményen rajta éri. A Btk. 344. §-a, amely meg
határozza- á rablás fogalmát, világosan mondja, hogy az crő
Rzakn'alt '. Ii 'birtokos, birialó, vagy más jelen lévő ellen kell 
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irányulnia, tehát teljesen közömbös, hogy ez a .. más jelen
lévő" érdekközösségben van-e azzal, akit az ingóságok d
tulajdonításával anyagi kár ér. Különben az az egyén, akit 
ily körülmények közt a rabló megtámad, a rablásllak szintén 
sértett je lesz s őt is megilletik azok a pPl'l'endi jogok, ame
lyeket a sértett általában gyakorolhat. 

120. kérdés. A sérleltnél látogatóban van menyasszonya s 
ennek fitestvére. A fitest1;ér (a leendő sógor) a látogatás 
alkalmával ellopja a sértett 22 P álekü zsebóI"áját. A sértett 
(IZ eljárás megindításál nem kivül/jn El kell-e a esendőnleh: 
aZ ügyben járnia? 

Válasz. A sértett és a tolvaj közt a Btk. 342. vagy 
a43. §·ában megjelölt viszony nem áll fenn s így a c"elek
mény hivatalból üldözendő lopás vétsé>ge. Ha tehát az II 

esendőr tudomására jut, a nyomozást le kell folytatnia. 

121. kérdés. Három gyallusított összebeszél, hogy a ho/ár
ból a még le nem tört tengerit állandóan lopkodni. fogják. 
Az egyik gyanusitolt koesiján egy éjjel meg is kezdik ezt a 
tervszera lopást. Közösen letörnek mintegy 3 métermázsa 
tengerit s ezt elosztva, lakásuknL viszik. jJ!lily bilnlefendl) 
cselekmény gyanuja forog fenn7 

Válasz. Minthogy a gyanusítottak pontos hely és swm 
meghatározása nélkül több lopás elkövetésére összebeszéltek, 
a Btk. 336. §. 6. pontja szerint minősülő lopás büntettének 
gyanuja fennforog. Az ilyen tolvajszövetség azonban rend
szerint csak akkor bizonyítható, ha a szövetség tagjai né
hány lopást azonos körülmények közt már elkövettek. I~zért 
a csendőrnek ily esetben ügyelnie kell a nyomozás rész
leteire s a tolvajszövetségben való megállapodásra oly bizo
nyítékokat kell beszereznie, amelyeket a beismerő vallomás 
visszavonása után is értékelni lehet. Ha az ilyen tolvaj
szövetségre más bizonyíték nines, minta résztvevők beisme
rése, ezt a beismerést külön-külön és részletekben kell a 
jelenwsbe felvenni, hogy kitűnjék, ki volt az indítványozó, 
milyen részletek fordultak elő a megbeszélés folyamán, a lo
pás módját és az osztozkodás kulcsát illetőleg stb. 

122. kérdés. A levente-egyesület nyilvános táncmulatságán 
1'észtvehetnek-e 18.. életévükön alul levő leventék és szeszes
italt fogyaszthatnak-e? Kötelező-e ily esetben a szülői fel
ügyelet? Ha ily alkalmakkor a fiatalkorú levente szeszes
italt fogyaszt, fennforog-e az 1927 :XXXIlI. törvényeikkbe 
ütköző kihágás? 

, ':álasz. Az idézett törvény 1. §-a szerint olyan ifjú egyén 
sz~ara, aki élete 18. évét még nem töltötte be, ny,ilvános 
helYIségben vagy helyen (vendéglőben, kávéházban, szálló
ban, kimérésben, kocsmában, automatabüfében, üzletben ki
rándulóhelyen, táncmulatságban stb.) szeszesitalt (bort,' sört 
p~linká~, likőrt, pezsgőt) sem fizetésért, sem ingyen kiszol: 
gáltatm nem szabad" még akkor sem, ha felnőtt kíséretében 
van. Nyilvános helyiségben vagy helyen ilyen ifjú egyén 
számára szeszesitaIt felnőtt sem rendelhet és a törvényes 
képviselő vagy a felügyeletre jogosult egyén sem engedheti 
meg neki szeszesital fogyasztását. Aki szeszesitalt e rendel
kezés ellenére kiszolgáltat, vagy a fiatalkorú részére rendel, 
a fogyasztást megengedi, eltűri,' kihágást követ el és elzárás
sal büntetendő, amely; két hónapig terjedhet. A kihágás el
bírálása a főszolgabíró (rendőrkapitány) hatáskörébe tar
tozik. 

A Levente-egyesületek az 1921: LIII. t.-c. végrehajtása 
tárgyában kibocsátott 9000. V. K. M.1924. sz. rendelet alapján 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter úr által egy:ségesen 
meghatározott alapszabályok szerint alakultak meg s a m. kir. 
belügyminiszter úr 1924. évi 124.000. sz. rendelete szerint 
megkívánt engedély alapján működnek. A Levente-egyesületek 
működéséhez nagy közérdek fűződik, ezért a fennálló jogi 
szabályok szerint megalakításukat is általában a községi test
nevelő bizottság vagy a községi képviselőtestület végzi. A 
Levente-egyesületekben az iskolát elhagyó ifjak testnevelő
kötelezettségüknek tesznek eleget 21 éves korukig. E köteles
ség teljesítésére különböző törvényes kényszereszközökkel szo
ríthatók, a fent már idézett és 69.000. V. K. M. 1927. sz. 
rendelet szerint. A Levente-egyesületeken a közvetetlen fel
ügyeletet a vallás- és. közoktatásügyi m. kir. miniszter úr ál
tal kirendelt törvényhatósági testnevelő felügyelő végzi, aki 
testnevelő vezetőket (ifjúsági oktatókat) rendel ki. 

Minthogy a Levente-egyesületekben rendszeres és szigorú 
fegyelemmel megkíván t kötelességszerű munka folyik, nem 
ritkán nyilvánul meg a nép körében irántuk az ellenszenv. 
Helyeselni lehet tehát a testnevelés ügyét intéző felelős szer-

velCeljáfását, ha ezt az intézményt a néppel megkedveltetni 
igyekeznek s időnként vidámabb és fesztelen ebb összejöve
telekkel fűszerezik az egyesület működését.Nem kifogásol
hatO tehát a táncmulatság rendezése sem, annál kevésbé, 
mert mint a fentebb idézett jogszabályo~ból láttuk, a Le
vente-egyesületek hatósági felügyelet alatt működnek s ennek 
a felügyeletnek az egyesületi működés minde.nmegnyjlvánu
láJsára ki kell terjednie, tehát a táncmulatságra is. Felesle
leges lenne tehát megkívánni itta szülői felügyeletet, mert 
az ilyen táncmuIlttság a felelős felügyeleti szervek jelenléte 
nélkül úgysem folyhatik le, olyannak kell ezt ebből a szem
pontból tekinteni, mint egy iskolai kirándulást, ahol a szülői 
felügyeletet a .tanítászemélyzetnek kéll pótolnia. 

fgy állván a helyzet, a csend őrnek ily mulatságok ellen
őrzésével kapcsolatos felelőssége tulajdonképpen nincsen. 
Helytelen lenne ugyanis az ily mulatságba való beavatkozás 
az egyesület működéséért felelős hatósági személyek megkér
dezése és előzetes hozzájárulása nélkül. A csendőr. ezeknek 
a hatósági személyeknek tartozik annyi tapintattal. hogy 
eleve megbízik az ő rendfelmtartó képességükben és törV'ény
ti szteletükben . 

Ha tehát a csendőr beavatkozás szükségét látja a ·Le
ven te-egyesület bármily mozgalmába, ezt mindig hozza a fele
lős személyeknek (testnevelő-vezető, ifjúsági oktató, test
nevelő-bizottság, kömégi . képviselőtestület) előzetes tudomá
sára s inkább azt igyekezzék elérni, hogy a rendet ezek a 
szervek tartsák fenn s csendőri fellépésre, beavatkozásra ne 
kerüljön a sor. 

Az ily muJatságokon aszeszesitalok fogy8iSztásának ké.;:
dését is ebből a szempontból kell megítélni. A szeszesital 
fogyasztása végre is ilyen alkalommal ·felügyelet alatt, zárt
körű társruságban történik; ha a táncmulatság külön helyi
ségben zajlik le, ez szerintünk nem is esik a törvény fent 
ismertetett tiltó rendelkezése alá. 

• Ha azonban a mulatság a rendezők és felügy.eleti szer
vek hibájáb61 botrányos méreteket ölt, ifjú egyének lerésZe
gednek stb., ilyenkor a csendőrnek kötelessége feUépnieo de 
mindig a fentebb ismertetett helyzetböl folyó elvek által meg
kívánt tapintattal. 

123. kérd~. Bűncselekmény t kiivet-e el az, aki a nála foy.
lalás végett megjelenő bírósági végrehajtó előtt bezárja laká
sának az utcára nyiló kapuját s a végrehajtót, felhívás elle
nére, a lakásba nem engedi be? 

Válasz. A végrehajtást szenvedő, mikor avégrehajtO 
megjelenésekor ajtaját bezárta, kétségkívül akadályozta a 
hivatalos eljárást. A törvény szerint az ilyen cselekményt 
azonban csak .akkor lehet büntetni, ha erőszakkal vagy fe
nyegetéssel történik. Kérdés, hogy az ajtó bezárása erő
szak-e? Véleményünk szerint az eljárás nem meríti ki az 
erőszak jogi fogalmát, inkább a tétlen ellenállás (paJsszív 
rezisztencia) fogalma alá tartozik, ez pedig nem büntethető. 
Mindazonáltal ez jogkérdés, amelynek eldöntése az ítélőbíró
ságra tartozik; a csendőr tehát helyesen jár el, ·ha a cselek
ményt erőszaknak rninősítve, :lly:omozást indít és az 1914. évi 
XL. t.-c. 4. §-ának 2. bekezdése alapján a kir. ügyészséghez 
feljelentést tesz; 

A végrehajtQriak joga v·an ily esetben az ajtót odahívoU 
lakatossal felnyitfatni; ellenszegülés, erőszak csak akkor tör
ténik, ha ennek megakadályozása végett fellép a végrehaj
tást szenvedő .. Csak akkor van helye k.arhatalom kérésének 
is, míg az előbbi esetben nézetünk szerint karhatalomra 
szükség ninosen. 

124. kérdés. Vadászati kihágás t kövef-e el az a vadász, aki 
tiltott időben egy kéthetes őzgidát elfog s hazaviven, udva·
tában felneveli? 

Válasz. A cselekmény vadak fiainak .elfogásával elköve
.lett az 1883:XX. t.-c. 00. §-ába ütköző vadászati kihágás. Ezt 
a kihágás t tekintet nélkül a tiltott időre, az követi el, aki 
a még gondozásra szoruló, saját maguk fenntartására és 
Melmezésére képtelen állatkákat elfo.gja. Szó lehet azonban az 
1883:XX. t.-e. ?:l. §-ába ütköző vadászati kihágás elkövetésé
ről is. A tiltott időben vadászat tilalma feltétlen, mindenki
vel szemben fennáll. a jogosult vadásszal szemben éppúgy, 
mint az ·orvvadásszal. E kihágás elkövetéséhez nem szüksé
ges, hogy a vadász a vadat lelője, elejtse, azaz, hogy a va
dászat eredm:ényes legyen, hanem elegendő már az is; ha 11 

vadás'z a vadat keresi. lesi. üldözőbe veszi. vagy .ha a vadász 
II vadl:a ~'áhibáz stb. azaz, ha a vadász cselekedete a vadászat 
fogalmátkimerlti. 
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Az áruló zsebkéS. 
ÍJ·ta: MENYHÁRT ISTVÁN. tis~thely~ttcs 

(Szombathely). . 
(Nyomoz ta a böhönyei örs legénysége, a 3. nyomozó- al

osztályközremüködésével.) . 
1931 január 29-én 8·· órakor a szombathelyi 3. nyo

mOZÓ alosztályparancsnökságnak a böhönyei örsparancs
nokság a következő teleforijelentést tette: Folyó hó 28-áll,. 
virradóra Nemesdéd községbim ismeretlen tettesek a szö
vetkezeti boltba, az ablak betörése útján behatoltak és 
onnan 142 .pengő készpénzt elloptak. Helyszínelö és nyo
mozó -járőr kirendelését kérik. 

. A'li alosztályparancsnokság intézkedett. hogy Por
páczi Gyula tiszthelyettes, én és Nagy Lajos törzsőrIIhOs
ter, helyszínelő a leg.közelebbinduló vonattal azonnal in
duljunk útba a betörés színhelyére. Odaérkezve a nyomo
-zást vezető Szőcs tisztJhelyettes örsparancsnoknál jelent
keztünk, aki közölte velünk, hogya betörés helyszínét 
biztosította, továbbá annak a gyanujának adott kifeje
zést, hogy a betörést az . eddigi megállapítások szerint 
valósztnűleg a szövetkezet vezetője követhette el, aki igen 
rossz anyagi viszonyok között él. Ezen értekezlet után a 
kirendelt helyszínelővel a részletes helyszínelést meg
ej tettük, mely a következőket eredményezte: 

A .szövetkezeti üzlet helyisége Nemesdéd község kö
zepén fekszik. É,sz~król Nemes Ferenc-" lakóháza délről 
pedig a községháza terül el. A Nemes Ferenc udv~ra felé 
eső ~blak - az üzletvezető éléskamrájának ablaka -
fordító rekesszel be volt zárva, a bal ablakzár középső 
üvegtáblája ki volt törve, az üvegdarabok pedig a belső 
ablakpárkányon feküdtek. Az éléskamrából a konyhába 
nyíló ajtó zárva volt, a konyha közepén egy darab csu
kott, vasnyelű zsebkés, mellette .egy darab 50 filléres 
váltópénz feküdt. A konyhából a folyosóra nyíló ajtó 
ablakbetétje ki volt feszítve, melyen a tettes átment a 
folyosóra, melynek a raktárhelyiségbe nyíló ajtaja zárva 
találtatott, kulcsa a szokott helyen, a galambkalitkában 
feküdt. Az üzlethelyiségbe nyíló ajtó tárva volt, az üzlet
. ben minden a helyén volt, áru nem hiányzott. A pénztár
fiókok kulccsal be voltak zárva. A lopás. idején a bádog
pénztartó felső fiókjában. 30 pengő váltópénz, az alsó 
részében 300 pengő bankjegy volt. A bádogdoboz felső 
fiókjából 12 pengő váltópénz, az alsó részéből pedig 130 
pengő bankjegy :hiányzott. 

Mosdós üzletvezető közölte, hogy ezen a lopáson kívül 
ugyanezen helyről már január 15-én virradóra is eltűnt 
-140 pengő -készpénz, de ezen -esetrŐl a:kkotib-an nem tett 
j'elentést, mert riem tudta; ,hogy a -pénz- milyén körülmé
nyek között veszett els így azt sajátjából rPcszletenkint 
megfizette. <. -

._ A. helyszínelés Iolyamán összegyüjtött -adatok, vala-

.: - ff - A nev~ket -megVánozt~ttüK; €Szer1{~} 

mint azon körülmény, hogy a pénztárfiókból mindkét 
es~tben csak bizonyos összeg hiányzott, továbbá a -raktár
kulcs rejtekhelyének ismerete arra engedett következtetni 
ho~y a bűncselekmény tettes e csakis olyan személy lehet: 
akI a szövetkezeti üzletben helyi ismeretekkel rendelkezik. 
A fenti feltevésekből kiindulva, ily egyének között keres
tük a helyszínen visszamaradt zsebkés tulajdonosát, aki
ben a tettest gyanítottuk. 

Mosdós László üzletvezetőt, mint sértettet kikérdez
tük arra nézve, hogy kik szoktak leggyakrabba~ az üzlet
helyiségben megfordulni, akik ott ismerősök lehetnek 
mire azt a választ kaptuk, hogya fél falu lakosság~ 
ismeri az üzlethelyiség minden részét, mivel tagok s így 
jogot formáInak ahhoz, ~hogy ott megjelenhessenek. Ilyen
képpen a nyomozás igen széles körre terjedt ki. 

A nyomozás negyedik napján, 1931 február 3-án, a 
római katolikus elemi iskolába mentünk és fe!kértük a 
tanítót arra, llogy a bűncselekmény helyszínén feltalált 
zsebkést az iskolás gyermekeknek, esetleges felismerés 
végett, a járőr távollétében mutassa fel. A zsebkés fel
mutatása révén a tanító Havas Katalin iskolás gyermek
től megtudta, hogy az a felmutatott zsebkéshez hasonló 
zsebkést Fájer István kőművessegédnél látott, aki jelen
leg Mária nevű -nővérének vőlegénye. 

Mivel megállapítást nye-rt, hogy Fájer István feb
ruár 2-án Nagykanizsára utazott és onnan csak 4-ikére 
várták Nemesdédre haza,· megérkezéséig anyagi viszonyai, 
szokásai és életmódja után pu:hatolóztunk. 

A puhatolás során megállapítottuk, hogy Fájer Ist
ván 1931 január 16-ika óta három pár boxcipőt és egy 
kalapot vásárolt kb. 80 pengőért. Ugyanekkor meny
asszonya, Havas Mária udvarán, a trágyadombon, öt 
darab elszívott "Princessas" cigarettavéget talált a járőr, 
márpedig Fájer István török cigarettadohányból sodort 
cigarettát szokott szívni s így ezen megállapítás arra 
engedett következtetni, ,hogy a cigarettát a szövetkezetből 
lopás útján szerezte. 

A betörés helyszínén feltalált zsebkés, mely való
színűleg Fájer István tulajdonát képezte, a menyasszonya 
udvarán levő trágyadombon feltalált "Princessas" ciga
rettavégek, valamint a vásárolt cipők együttesen járőr 

gyanuját megerősítették. 
Fájer Istvánt Nagykanizsáról történt hazajövetele 

után kikérdeztük, aki tagadta, hogy a szövetkez~tben 
történt betörést ő követte volna el, azonban a felmutatott 
zsebkés láttára és abeszerzett bizonyítékok súlya alatt 
megtörve, a cselekmény elkövetéeét az alábbiak szerint 
ismerte be. 

1930. július hó óta, mint kőműves:segéd munka nélkül 
áilt. Elhatározta, hogy megnősül és eUegyezte magát 
Havas Mária nemesdédi lakoshajadonnal. Esküvőjüket 19>31 
évi fehr. 9-ére tűzték ki. Megkísér.elte rokonaitól pénzt sze
rezni, de ez nem sikerült s így azt gondolta. hogy a szük
séges pénzt lopás útján fogja megszerezni. 

1930. deeember 23-án 21 órakor egyik nemesdédi 
lakos ablakát betörte s azon át a szobaba ment, h01 a- m!\
gávaI vitt vésővel a zárva levő szekrény ajtaját felfeszítette. 
Ekkor a községben tűz riadót fújtak, minek hallatára meg
ijedt és eltávozott anélkül, hogy onnan valamit ellopott 
vólna. 

1931. január 14-.én elhatá:'ozta, hogya szövetkezeti 
böltba fog betörni, hova aznap 22-23 óra közötti időben 
N emes Ferenc udvara felé néző konyhaablak ,kinyitás; 
után azon bemászva, a folyooón át az üzlethelYIségbe ju
tott, hol az üzlet bels9 ajtajának kulcsát reJkkhelyérőJ 
elővette;. azzal az ajtót kinyitotta, majd a záratlan pénz
tárfiókban volt 300 P bankjegyből 140 pengőt €:s egy do· 
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boz "Princessas" cigarettát magához véve az uzletből el
távozott. Maga után mindent úgy rendezett el, amint azt 
érkezésekor találta. A 140 pengőt különböző dolgokra el· 
költötte 

Mivel a szövetkezet üzletvezetője az ellopott pénzt nem 
kereste, azért újból elhatározta, hogy pénzt fog szerezni s 
így jan. 27-én 21-22 óra közötti időben a szövetkezet üz
lethelyiségébe a fentírt helyen és módon újból behatolt és 
Ollllan egy drb '100 pengős, egy drb 20 pengős, egy drb 10 
pengős bankjegyet és 12 pengő váltópénzt ellopott. 

A helyszínen visszamaradt zsebkés·ét nem használta 
feszítésre, a kés véletlenül esett ki a zsebébő!. A hiányt 
csak otthon vette észre. 

Az ellopott pénzből 90 pengő a nemesdédi akácfa erdő
ben elásva, házkutatás során pedig 2 pár férfi sevró, 1 
pár női lakkcipő és 1 kalap, mint bűnjel előkerült, míg 8 

többi pénzt ételre és italra költötte el. 
Fájer Istvánt ezen búnoselekményért a böhönyei örs 

elfogta és búnjeiekkel együtt a kaposvári kir. ügyéBzs€g
nek átadta. 

* 
A leírt nyomozásnál a helyszíni szemle eredményel 

illetőleg a tettes által a helyszínen hagyott tárgy jut
tatta sikerre a nyomozást. A kés felmutatása az iskolás
gyermekeknek ügyes és az eredmény által helyesnek bizo
nyult fogásnak mutatkozott. Hasonló megállapítások terén 
az iskolás ,gyermekek igen jó szolgálatot tehetnek. A gyer
mekek kíváncsiak, jó. megfigyelők, különösen olyan dolgokat 
ilIetőIeg, ami érdeklődésüket felkelti. Ezeket a tulajdonsá
gokat a nyomozásnál ki lehet használni. Külföldi nyomozó
hatóságok gyakran folyamodnak ehhez az eszközhöz, az 
irodalom számos e réven elért sikert könyvel el. Tanyai is
kolákban a gyermekek rendszerint a legkülönbözőbb irá
nyokb61 és távolságokról járnak az iskolába, kik az isko
lába menő vagy jövő útjukon adott esetben hasznos észle
letekkel segíthetik meg a nyomozást. 

Éder József, a Pesthidegkút határában elkövetett 
rablógyilkoság tettese menekülése közben ruhát váltott és 
csomagját az erdőben egy szakadékban rejtette el. Ezt a 
körülményt tagadta ugyan, de ez a nyomozás adataiból 
megállapítható volt, csupán a Icsomag pontosabb rejtekhelye 
volt ismeretlen. A nyomozás vezetője az iekolahatóságot 
felkérte, hogy az iskolás fiúk erdei kirándulás keretében 
legyenek e.egítségére a csendőrségnek a bünjelek felkuta
tásában. Az eszme jó volt. A kísérlet nem hozott azonban 
sikert, mert a kérdéses erdőr,észt csupán egyszer fésülte 
át a gyermekek alkotta csatárIáric. Ismétlés esetén a cso
mag legnagyobb valószínűség szerint előkerült volna. 

Lopások kiderítése. 
írta: SZAJI{Ó GYŐZŐ tiszthelyettes 

(Kemendollár). 
A balatonbogláriörsön 1927 hideg telén majdnem 

napirenden voltak a tyúklopás miatt tett fe!jelentések. A 
megindított nyomozások nem vezettek eredményre. N é
meth Antal tiszthelyettes örsparancsnok, az újonnan oda
helyezett Valkó József tiszthelyettes örsparancsnokhelyét
te::>sel, mint csendőrt, engem vezényelt ki egy ízben helyi 
szolgálatba azzal a paranccsal, hogya megismétlődő tyúk
lopások ügyében is ejtsük meg a nyomozást. Mint a helyi 
visz~nyokkal ismerős, azt a tanácsot adtam járőrvezetőm
nek, hogy nézzünk 'körül a szegényebb sorsú munkások há
zaiban, hogy nem sütik-e valahol ebédre az aznap virradóra 
ellopott 3 drb tyúkot? Mert véleményem szerint a lopáso
kat valószínűleg olyan egyén követte el, kinek a hosszú 

télben keresete nincs és Igy megélhetési nehézségekkel 
küzd. 

Járőrvezetőm tanácsomat megfogadta. A számbajö
hető házakba ,különböző ürüggyel sorba betértünk. Amikor 
már 4-5 házat eredménytelenül jártunk végig, egy Boros 
József nevü szokásos bűntettes lakása került sorra. Midőn 
beléptünk a lakásba, csak feleségét találtuk otthon. Borost 
aznap reggel egyik járőrünk kihágási ügyből kifolyólag 
elővezette a lengyeltóti szolgabírói hivatalhoz. A konyhá
ban kellemes illat terjengett. Borosné elmondta, hogy egy 
kis ty.úkhúslevest főz, de mindjárt hozzátette, hogy a tyú
küt férje vette a piacon. Mivel aznap piac nem volt, vala
mint azt is gondoltuk, hogy Borosnak nincs arra pénze. 
hogy tyúkokat vásároljon, hamarosan két bizalmi egyént 
kerítettünk elő s azok jelenlétében intéztünk kérdéseket 
Borosnéhoz, ki mindinkább zavarba jött és beismerte, 
hogy férje majdnem naponta hoz haza tyúkokat, de hogy 
honnan, azt nem tudja. Mivel alaposan gyanítható 
volt, hogy Boros a régóta keresett tyúktolvaj, azonnal 
házkutatást tartottunk. A kutatás folyamán apadlásról 
;akhamar előkerült amisik - két· tyúk is. Meg-ko
pasztva egy véka alá voltak rejtve. A tyukok tollazatát 
~gy zacskóban az egyik ágy ahttt találtuk meg. Közben 
Boros is megérkezett Lengyeltótiból és beismerte, hogy 
a lopásokat ő követte el. 

A személyi adatok feljegyzése és a tyúkok őrizetbe 
vétele után, mint aki a házkutatással jól végezte dol
gát, indulni akartunk. Nekem azonbán még fúrta va
lami az oldalamat, ami járőrvezetőmnek nyilván kike
rülte figyeImét. Eza valami egy tele z3ák volt, mely 
nyiltan a szobaajtó mellett állott, éppen azért nem is 
méltattuk eddig figyelemre. Aggályaimat járőrveze
tőmmel közöltem, mire visszamentünk, a zsákot kibon
tottuk s abban gondosan, ruhákba göngyölve 4 darab 
sertéssonkát, 2 darab oldalast, szalonnát és ki:;ebb-na
gyobb húsdarabokat találtunk. Borofl a tagadást meg 
sem kísérelte és beismerte, hogy a hÚ3neműt a negye
dik vagy ötödik szomszédjuk bezárt padlásáról lopta 
el. A helyszínre menve, sérteUől érdeklődtünk, kinek 
fogalma sem volt arról, hogy valamije elveszett volna. 
Unszolásunkra felment a padlá3ra és csak akkor látta, 
hogy meglopták. Kétségbeesése hamarosan örömre vál
tozott, midőn megtudta. hogya lopott holmi már meg 
is került. 

Borost ezután tényvázlattal a kaposvári kir. 
ügyészségnek átadtuk. 

A kikérdezés során tünt ki, hogy Boro3 az őt elő
yezető járőrünkef a lopott szalonnával útközben meg 
is kínálta, amit a járőr természetesen nem fogadott el. 

* 
A bűnöző gyakran ravasz, körmönfont rejtekhelyek 

helyett az elrejteni szándékolt tárgyakat teljesen nyilt, 
szem előtt álló helyekre teszi abból kiindulva, hogya 
kutató azokat éppen azért figyelemre sem méltatja 
Erre a házkutatások tartá3ánáJ gondolni kell 

* 
1931~32. évben mint örspal'ancsnokhelyettes, a 

Jlselickisfaludi örsön teljesítettem szolgálatot. örspa
rancsnokom távolléte alatt az örsöt vezettem. 1932 
február egyik napján kora reggel Patca községből 
Levele3 Jánós és Török István gaJldák megjelentek 'az 
örsön és jelentették, hogy a Patca hegyben levő pin
cé iket ismeretlen tettesek feltörték. A feltörés időpont
ját nem tudták pontosan megjelölni.' Leveles kb. egy 
héttel, Török pedig 4-5 nappal a betörés felfedezése 
előtt járt a hegyen. A kár lényegtelen volt. Leveles 
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pincéjéből 3 darab metszőo116t, 1 darab harapófogót. 
1 darab üveghévért, 2 darab üres literes üveget, % kg 
3zaloflllát és egy kenyeret loptak el. Hogy mennyi bort. 
vittek el, azt nem tudta megmondani. Török pincéje 
teljesen üresen állott, így onnan nem hiányzott semmi 

A feljelentés vétele után Fodor Sándor próba
csendőrrel azonnal a helyszínre mentünk. hl)l az aláb
biakat állapítottuk meg: 

Tette~ek mindkét pince sározott sövényből álló 
tűzfalát kibontották. Az így keletkezett résen a pad
lásra jutottak, hol 3-3 darab letapasztott padlásde3z
kát az ott talált szőlőkaró segítségével felfeszítették 
és a résen a présházba leel'eszkedtek. Leveles pincéje 
ivószobájának ablakát az ágyon talált pokróccal beföd
ték. Az ágyból a3zalma ki volt forgatva, az asztalon 
8zéjjelfolyt bor és ételhulladék találtatott. A faJj füg
gőlámpából, mely sértett állitása szerint meg volt 
töltve, a kőolaj teljesen kiégett. Tettesek valószínűleg 
lámpavilág mellett ettek és bort fogyasztottak. A 
belső pincében, ahol Leveles' boroshordóit tartotta, 
a hordókból a duga:3zok kivéve a földön hevertek. Az 
egyik hordóból, melynek teteje tele volt gyertyacsep
pekkel, kb. 4-5 liter bor hiányzott. Sértett állítása 
szerint a hordó meg sem volt kezdve, így a hiányzó 
bort csakis a tettes ek itták meg vagy vitték el. A tet
tesek a pincéből az' ajtó alsó és felső reteszének be
lülről való kihúzása után távoztak el. Érdemlege3 
nyomokat, melyek a tettesek ~zemélyére engedtek volna 
következtetni, nem találtunk. Töröknek a rongáláson 
kívül má~ kára nem származott. 'A betörés végrehaj
tása, tettesek távozása teljesen úgy történt mint Leve-
les pincéjében'. . ' ' 

Mivel tettesek c3akis éjjel törhettek be mindkét 
pincébe, amit a teljesen kiégve talált lá!llpa és az ablak 
befedésére használt pokróc bizonyítottak, az esetnek a 
teljesen lakatlan hegyen szem és fü!tanui nem IE'hettek. 
A nyomozást lefolytattam. Főleg arra terjeszkedtem ki, 
hogya nappali órákban nem láttak-e idegeneket a pincék 
körül ólálikodni? lVIidőn ez nem járt eredménnyel, sorra
vettük mindazokat az általunk ismert egyéneket, akikről 
a betörés elkövetése feltételezhető volt. Amikor minden 
faradozásunk eredménytelen maradt, 36 óra ozogálat 
után, újból felsorakoztattam lelki szemeim előtt az eddigI 
adatokat, melyek közül kettő új feltevés kiindulópont jául 
kínálkozott. Az a tény, hogyabetörők Török pincéjébe is 
betörtek, mely köztudomásulag üresen állt, határozottan 
idegen tettesre utalt. A Leveles pincéjéhen kiszórt szalma 
arra mutatott, ,hogya tettes a .szalmazsá'khan valamit 
k,eresett. M08t már ezekhez egy-egy újabb adatot fűztem 
helyi i.smereteimbőL merítv.e: az orvvadászok különös elő

szeretetM rejtegeti k puskájukat a présházakban álló 
ágyuk.-szalmazsá!kjaiban. Tehát a tettes puskát keres,ett. 
Idái,g jutva már határozott feltevés alakult ki ,bennem a 
tettes kilétét illetőleg. Az ör,skörletünktöl 10-12 km tá
volságra fekvő Hedl-ehely községben élt ugyanis egy szo
kásos bűntettes, aki pincebetöréseket már ismételten 
követett el 00 aki specialistája volt a ,pincékben, préshá
zakban hagyott puSlkák lopásána:k. 

Ebből a feltevésből kiindulva azonnal Hedrehelyre 
mentünk. Berecz Mártont Hedrehely községben bizalmi 
egyének jeIenlétében, a községházán kikérdeztem arra 
vonatkozólag, hogya lopást megelőző hét leforgása alatt 
merre és hol j~rt, mit dolgozott és kikkel érintkezett. 
Berecz a hét nlinden napjára vis~zaemlékezett, kivéve a 
lopa,a feLfedezé&ét megelőző vasárnapot, míg végre mégis 
kibökte, hogy a kérdéses napr)ll Galambos József nevű 

barátjával és annak bátyjával GalamboséknaR Hedrehely
től 10 km távolságra levő szőlőjében szőlőveSSzőt metszet
tek. Azért nem wkart erről nyilatkozni, mert gondolta, 
hogy baj, lesz belőle, hogy vasárnap dolgoztak. A !hallot
tak után Galambos Istvánt is kikérdeztem, áki előadta, 

hogy Berecz és öccse, Galambos József, a kérdéses vasár
napon tényleg szőlőves.szőt metszettek az emlitett szőlő
ben. de csak délután 14 óra ut':'n. :TIHt reggel 2 órakor 
mindketten elmentek Kaposvárra, hogy szőlőhegyüket 
eladásra ajánlják egy ottani vevőnek és onnan csak dél
után 14 órakor érkeztek vissza. Azt, hogy merre jártak, 
nem tudja. l\livel gyanusítottakcsakis a mi örskörle
tünkön keresztül, vagyis sértettek pincéje felé mehettek 
Kaposvárra, bízni kezdtem abban. hogy jó irányban ta
pogatództam. 

Most ,már Galambos Józsefet is a községIházára idéz
tem, aki bennünket megpillantva, meglepetésében elszólta 
magát. "Hát valami baj van a patcai hegyen?" kérdezte, 
dacára annak, hogy még a ,hlZalmiegyéneknek 'sem árultuk 
el, hogy hovavaló csendőrök va'gyunk. Kikérdezése során 
bátyjával egybehangzóan adta elő a vasárnapra vonatkozó 
részt, azzaL a különbséggel, hogy Lipótfán keresztül gya
log mentek 'Bereczcel Kaposvárra, de, hogy a patcai hegyen 
kere~z,tü1 mentek volna. tagadta, bár c!szólta magát. Bere
czet ezután újból kikérdez tem, akinek 'elébe tártam, hogy 
mit adott elő a két Galall11boo flvér, mire 'az szintén beis
merte, hogy Kaposváron jártale Kérdésemre, hogy hogyan 
mentek, gyalog-e vagy vonaton, előadta, hogy Kadarkútról 
a reggel 4 órakor induló vonattal utaztak. Ezekután egyen
ként elébük tártam eddigi eIIenbmondisaikat, mire GaLam
bos JÓUl.ef heismerte, hogy Berecz és ő törtek be ,mindkét 
pincébe, amikor a patctti hegyen keresztül gyalog Kaposvár 
felé haladtak. A pincékben tény].eg puskát kerestek, de mi
yel azt egyilvben .sem találtak, dvittéka sértett által be
mondottakat. A 2 üres üvegt>t borral megtöltötték, a 8zo1>á
han ettek és iddogáltak, ahol kb. 2 óra hosszat időztek ~s 
csak pirkadáskor indultak el Kaposvárra. Egyébként a 
helyszínen megállapítottak szerint jártak el. Galambos a 
bűnjeleket, melyek a szőlőhegyen az egyik szőlősorban 
voltak elföldelve, önként átadta. 

Allítása szerint minda kezdeményems, mind a ,bun
jelek 'ellopása Berecz műve volt. Berecz a lopott tárgyakat 
neki adta azzal, hogy nincs ráju;k szü,ksége. Gyanusítottak
nak a helyszínére kísérése közben Galambos mindenütt a 
helvsZÍnre vezető úton haladt és fr sok egyforma pince 
kö;ül egyeneSE'n odatalált sértettek pincéjé~c..z. A betörés 
végrehajtását szintén bemutatta, de Berecz ennek ellenére 
is tovább tagadott ÉÍ3 úgy tett, mirrha soha életében sem 
járt volna ott. Osak amikor Galambost, mert rendes lakása 
és foglalkozása volt, szabadonbocsájtoUam, BerE'cz·et pedig 
mint visszae.'Oő szokásos büntettest a kaposvári kir. ügyész
ségnek leendő átadása végett fogvatartottam. fakadt sírva 
és ismerte be a cselekményeikövetését a Galambos által 
bemondott.a:kkal egybehangzóan. 

* 
A nyomozó járőr a helyszíni adatokból vont következ

teté,sek és a helyi és személyi ismeretekből merített adatok 
logikus összevetésébő! származó feltevé&ből kiindulva érte 
el az eredményt. Ezzel a nyomozással kapc.solaúb3n rámu-

Mi az, ami oly jó, hogy valami rosszat ne vonhatna 
maga után? Még boldognak lenni is veszedelmes dolog. 

EARL OF STIRLING. 
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tathatunk annak szükségességére, hogy a csendőr ne csu
pán saját örskör],etében rendelk~zzen helyi é.s >személyi 
!smeretekkel, hanem igyekezzék minél hehatóbb ilyen isme
I'etekre szert tenni a szomszédos örskörletekre vonatkozó
lag is, mert a kívánatas összműködés csak így biztosítJható 
A bűnöző nem respektál sem ország, S€m közigazgatási, 
sem csendőrség i határokat. Az ügyes, óvatos bűnöző nem 
is bűnözik saját szűkehb hazájában, mert így nehezeQben 
jutnaik nyomára. Ezzel a usendőrségnek is rugalmas, hatá
rok áltat nem korlátolt együttműködést kell szembe
heIYe'.lni. Szomszédos ör<sők járőreinek találkozását,szom
szédos őrsállomás székhelyén való ügyködéseket és ehhez 
hasonló alkalmakat mindig ki kell hlliSználni és ki keH cse
rélui a kölcsönös észrevételeket. A szomszédos örsparancs
nokok között áll:andó szoros kapcsolatnak kell lenni, egy
mást tájékoztatniok kell mindenről, aminek !kölcsönösen 
hasznát vehetik. 

Megnyilt a csendőr tisztképző tanfolyam. Októlbcr e1scjén 
nyitotta illeg az 1934-35. évi cscndőr tisztképző tanfolyamot 
Száday Rezső ezredes úr, a tanfolyam parancsnoka. A tanfo
lyamnak, amely jövő év június 30-áig fog tartani, tantárgyai 
és tanárai a következők: Szemleutasítás és közgazdálkodási 
határozványok: Száday Rezső czredes. - Közbiztonsági 8z01-
gálatés bűnv<Íidi perrendtartás: Pinczés Zoltán őrnagy. -
Polgári jogi ismeretek: Dr. Kricsfalussy-Hrabár Endre őrnagy. 
- Nyomozástan: vitéz Ridegh Rajmond őrnagy. - Katonai 
jogi ismeretek: Dr. Farnady Károly őrnagy hadbíró. - Ló
ismeret: Dr. Mikecz Béla törzsállatorvos. - Közlekedésügy 
és motortan: Kontra Kálmán százados. - Ügyvitel: Abay 
Kálmán százados. - Lovaglás és lóügy: vitéz Bíró József 
'Százados. - Gazdászatkezelés: vitéz Asvány Mihály g. száza
dos. A tanfolyam hallgatói: Századosok: Alföldi Antal (6. h. 
gy. e), Rudolf Ervin (l0. h. gy. e). Főhadnagyok: Kulcsár 
Lajos (1. határőr ker.), vitéz szenci Feördeös Gyula (vonat
csapat), Pápay Ferenc (6. határőr ker.), Kiss Á.kos (4. h. gy, 
e.), vitéz Dl askóczy János (9. h. gy. e,), karaJtthnai Könczei 
Gyula (3. h. gy. e.), Bánhegyi Béla (12. h. gy. e.). Hadnagyok: 
/l'odor Sándor (6. h, gy. e,), Simon Jenő (3. ti1zérosztály), Tor
bágyi József (7. vonatosztag), Kessler János (11. h. gy. e.). 

Többek érdeklődésére kÖZÖljük, hogy a folyó évi csendőr
ségi zsebkönyvben az új katonai nyugdíjtörvény teljes szö
vegét közölni fogjuk mindazokkal a tudnivalókkal együtt, 
amelyek bajtársainkat érdekelh!'tik. A zsebkönyv ára válto
zntIanul 2 P 50 f, 

A budapesti lovas továbbképző tanfolyam vizsgája szep
tember 26-án folyt le Abafalvy SándoraIezredes úr elnök
[ete alatt. A háromhónapos tanfolyamot tizenhárman végez
ték el sikeresen, köztük kitűnő eredménnyel a következők: 
Király Gábor, Harangi Mihály, Bakó Lajos, Málhai József 
v. törzsőrmesterek és Dóczy Gyula csendőr. 

Az aradi vértanú k emléke. Október 6-át, az aradi tizen
három vértanú emlékét hagyományos kegyelettel ülte mog 
országszerte ,a magyar társadalom. Az aradi szövetség a 
~fagyar Tudományos Akadémiún rendezett díszes gyászünnepet 
előkelő közönség részvételével. Az ünnepség. után a közöns5g 
a Szabadság-téri Országzászlóhoz vonult és ott koszorút he
lyezett el. Kegyeletes ünnepségek és gyászistentiszteletek 
voltak az ország valamennyi nagyobb városában is., 

A magyar atléták oKtóber 7-én Budapesten stafétafutás
saf hndoltak az aradi vértanúk emlékének. Hatvan csapat 

állt a' Vérmezőn' starthO'b és' 1200 versenyzp futotta le. rész,le
(ekben 'a 7500 méteres távot a városon ker,es'ztül. A. staféta
versenyt a MAC csapata nyerte meg, akik közül Bánk László 
tette le elsőnek a babérkoszorút a Hősök emlékművére. 

A Budapesten állomásozÓ! csendőrlegénység óktóber 6-án 
J'(~ggel felekezetek szerint gyászistentiszteleten vett részt. Az 
i~t;;lltiszt('\et utún II hIldapesti 1. nyomozó alosztály tantermé
\)pn gyülekeztek, ahol Abay Kálmán százados méltatta a nap 
jelentöségét. . 

A Szombathelyi Csendőr AltiSzti Olvasó- és Önképzőkör 
októbcr hatodikát kegyeletes házi ünnepség ker,etében ünne· 
pclte meg. A nap jelentőségét Nagy József ll. tiszthelyettes. 
az örSparancsllokképző iskola ~eg{>doktatója ismertette nagy 
tetszéssel fogadott előadásban. . 

Pestszenterzsébeten október 7-én megtartott kegyeleti 
Rtafétán a csendőrség csapata 9 csapat' közül 4-iknek végzett. 
A csapat tagjai: Nyakas JÓlZsef, Varga Bertalan, Rády Jó 
z,sef, Szabó Gyula III., Ribáry László, Hegedüs Imre, Boron
kay József éH Molnár István őnnesterek, Tulok Imre, ~om 
~'erenc, Balogh István és Hcgedüs Pál csendőrök voltak. 'A 
kö'zönség a csendőrség - esupa .30 év körüli emberekből álló 
- csapatát lelkesen megéljenézté, mert aza többi esapato~ 
!'iatal flltóival szemben igen jó eredményt ért el. 

A volt cs. és kir. 4. huszárezred ünnepe Szegeden. A volt 
cs. és kir. 4. huszárezred szeptember 16-án tartotta 200 éves 
első tűzkeresztsége évfordulóját SzegeUe-n. 10. órakor a hősök 
emlékoszlopát a belvárosi temetőben küldöttség megkoszo
rúzta. Fél 12 órakor a S:tlcnt Hókus templomban ünnepi mise 
volt, amelyet dr. Glatfelder Gyula csanádi pÜllpök mondott. 
Mise után őrgróf Pallavicilli Alfonz Károly koszorút helye" 
zett a négyes huszárok emléktáblájára, ünnepi beszéd kísérr> 
té ben. D. u. egy órakor bajtársi ebéd volt a Raffay-étterem
ben, ahol vitéz Szentkirályi Nagy Aurél tábornok méltat1á 
az ezred mult j át és köszönetet nwndott a nagy számmal 
megjelent ezred tagjainak és a további összetartásra buzdí' 
totta őket. Vitéz Pálffy István ny. tiszthelyettes az altisztek 
és huszárok nevében mondott beszédet, méltatva a multat és, a 
jelent, rámutatott arra, hogy még 80-84 éves bajtársak agg
koruk dacára is megjelentek s emel tanujeiét adták annak, 
hogy miként kell egymást és a volt ezredet tiszteletben 
tartani. 

Dicséretek. A m. Icir. Belügymi1jiszter úr dícslÍrő okirat
tal látta el. A szombathelyi III. kerület állományábÓl! : 
ALsócse1'nátoni Cseh Lajos g.száza;dost, eJöadóti~zti minő
ségben a csendőrségi gazdászat kÖzigazgatási SZOlgálatban. 
különösképpen a ruházati, felszerelési és elhelyezt:osi ügy
körben nagy szaktudással és ernyedetlcn szorgalommal tel-o 
jesített igen értékes és hasznos s'zolgálataiért. A, debreceni 
V 1. kerulet állománYából: Utáh Andi ás ll. tőnn-t, hat éven 
keresztül különleges és felelősségteljes .szolgálatban tanusí
tott példás magatartásáért. A csr,ndőrség Felügyelője dícsérő 
okirattal látta el. A székesfehérvári II. kerület állományá
ból: Páli Sándo!' törm-t, mert különleges és felelősségteljes 
~zolgálatát éveken út kiváló buzgalommal, éberséggel és tel
jes odaadással látta el. A miskolci VII. kerület állományá~ 
ból: Veres József törm-t, mert különleges és felelősségteljes 
szolgálatát éveken át kiváló buzgalommal éberséggel és tel
jes odaadással látta el. - A székesfehérvá,ri ll. kerület pa
rancsnoka dícsé1'ő okirattal látta el: Harmath István őrm-t, 
mert hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbizton
sági szolgálat terén általában, de különösen az IItóibbi idő
ben, miII t járőrvezető kiváló szorgalommal és igen eredmé
nyesen működött; Bákai Márton thtts-t, mert hosszú csend
őrségi szolgálati ideje al'att, mint örsparancsnok a közbizton
sági szolgálat terén igen buzgón és eredményesen. működött 
és ezzel alárendelt jeinek igen jó példát mutatott; Tóth Ist
vá.n thtts-t, mert hosszas csendőrségi szolgálati fdeje álatt, 

. mült járőrvezető, az utóbbi időben mint örsparanesnok, úgy 
a kÖzbiztonsági szolgálatban, mint alárendelt jeinek fegyel
mezése, oktatása és ellenőrzése terén igen erooményesen mű
ködött; Horváth Ignác I. törm-t, mert hosszas csendőrségi 
szolgálati ideje alatt, mint járőrvezető a közbiztonsági szol
gálatban nagy szorgalommal és fáradhatatlan buzgalommal 
igen eredményes~n működött; Horváth Gyijrgy lll. ő~m-t, 
mert hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt, mint járőr
vezető II. közbiztonsági szolgálatban nagy szorgalommal és 
fái:adhatatlan buzgalommal igen eredményesen működött. 
Nuilvánosan megdícsérte: Vitéz Harsányi János törIjl-t és 
Horváth J (i.nos ,őrm-t, mert hosszas csendőrségi szplgálaU 
idejük alatt, különösen az utóbbi' 3 évben a kÖZbiztonsági 
szolgálathan nagy szorgalommal és igen jÓl eredmennyei mi}-
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ködtek; Szab.ó Mihály tőnn-t, mert 1934 április 15-én Szabad
battyán községben történt emberölés tettesét igen helyes és 
szakszerűen bevezetett gyors nyomozás során másféloran 
belül elfogta és aZ igazságszolgáltatás kezére juttatta; Zsen
gellér József, Peresztegi Antal, Orbán József II. és Balog 
János őnn-eket, tilert hosszas csendőrségi szolgálati idejük 
alatt, de különösen az utóbbi időben a közbiztonsági szolgá
latban nagy szorgalommal és igen jó eredménnyel műkődtek. 
- A szombathelyi I I I. ke'/'ület parancsnoka dicsérő okirattal 
IriIta el: Kiss Lajos I. alhdgy-ot, mert 1933 május 26-án Kohl
mann Antal orfalui lakos sérelmére elkövetett rablással pá
l'OSUlt emberölés tetteseinek kinyomozásában, a nyomozást 
mint szakaszparancsnok 176 órrán keresztül szakszerűen és 
fáradtságot nem ismerő szorgalommal irányította, a tettese
ket es II bűnjeleket az igazságszolgáltatás kezére juttatta; 
Pozsonyi Mihály thtts-t, mert mint a felsőszölnöki örs pa
rancsnoka: Kohlmann Antal sérelmére elkövetett rablással 
párosult emberölés tetteseinek kinyomozás át 213 órán keresz
tül, mint járőrvezető nagy 8'Zakértelemmel és fáradtságot 
nem ismerő odaadással irányította, li tetteseket és bűnjeleket 
az igazságszolgáltatás kezére juttatta; Simon József II. 
tőrm-t, mert a Kormányzó Úr lj Föméltósága legmagasabb 
személyének biztonsága érdekében való igen felelősségteljes 
és megerőltető szolgálatot több ,éven át a legnagyobb lelki
ismeretesség>gel. hűséggel és éberséggel, valamint példás ma
gatartással, kiváló eredménnyel látta el; Takács Ferenc 1. 
thtts-t, mert hosszas csendőrségi s'zolgálati ideje alatt min
denkor kifogástalanul működött, különösen mint a kerületi 
parancsnok ügyészénél és a kerület törzsénél beosztott se
gédmunkás, szolgálatát ernyedetlen szorgalommal, igen lel
kiismeretesenés eredményesen látta el; Gulyás Mihály 
thtts-t, mert hosszas csendőrségi szolgálata alatt mindenkor, 
kü!önösen pedig, mint az örsparancsnokképző iskola segéd
oktatóQa a hallgatók gyakorlati és elméleti kiképzése terén 
példás szorgalommal és i,gen jó eredménnyel működik, elől
járóit minden tekintetben hathatósan támogatja, fegyelme
zettségével és példás magaviseletével bajtársaira, valamint 
alárendelt jeire igen előnyös befolyást gyakorol; FölnaOlJ 
Sá.ndOr Mrm-t, mert több évi csendőrségi szolgálata alatt a 
közbiztonsági szolgálat terén, mint járőrvezető és mint örs
parancsnokhelyettes nagy szorgalommal és szakértelemmel, 
f'redményesen működik, valamint minden irányban dícséretes 
magatartást tanusft; Hubay András tőrm-t, mert hosszas 
eSendőrségi szolgálata alatt hivatásbeli kötelmeinek teljesí
tésében nagy bUligalmat tanusított és főleg a közbiztonsági 
szolgálat terén lankadatlan szorgalommal eredményesen mű
ködik; Magyar Sándor és Kajtár Sándor tőrm-eket, mert 14 
évi csendőrségi szolgálatuk alatt a közbiztonsági szolgálat 
terén igen nagy szorgalommal és szakértelemmel, öntevéke
nyen és igen jó eredménnyel működnek; Dobó Vince tőrm·t, 
mert a kö'zbi'ztonsági szolgálat terén, mint járőrvezfltő hu
zamosabb időn át nagy szorgalommal, fáradtságot nem is
merő odaadással, igen s-rep eredménnyel működik; Magyar 
Lajos tőrm-.t, mert a közbiztonsági szolgálat terén hosszabb 
időn át igen nagy szakértelemmel és odaadással működik, az 
utóbbi időben pedig, mint örsparancsnokhelyettes alárendelt
jeinek nevelé'se terén igen szép eredményt mutat fel; Kardos 
Lajos tőrm-t, mert hosszú csendőrségi szolgálati ideje alatt 
a közbiztonsági szolgálat teljesítésében nagy odaadással és 
igen eredményesen működik, örsparancsnokát úgy szolgálat
ban, mint az irodai vezetés terén hathatÓlSan tám()gatja; 
Kocsis Géza tőrm-t, hoss'zas csendőrségi szolgálata alatt hi
vatásbeli kötelmeinek teljesítésében tanusított nagy buzgal
máért és főleg a közbiztonsági szolgálat terén kifejtett nagy 
buzgalmáért, valamint minden irányú dícséretes magatart:í
sáért; Magasházy· Jenő v. tőrm-t, mert hosszas csendőrségi 
szolgálata alatt a közbiztonsági szolgálatban nagy odaadás
sal, fáradhatatlan buzgalommal míiködik, örspar'tTIcsllokát 
szorgalommal és i.gen jó eredménnyel támogatja; Benkő Jó
zsef thtts-t, mert hosszas csendőrségi S'zolgálata alatt min
denkor, különösen ped'g mint osztálysegédmunkás szolgála
tát ernyedetlen szorgalommal, igen pontosan, kellő szaldu
dással és eredményesen látja el. - Nyilvánosan megdicsérte: 
Molnár István I. tőrm-t, mert 1933 május 26-án Kohlmann 
Antal sérelmére történt rablással párosult emberölés tettesei
nek kinyomozásánál, mint járőrvezető, szakasz- és örspa
rancsnokát fáradságot npm ismerő odaadással és szakértelem
mel támogatta és a nyomozásban 216 órán át eredményesen 
működött; Horváth Antal IV., Kalmár Kálmán és Nardai 
J.ózsef őrm-eket, mert Kohlmann Antal sérelmére elkövetett 
r.ablással párosult emberölés tetteseinek kinyomozásában és 
a. bűnjelek kézrekerítésében, mint járőrtárs járőrvezetőil,et 
és· a nyomozást irányító szakaszparancsnokot fáradságot nelll 

ismerő odaadással támogatták, miáltal elősegítették, hogy a 
tettesek és a bíinjelek az igazságszolgáltatás kezére jutot
tak; Pataki István ll. törm-t, mert felelősségteljes és meg
erőltető szolgálatát fárll:dságot nem ismerve, nagy buzgalomc 
mal, hűséggel, éberséggel és példás magatartásával kiváló 
eredménnyel látta cl; ZSédely István tőrm-t, a fegyvermes
teri műhelyben teljesített lelkiismerete8 és igen nagy buzga
lommal végzett nlUnkálataiért; Lakatos Vendel, Biharszegi 
Győrgy, Edvi Gyula és Horváth Mihály III. őrm-eket, csend
őrségi szolgálatuk alatt a közbiztonság terén kifejtett buz
galmukért és eredményes működésükért; HOlváth József II. 
thtts-t, az utóbbi 5 év alatt kifejtett buzgalmáért és ered
ményes irodai munkásságáért; Balá.zs Imre őrm-t, mert nagy 
ügybuzgalomlllal oly kerékpáráttételi találmányt jelentett be 
a m. kir. szabadalmi bírósághoz, mely azt elfogadta; Németh 
József XL, Kiss Balázs törm-t, Németh Géza és Pongrácz 
János őrm-t, I)sendőrségi szolgálatuk alatt a közbiztonsági 
szolgálat teré II kifejtett buzgalmukért és eredményes műkö
désükért. - A pécsi IV. kerület parancsnoka dicsérő okirattal 
látta el: Baráth István és Kovács Jenő I. őrm-eket, a kende
resi csendőr őrkülönítményen igen lelkiismeretesen, oda
adással és kimagasló kötelességtudással telje~ített szolgála
taikért; Haraszti István thtts-t, mert 6 éven át, mint a szek
szárdi iskolához beosztott segédQktató 1i:ütelmeit lankadatlan 
buzgalommal, teljes odaadással, nagy szaktudással .és kiváló 
eredménnyel teUe~ítette, előljáróIit mindenkor Jeikiismerete
sen támogatta, mintaszerű magatartásával és szorgalmával 
a kikéP'Zés, n'Cvelés és fegyelem terén hathatósan közremű
ködött. - 4 miskolci VII. kerület parancsnoka. dicsérő ok
irattal látta el: Kiss Ferenc őrm-t, mert felelősségteljes kü
lönleges szolgálatát igen lelkiismeretesen, odaadással és ki
magasló kötelességtudással teljesítette. - A m. kir. szom
bathelyi 3. honvéd vegyesdandár parancsnoka a vegyes
dandár területén eszközölt összpontosításokkal kapcsolatban 
a csendőrség működését mindenütt a célnak megfelelőnek és 
kifogástalannak találta. Ezért a'Z abban résztvett csendőrok~ 
nek köszönetét és elismerését fejezte ki. Az összpontosítás'ban 
résztvett csendőröket a ~zombatlH'lyi III. kerület paranesllokl1 
is megdicsérte. 

Fegyverhasználat. A sárbogárdi örs Vámosi Húgó törzs
őrmesterből állott járőrének Pusztaegres községben Fodor 
Lajos ottani Iakos, felhívás alapján elfogott egyén szeptem
ber 19-én fél 21 órakor ellenszegült, majd lefegyverezési 
szándékból megragadta a törzsőrmester szuronyát. Vámosi 
törzsőrmester szuronyfegyvert használt ellene és bal ágyé
kán súlyosan, de' nem életveszélYf'sen megsebesítette. Csendől' 
nem sériilt meg. A sérültet a járőr első segélyben l észesítt'ltr, 
majd orvosi ápolásáról gondoskodott. 

Megtámadott - csendőr. Gombás József tiszthelyet-
tes, kunszentmiklósi szakaszparancsnok szeptember 22-től 
kezdődőleg 14 napi szabadságát töltötte Sárbogárdon. 28-án 
21 óra tájban a község utcáján haladva, egy ittas egyén őt 
minden ok nélkül szidalmazni kezdte és zsidópártolónak sér
tegette. Gombás tiszthelyettes az illető ittas voltát látva, 
igyekezett kitérni, de az tovább szidalmazva a tiszthelyet
test, hozzálépett és egy óvatlan pillanatban kirántotta a 
kardját. Gombás tiszthelyettes erre a földre teperte táma
dóját és a kardját visszav€tte. Miután megállapította, hogy 
az illető Antal József, Nagylók községhez tartozó felső
töbörzsöki lakos, ittasságára való tekint.ettel nem lépett fel 
veJp szemben szolgálatiIl1g, hanem hazavitette, az esetet pedig 
az örssel közölte. 

Polgári egyén megsérülése a járőr szoll!'álati fellépése 
közben. A mikepércsi örskörletben az egyik tanyán- o)rtólber 
l-én 2 óráig engedélyezett szüreti mulatságot tartottak, mely· 
nek ellenőrzPsével az örs Vincze József törzsőrIllester és Báliul 
Adolf próbacsendőrbő~ állott járőre lett megbízva. A mul>l
tozók harmadszori összeverekedésénél a járőr a mulatság bfl
szüntetését határozta el és a bálozókat szétoszlásra szólította 
fel. A jobbára ittas mulatólk a felszólításnak nem engedel
meskedtek, azért a járőr szurony t szegezve ürítette ki a 
tanya udvarát. Eközben Dávid József ottani lakos meglepe
tésből megragadta Vincze törzsőrmester szuronyát, melytől 
Dávid a jobb mutató- és középujján könnyebben megsérült. 
Fegyverhasználatra, vagy különös intézkedésekre ok nem 
volt. 

Megkerült az ellop ott fegyverzet. Megemlékeztünk al'l'ól. 
hogy Márvány István tápiószelei örsbeli törzsőrmBRter 
kerékpárját, melyre esendőrkardja, szuronya és járőrtáskája 
is fel volt kötve, ellopták. Nyomozás során a es.endőrkard és 

. a szurQny, me ly Cegléd határában az egyik tengeri földön 
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el volt ásva, megkerül t. A tettes, valmnint a kerékpár és a 
járőrtáska utáni nyomozás még folyik. 

Egy magyar ember véres Ilrámája csch mcgszáIlott terU
leten. Éhik László göncruszkai földbirtokos e hó hetedikén 
átment a cseh határon, a mintegy négyszáz méternyire fekvő 
~ánok közsé'g'be, ahol családjának birtoka van. Éhik Lászlót 
a csehek a mult év őszén killta&Ították, ezért most útlevl,l 
nélkül ment át a határon, hogy odaátlakó öccsével találkoz
zék és megbeszélje a gllzdaság ügyeit. A falu szélén egy 
korcsmában találkoztak. A cseh csendőrörs tlldomúst szerzett 
arról, hogy Éhik László ott van " ezért két főből álló cSl'Jld
őrjárőrt vezényplt ki Í~hik elfogására. A cSl'h cst'Jldőrök egy 
útközben talált, két főből álló cseh pénzügyőri járőrt is mu
gukhQZ vettek megerősítésül. A korcsmában felszólították 
Éhik Lászlót, hogy menjen v{')ük a községházáru. Miután 
Éhik ezt megtagadva, a négy főből álló járőrt puszta kézzel 
megtámadta, az egyik cseh csendőr ~zuronyfegyvert használt 
ellene és kétszer mellbeszúrta. A megsebesült Éhik erre n 
cseh csendőrtől elvette a puskáját és azzal a járőrvezetőt 
agyonlőtte. Az egyik pénzügyőr erre rávetette magát Éhikrp, 
mire ő a pénzügyőrt is agyonlőtte, a másik csendőrt pedi!; 
puskatussal agyba-főbe verte. Ezután a magyar határ fpl<; 
menekült. Az életben maradt cseh csendőr és pén",ügyőr ül
dözőbe vették, mire Éhik a még miridig nála lévő puskával 
visszalőtt és a második pénzügyőrt is súlyosan llIegsebe~í
tette. A járőr élJen maradt tagja, a másodcsendőr erre elnH'
nekült. Éhik László a cseh csendőrpuskával magyar tprüle!pll 
jelentkezett az illetékes gönci örsön, amely elfogta és átadta 
a miskolci kir. ügyészségnek. 

Másodszor termett az almara a kunágotai örs kel·tjében, 
Az idei szokatlanul szép és hosszú ősznek érdekes ritkaságát 
küklötte be nekünk Enyedi András kunágotai örs beli csendőr. 
Az örs kertjében levő borízű-almafa, miután gyümölcse jú
lius l,özepén megérett, allgusztu~ban újra kivirágzott s ok
tóber elejére - mint a hozzánk beküldött két szép alma mll
tatja - a szép és meleg időjárás a második gyümölcsöt is 
megérlelte. Beküldött Enyedi csendőr, egy szép {)rgonafürtöt 
is, 'amely szeptember végén ugyanolyan illattal és pompával 
nyilott, mint tavasszal. Mint ritkaság, kedves a második 
virág és gyümölcs, de a gyümölcsfának nem használ a kettős 
termés, mert a jövő évi termés rovására van. 

Csendörségi Közlöny. 19. szám. Személyes ügyek. l\fillisz
teri rendeletek. Állandó. nyugállományba helyeztettek: Tóth 
Lajos II., Szántó József III., Galamb József I. és Nagy Ist
ván II. VII. keriiletbeli alhdgyok, Nagy Miklós II., Gáspár 
Ferenc II., Gál József II., Torma József III., Szili János II.. 
Magyar István VI., Fodor József V. és Vödrös István IV. 
kerületbeli thttsek. Névváltoztatások: Pfeifer Ferenc 
thtts családi nevét "Perlaki"-ra, Alexai Károly-Fülöp tőrm. 
"Alkai"-ra, Wéber Antal tőrm. "Varsányi"-ra, Bellel' János 
g. thtts. "Hellér"-re, Bállszki György tőrm. "Hánhídi"-ra, Cso
pák Imre őrm. "Cserhalmi"-ra, Fendrik István őrm. "Feny
vesi"-re, Kolasa István tőrm. "Köveshá,zi"-J'II, Láp~áns2ki 
András őrm. "Szamosfalvi"-ra, Lipták József tőrm. "Len
gyel"-re, ;lfPTza Béla prbcső. "MalonfajU-ra, Marják Pál 
tőrm. "Mar jai"-ra, Plagh Károly tőrJJl. "Pallai"-ra, Papsz! 
János thtts. "Palofai"-ra, [lampa Islván törm. "Rél
háti"-ra, Rádli János őrm. "Rezsőfi"-re, Sframkó Gergely 
tőrm. "Puszt(!j"-ra, Válint István őrm. "Várhelyi"-re, 
Bogoly István őrm. "Bagoly"-ra, Czank János prbcső. 
"Csabá"-ra, Czrídli Gergely őrm. "Sziklai"ra, Czippúu 

Itt váSároljon, 
mert pénz éért 

megbízható 
ellenértéket kap. 

44 éve fennálló, szakképzett 
egyenruhaszabóság és sapka

műhely 

János thttB. "Várhegyi"-re, Czirfusz István prbeső. "Cser
hdti"-ra, Gortva Pál őrm. "Békési"-re, Hanácsik János 
prhesö. "Haraszos"-ra, Rubes (Hrubos) Púl prbcső. "Hurgi
fai"-ra, Holner János tőrm. "Hernádfalvi"-ra, Junubluth 
István prbcső. "Jávorfi"-ra, Ligárd Júnos tőrm. "Lenké"-re, 
Mikló Mihály tőrm. "Maróti,,-ra, Nóbik (Nobi/c) József 
ulhrlgy. "Nánási"-ra, Olyik János törm. "Szentjobbi"-ra, 
Pulics/':a János cső. "Pálházi"-ra, [lehó István g. thtts. 
"Héfi"-re. Sikes A1Idnjs thtts. "Czikes"-rp, Thukó Lajos cső. 
.. Tihallyi '-ra. lou Iíríroly prbcső. "Zengő"-re, Spitz Sándor 
tőrltl. "SÖ/Jpn,lj"-rn PH Zimre József tőrm. "Imrei"-re változ
tatta át. - Legénységi egyének jelentkezési kötelezettsége. 
Sznt. helyesbítése. - "Alapszabályok a Cselldőrségi Lapok 
számára" cÍmű kiadvány helyesbítése. - Csendőrségi nyug
dijjárnlék levolIásának bejelentése. - Ajánlati, Munka- és 
Szerződési Feltételek helyesbítpse. - Csendőrség elhelyezési 
kimutatásának helyesbítése. - Lovas legénység díszlovagló
nadrágja. Posztó foltos lovaglónadrág kihordási ideje. 
Határvizeken vízijáróm~vekkel közlekedés. 

Házfelüg-yelői állások nyugállományú csendöraItisztek re
szére. A követke-zíí levelet kaptuk: "Tek. Szerkesztőség! A 
csendőraltisztek kiiztudomású lelkiismeretességére és megbíz
hntóságára való tekintettel egy nyugállományú csendőral
tiEztf't házfelügyelői minőségben alkalmazni óhajtok. A je
lent~zőnek nősnek és gyermektelennt)k, vagy csak felnőtt 

gYf'rmekekkel bírónak kell lennie és érteni keH a kerti mun
kákhoz. Ezerkétszáz négyszögöles kprtemet felesben munkál
hatná, hozzátartozótia apróbb háztartási munkákban segéd
keznf', minek fejében jó, egészséges lakást kap. Kérem ezt a 
CSPlldőrségi Lapokban közölni azzal, hogy az állást elfog
lalni óhajtók a szerkesztőségnél jelentkezzenek. Göbölös, ny. 
IwrH,iztos ezred!'s, Budaiirs-Kamaraerdő." Nyugállo
/llfínYlí, nős, gYErmeklelen, kerthez értő csendőraltiS:Gtet vil
l:íjúhllll házfelügyelőnpk alkalmazna Bene Vince, Budapest, 
I, Németvölgyi-út 17. Laká~t, világítást és haví 20 pen
/IM ad. 

Csendőrségi tollforgó t árusít, köt, javít: Dél József ny. 
tiszthelyettes. Budapest, VII.. Kerékgyártó-utca 71: Fekete 
ImrE' ny. tör7sőrmester. lJj-Hatvan, Toldi-utca 2 és Vál'fai 
l\Iihály polgári altiszt, Budapest, I., Böszörményi-út 21. Arak 
és m!lnlcadíjak: szép, új dísztoll, válogatott tollból10 p, szolgá· 
lati tollforgó, nagyság szerint 5--6 p, régi toll átkötése, pót
lás nplkül l p, pótlással 2 p, bekiildött új toll vágása és 
megkötése, pótlás nélkiil 3 p, pótlással 3 P 50 fillér. A posta
költspget a megrendelő viseli. 

SZEMÉ L VI HIREK. 
Ül'"parancsnokká killcycztetett. A székesfehérvári II. ke

rület állolllállyáhan: Papp József thtts. 

Végiegesittettek. A szegedi V. keriilet állományában: Bér
('ZPS (Ruck) Ferenc, Balogh Sándor, Borbély József, Csikós 
Imre, Elek Sándor II., Fekete István, Kozma Mi/uí/y, Kőrösi 
Imre, Lecskai htván, .",lajoros (Zelenyánszki) András és S:<.abó 
.lfiluíly cső-k. 

Névmagyal'osítás. Bog.lle Péter jánoshalmi lakos, ny ug
állományú csendőrtiszthelyettcs családi nevét "Bajor"-ra 
változtatta át. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. kerület állományá
ban: Kertész IJajos thtts Félix Karolinnal Nagymaroson, 
Szabics Pál tőrJll, Nagy Teréziával Cegléden és Flóll'ián Gyula 

Mindennemű egyenruházati és 
felszerelési cikkek legolcsóbb 

beszerzési forrása 

I 
mlRER 
EGYENRUHÁZATI INTÉZET 

csak BAROSS-TÉR 9. Tel.: 32-1-78. 

- .~ 
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Ihtts Varga Juliannával Aszódon. - A szom~athelyi lll. 
kerület állmnúnyúban: Madacbuy B.éla fhdgy. Alcxy Vilnw 
Evelin Karola úrhölggyel Szombathelyen {iS ]<'onyó István 
törm. Magyar Margittal Toronyon. - A szegedi V. kerület 
úllományában: Szabolcs Lajos thtts. F'arkas Etnlkú val Szegl'
den és But,,!" Lajos őrm. Szem!i Ho!"vúth MÍlriúval Ürosházúll. 
- A miskolci VII. kerület ri/lományában: Ven's .JÓzsef törlIl. 
HzcjJesi Irmúval Sajóvelezden, Balázs András tőrIIl. LlélJt' r 
Annával Göncőn PS Sipöc József thtts. Szarka Ellliliúval Hi· 
lI1ódon. 

Családi hírek, Elhalálozott: Pekete István r. VI. keriile(
bpli törm. Erzsébet nevű leúnya. 

Született: llIező Pál I. kerüldlH'Ii thtts-nek Erz,~ébet-Ilon(l 
npvű leánya, vitéz Héjja Benedek I. keriiletbeli tőrm-Ilt,k 
Ibolya nevü leánya, Hegedűs György II. keriiletbeli thtts-nek 
Tibor-György nev ü fill. M' zzöl Mihály ll. kpriiletbpli tiltts-nek 
Percnc-Jfihály nev ü fia, Hartai János ITI. kpriiletbeli tőrm
nrk János nevü fia, Józsa István I. IV. keriill'tbeli thtts-nek 
Ali/w nevü lpánya, Autol Józse! II. V. keriiletbeli törm-nek 
Zoltrin-Dászló Il~vii fia, C.~erfa}f Ferenc VI. keriiletht'li szds
npk Zsuzsánna-Mária Ilpvií leúnya, Urfi Pál VII. kpriiletheli 
tőrrn-nek Ödön IWVÜ fia, Varga József VI. VII. kerületbeJi 
tiírI\1-IIek József Iw\"íí fia Ps KO]Jott Allrl,rás VII. keriiletheli 
őrI\1-IlPk Elemér-Gyula nevü fia. . .. 

Olvassa ej, mielőt' ir nekünk! 

Közlemény t nemcsak a csendörség tagjaitól, hanem bár
Icitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogai· 
mazási átcsiszolásának és ha szükséges, tUl'falmi m6dosilúsri
nak, valamint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményél változtatás nélkül 
kiizöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A keziratot kérjük a papímak csak 

1i1l\~111·1~1 egyenruha fel- I ~ WI pa WI szerelési vállalata 
SzélleSlehéruiJr. Kossuth-ulca 15. Tel.: 5-93 

A m. kir. csendőrség szerződéses szállítója. 
Posta küldemények_ Olcsó árak. Részletfizetés. 

Legolcsóbban vásárolhat a csendőr 

ágynemű és fehérnemű anyagokat. kész fehérneműt 
és minden egyéb ruházati Cikket, kak i· és civilruha
szöveteket a legkedvezöbb fizetési lellélefek mel/ell 
MU LLE R I. csend6rségl ruházati ü .... tébén 

Budapest, VII., Dohány-utca 67. sZám.1 
(S z ö vet 8 é g . u t c a é s H á r s t a - u t e a k ö z ö t tJ 

Nagybecsü ,endeléseiket kéri BARTA J6ZSEF,'a M ü II e r-c é gbeltagja 

~.u.I""""""""""""" 

20 
Modern B Ú T O R -házak 
K O_M B l N!A.L l' II Z ° B A K, H A L 6 K, E B É D L Ö K 

HAVI RÉSZLETRE IS 
VII •• nOHANY-UTCA 46 ÉS VIII •• BAROSS-UTCA 42. 

Magyar 
OSZlály-

KiPálUi 
sOPSjáléll 

A XXXIII. M. Kir. Osztálysorsjáték I..osz
tályú h ú z á s a i már f. évi 

október hó 20-án 
kezdődnek. 

Siessen Ön is sorsjegyet vásárolni vagy 
rendelni a s z e r e n c s é j é r ő I közismert 

Tala 
b a n k h á z b a n, 

mert 

1III 
sorsjegyei az elért nyeremény-eredmények 

folytán n a g yo n k e r e s e t t ek. 

Elérhetö I e g n a g yo b b nyeremény 

p 500.000 p 
(Ö t s z á z e z e r p e n g ő) 

Hivatalos I. oszt. sorsjegyárak: 

Egész sorsJ .. gy Fél sorsjegy Negy .. d sorsjegy 

P 24.- P 12.- P 6.-

Sorsjegy rendelhető levelezőlapon, levélben 

vagy posfautalványon. 

Tlrlll I. és Tsa 
banllház 
P.-I. 

Budapest, IV, Szervita-tér 3 
minden második sorsjegy nyer! 
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Naplóm a világháborúból. 
Barcok a gyönyörö Erdélyért. 

írta: KóRIK GÁBOR 
tiszalöki földl}1űves, volt népfelkelő 

őrmester. (~1) 

Délelőtt tíz órakor érkeztünk Medesér alá, s a falu 
déli szélén, a dombon letáboroztunk, sőt parancsra le is ül
tünk és ekkor eszembe jutott a zsír. Szétnézek tehát s tőlem 
vagy tizenöt lépésnyire látom a bödönt s vagy tíz fiatal 
honvédet körülötte. A legnagyobb lelkinyugalommal kene
gették kenyérre a zsírt, mint a lekvárt szokás. 

H ű! . .. Azt a kutya imide-amoda mindenségét allnak 
a zsebmetsző, postatolvaj, halottrabló csibész mivoltotoknak, 
de még annak a zSÍrnyaló, fűzfán fütyülő öregapátoknak 
is! . .. Hát mit csináltok? -- S egy szőlőkaróval mindjárt 
jót is húztam egy párra, akiknek még a fülük is tele volt 
zsírral. Tele pofával, majd megfúlva a zsíros bakacipótól 
szontyolodattan felelik: 

- Őrmester úr alázatosan jelentem, mi így vettük át 
azoktól, akik előttünk hozták. 

Nézem a bödönt, a teteje le van szakítva, CSUP{-dl 

a lelakatolt része tal·tja még a fedelét. Képzeln: le
het, hogy rettenl'tesen haragudtam, s bos;izúságlln1-
ban végignézek a heverő századon, hát lilit lá~ok·! Az 
egész század zsíros kenyeret eszik, -- csak én nem! Sza
kaszküldönc, telefonista, kutyamosó, .szanitéc, altiszt, hon
\>éd, ahúny puskakerülő van, az mind zsÍrosan eszi kenye
rét, és a bödön csak félig van már. Valami roppant kacs
karingós furcsaságot mondhattam, de hát mérgemben én is 
mit tehettem egyebet, lehasaltam ,a bödön mellé és elő
vettem én is egy komiszt, piritós szeletek~e vaJdaltam rs 
most már én is -- zsíroztal11 ... Hanem nem is kóstolt hozá 
ezentúl többet srnki. Akiket r<ijtacsíptenJ a z,:(,ev{'c,c,ll, bÜll
teté~ből azoknak kellett hozni a bödönt. Szemmiklópig. 

Az oláhoktól beszennyezett szegény székely faluk. 

Medesér, szegény kis székely falilcska! Ezt már telje
sen kirabolta az ellenség. Sőt két öreg' embert és egy leányt 
meg is gyilkoltak. Sírva, :lzitkozódva panaszkodtak az ott
honléyők, "állatok"-nak ne'1ezt2i: az pmbertelen ellmséget. 

ELÖLEGNÉLKOLl RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLOf:tOK TAKARÓVAL • • . P 65-t61 
EBEDLOSZÖNYEGEK ••••••••• P 21-tól 

Fntelágyak, paplanoK. vasbutorok, f.1!tÓBzŐ- Lakb ere n d ez ő Va ° II a I a t 
nyegek, rehérnemüvá.znak, ruh8.llzoVetek. 

Budapest, VIII., Baross:utca 74. sz. 
,----- A ID kir, '·.enrlőrRPg tagjainak árengprlmény! 

, 

BUTORT 
legelőnyösebben a készHőnéJ. 

Hészletkedvezlllény! 

Hádl ls Iván mübútoraszlalos 
Budapest, VIII., Baross-utca 22. 

Október 7-ike volt és sz"ml.Jat. Jó pár órai pihenő után 
sorakoztunk és indultunk. Szentmiklós felé. E falu négy ki
lométemyire van Medesért5l. A falu közepén megálltunk. 
Úgylátszott, nem lehet sietnünk, mert az l?lóttünk el
terülő terep nem volt még Idtlerítve. A felderítést huszárok 
végezték. A hasonnevű genel:álisról elne\"ezett híres Csécsi
lovasdandár. Az otthon maradt lakosság állítása szerint az 
ellenség innen tegnap ilyenko~· ta;'arodott el. Magával vitt 
l11inden elemelhetőt. Délután két úra tájt le11et<:tt, amikor el.· 
indultunk Szentmiklósról. Amidőn kitértünk a Fehémyikó 
völgyének köves útjára, itt bmerős "olt már minden, fű, fa 
bokor. Kiskadácson viszontláttuk a rÉ:gi kvártélyunkat, ahol 
tizenöt nappal ezelőtt olyan jól éldegéltünk néh,iny napig . 
. Jegyzőkönyvembe a következőket jegyeztem: "Az ellenség 
az egész vonalon visszavonul. Konzerv ebéd. Vajjon hova 
megyünk ma? Nagyon el vagyok fáradva. Nagyszebenben 
nagy győzelem részünkröl. Elhi:;zell1. Annak érezziik most a 
hatását." Még mióta visszafordulLunk a Kiskűküllő völgyé
től, színét sem láthattuk az elleIlségnek. Sietős lehet a dol
gu'c Bárhogy is sietünk, nem bírjuk utólérni őket ... 

Színről-színre láthatjuk most a vidéket, ahol a mult h6 
utolsó hetében csatároztun;(. N agykadá~s, Kobátdemeter
falva, Székelyszentmihály községeken keresztül mentünk. 
Láttuk Kiskadács felett a fegyvereink által 01eJtett román 
katonák sírját, Szentmihály alaH Ezintéll láttuk egy csendőr
őrmesternek és néhány honvédnek a sírját is, láttuk a Ma
lomfalva alatti román sírokat is. 'Ezek tömeg~Írok voltak. 
Úgylátszik, hogy az ellenség halottait nem hordta nagyOll 
messziről össze, ahol öt-hat halott feküdt, :i~e!l,ették. Lát
tuk fekete csonkjait ama szép fenyőerdőknek Is, amelyet szep
tember 29-én ránkgyujtott az ellenség ágyútúze A ]só
bencéd től Keletre. 

Szegény, szép kis faluc8ka, Székely~7,er,tl1lihály! Sokat 

TELEPE S ÉS HálOZ_TI RáDIOlI 
GRamOFOJlGÉPEK ÉS LEmEZEK 
CSILLáROK Részletre is legolcsóbban. Cse~eakció. 

Reic.fj Mik.lós cégné' 
Budapest, VI., Vllmot császir.ÚI 45. szám. Nagymező-utca sarok. 
Kérje a legújabb árjegyzéket! 

A m. kir. csendőrség ta!!jainak kedvező részJetrize ésre szállítunk 

kiváló minlíségfi I C S i II á r t 
magyar gyá.tmányu acélzománc 

vn. E~"be'-k" ". a m p a rl (ö!;~~~'~ék 
IV •• Vörösmarty-tér 3. I g á Z t Ö Z Ö t 

A magyar csend6r els6sorban m a g y a r c é g e t támogasson l 
A 20 év óta fennálló 

IIIgl1ll8D hAri e:yenruhaszab6-II Ili rés':I~=~:~s:.zk~~~; 
ajánlja: mérlék utáni szabósáqát a legkedvez6bb 12 havi részlet

fizetési kedvezmények melle.t. 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 8., félemelet. TelefO!' : 843 - 52. 

Kirendeltségek: 

Pécs: 
Ferenciek, u 23. /I 

Nyiregyháza: 
Zrinyi lIona-u. g, II Miskolc: 

Baross Gábllr·u. 10. 

TRIBON RUHAzATI RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLŐi-ÚT 14. 

• Az összes elöírt és extra egyenruhaszövetek, kész férfi, nöi és • r----..... _ .. "''' gyermek átmeneti, öszi kabrítok. .... .. _ ........... , 
~ ..................................................... .. 
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szenvedett nagyon szeptember 29-én. Egyhannada telje
sen leégett. Kéményei kormosan állanak. Az épületek 
leégtek. Itt unitárius a lakosság. Szép bádogos tornya 
a csupaszon maradt kl',ményekkel együtt bosszúért kiállt az 
Egy örökkévaló zsámolya elé ... 

iEsteledik. Elhagyjuk SzentmihMyt. A műutat felszán
tották az á,gyúk gránát jai. Az útszélen román sírok. CsinŰ'~ 
keresztek. Feliratok. ·Név. Ezred. Dátum... Mortul Patri ei 
14 Inf. R. N. N. szept. 16. 11916." Az úton összetört járművek, 
elhajigált szerelvények, kimúlt lovak, összetört fegyverek. 
Foglyok is kerültek... Elmaradott, kimerült román kato· 
nruk, a házakban megbújva. 

Malomfalván sokan otthon maradtak a laikosságbóJ. 
Sírva panaszkodtak az ellenség viselt dolgair'ól. Itt tűz nem 
pusztított, de pusztított maga az ellenség. Minden megehetőt 
felfalt, vagy elvitt. Az otthon maradt szerencsétlenekkel a 
legbarbárabb módon bánt el. A piszok mutatja útját min
denütt. 

A szeptember 29-én lezajlott harcokban a foglyul esett 
csendőrök között volt egy malomfalvai csendőr is, akinek a 
felesége szintén nem menekült el, otthon volt. AmJikor az 
ellenség a foglyait ,a falun keresztülkísérte, szegény asz
szony híthatta, amint kísérik férjét is hadifogságba, s mivel 
a foglyokat kísérő román tiszt megengedte, el is búcsúz
hatott férjétől. Bealkonyodott, mire Szentlélek községbe ér
tünk. Beszennyezve, bepiszkolva ez a szép kis falu is. Síró, 
panaszkodó la:ko's,ság. Azt hittük, hogy itt hálunk az éjjel, 
hiszen minden porcikánk nyugalmat kívánt volna, de csak 
- tovább! A műútnak vége. Besötétedett. Fáradtan buk
dácsolva elérjük iBogdánfalvát. Itt sem hálunk meg. 'Tovább! 
Tovább! Kiérünk a faluból. A falutól pár kilométernyire 
azután a mezőn megálltunk. A századok rajvonalba fejlőd
tek, arccal Kelet felé. És ebben a formában megállapodtunk. 
A hadnagy úr "feküdj"-öt vezényelt. Századunk egy letarolt 
tengeriföldön állott meg, s vezényszó nélkül is szívesen le
feküdt volna mindenki. Az eső szép lassan esni kezdett. Az 
előttünk lévő terep sötét és titokzatos volt. LaESú döcögés
seI megé!kezett a konyha. Kenyeret és feketekávét hozott. 
A paszulygulyás ma elmaradt. Volt azonban Ikonzerv, kiki 
megevett egyet. A legénység néhány szál kukoricaszárat ke
resvén mag,a alá, puskáját kezébenszorongatva, -- elaludt 
az esőben. Csak a felállított őrök nem aludtalk. Én is öt-hat 
szál tengerisz.árat magam alá téve, egy régi barázdában el
aludtam. Este kilenc óra volt. Dacára annak, hogy édes
deden aludtam, mégis észrevettem, amint egy lovas érk,:
zik közelünkbe, aki a száz.adparancsnokot kereste. Széll had
nagy úr is észrevette, a géppuskás hadaprócidal aludt vagy 
kilenc szál tengeriszáron. A lovas a brigádtól jött, parancsot 
hozott a további indulásra. Aharcosob.t fel kellett költeni. 
AUg lehetett beléjök lelket rázni. Sehogy sem akarták meg
érteni, hogy fel kell kelni. N1agynehezen lehetett őket össze
hozni annyira, hogyelindulhattunk. Tíz óra volt, borús, sötét 
idő. ISzel"encsére az eső megállt, '5 i~gazán nem tudtam 
akkor, hogy milyen irányban haladunk. Persze, most tudom. 

H l? Fürlh Testvéreknél, ~7eJ~~~: 
O • Budapest, Károly-krt. 1. 

Csendőrök és hozzátBrtozóik egyemuháza'i cil,kekhöl. érmektlől, je vénypk. 
ből, csip:<e·, sz"lag·, gombo, paszománydkkekböl 10% engedményt kapnak 

.If. Ulönleges fizetési kedvezmény 
a m. kir. csendőrség tagjai reszére. 

Egyes bút '.ok .... teljes berendezések. Szönyeglorrás. 
Ebédlö- és fu'.ószönyegek, sezlonok, paplanok sto. Ágy
nemü és fehérnemü vásznat<. Ruhaszövetek. Csillárok. 

Egyszerre szerzi he és Ö n t e s z a já n I a t o I, h o g y k í v á n f i z e 1 n i. 

H Ö Z P O n" La II á s b e re n d e Z ö-nél 
Budapest, VI., Liszt Ferenc-tár 5. Telefon: 271 77. 

Vidékre megbízottat küldünk hívásra 

Pár órai menetelés után, rossz mezei utakon elértük Székely
udvarhely községet, ,s itt megálltunk a faluban végighúzódó 
orszá..gúton. Nggysokára jött a parancs, hogy kiki ahol áll, 
lefekszik A századok az úttesten két oldalt lefeküdtek. Én 
egy csendőrőrmesterrel és Horváth Ezakaszvezetővel bemász
tam a palánkon s valaki szalmát is hozott, olyant, amelyen 
a mult éjjel a románok alhattak. Lefeküdtünk. 'Furcsa képet 
mutatott reggel a zászlóalj, amint ,a felkel6 nap világossága 
végig világította az úttest két oldalán alvó harcosok'at. 

(Október 8, vasárnap.) .Reggel hét órakor keltünk fel. 
Felüdített ,a "nyugodt" alvás az útszélen. Egy óra a mosdás
sal telt el, ,s a lakók, akik mégis éppen otthon maradtak, jó
szívvel hoztak abból, ,amit az ellenség meghagyott. Gyü-
111ö!esből és kevés juhtúróból állottak az ajándékaik. 

Szomorú volt a látvány, amit a kis falu nyujtott. Az 
oláhok a lakóházakból minden megmozdítható tárgyat, bútor
darabot kihány tak az útra, az udvarra, de nemcsak kihány tak, 
hanem össze is törtek, berondították a székelyház kedves be
rendezéseit. A lakószobákban térdig érő vastagon volt a ló
piszokkal vegyes szénából vetett alom. Csúf, kellemetlen ci
gányszag mindenütt, ez jellemzi ezt a latin faj ával dicsekvő 
ellenséget ... 

Nyolc órakor indultunk a faluból. Tibold alatt elértük 
annak a kilenc székely férfinak a sírját, amelyet az ellen
ség magával a kilenc áldozattal ásatott meg. Azért lőtték 
agyon őket, mert a falu alatt elesett román katonát nem 
temettélkel. Pedig ez a szegény otthon maradt lakosság biz· 
tosan nem is tudott arról a hullúról, mert hiszen ha tudott 
volna, el is temette volna. És ezért kellett kilenc embernek 
meghalnia. 'Tiboldon keresztül délelőtt tíz órakor Fenyédre 
értünk. 'Elértük a Székelyudvarhely felől a Hargitára vezető 
utat,ahol az elmult hó tizenhatodikán visszavonultunk. Itt 
Fenyéden bekvártélyoztunk, de alig leltünk, s6t nem is lel
tünk olyan helyet, ami "tisztának" mondható lett volna. Min
denütt a roppant kellemetlen bűz, párosultan a minden kép
zeletet felülmúló piszoWkal. Délben kellemetlen idő .fordult 
reánk. Az eső ,elkezdett esni szép lassan, nyáriasan, ami azért 
nem rontotta el a jókedvünket. Most már mindenki bizalom
mal tekintett a jövőbe, s a legbambább arcú honvéd is érezte, 
hogy most már hívnak bennünket "valakinek". Mert hiszen 
most már nem mi v,agyunk visszavonulóban, hanem az ellen
ség fut előlünk 

Sírok az út mentén. 

(O:dóber 9., hétfő.) Reggel indulás. Irány: Oláhfalu. Az 
eső szépen esik. Csakhamar elértük Máréfalvát. íN em rom
bo:t itt 2Z ellen~ég semmit, de annál többet piszkolt, szeny
nyezett. Minden laklÍ:s istálló volt, magasra felgyült trágyával. 

Homoródfürdő szép kis üdülőhely csörgedező patakjával, 
csendes, titokzatos völgyeivel. Susogó lombjaival, barátságos 
pavillonjaiva;I,Erzsébet királyné-ligetével ... Milyen is volt 
ez valaha? É,s milyen mostan! A vendéglő ablakait összetör
ték, bútoraitelrabolták. összetörték, bemocskolták, kirabol
ták a ka,rcsú villákat is. A pataknak valaha új, szép, cifra 
hídját fe'légették. Az Erzsébet-liget fáit földig leégették. A 

Pollák Rezső "ALBA" cipöáruháza 
Székesfehérvár 

Bőr· é. lakI<· sIma zugoRcipők, 
csizmák, női és gyermekelpllk 
I e g j o b b beszerzési forrása. 

K e d v e z li f I z e t é s\ f e I t é t e I e k. - Kérjen képe. á r j p g y z é k e t. 

BÚTO R részletre előleg nélkül 
GOLDNER ZSIGMOND ÉS FIAINÁL 

• BAROSS-UTCA 43 ÉS 44. 

TRIBON RUHAZATI RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLŐi-ÚT 14.~ 
Átmeneti és őszi szőve t- és selyemujdonságok és az összes egyéb ruházati cikkek nagy választékban. 
Olcsó árak -- Megbízható minőség - Pontos kiszolgálás - Legkedvezőbb fizetési feltételek 
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feledhetetlen koronás asszonynak a szelídségtől és jóságtól 
sugárzó képmását bekormoz ták, csúffá tették., Néhány sír is 
bomborodik ,közel a vendéglőhöz . " Kis,gyermekek alus,szák 
ott örök álmukat, akik menekülés közben pusztultak el, mert 
nem bírták a nélkülözéseket és a menekülés fáradalmait. Ezek 
is mindannyian a világháború mártírjai. Meghaltak, mielőtt 
éltek vagy vétettek volna valakinek. 

lHomoródfürdőt elhagyván, a kapaszkodós szerpentinúton 
felértünk arra a magas fennsíkra, amelyről azt hiszi az em
ber, hogy - Alföld. Csak ha szétnéz, ábrándul ki hiedelmé
ből, mivel itt nem találni egyebet törpe tűlevelűnél. 

Dél sem volt még, elértük Kápolnás-OIáhfalut. Huszon
négy nappal ezelőtt nem gondoltam, hogy újra megláthatom 
még ezeket a sokat szenvedett falukat. Rettenetes képet nyuj
tott ez a falu is. Minden harmadIk ház földig égett. Ami nem 
égett meg, azt összetörték, felfol1gatták és szétdúlták. 'Tovább 
mentünk, elértük ,Szentegyházasnagyfalut. útunk közel vitt 
a:hhoza házhoz, ahol a múlt hó derekán néhány napot töltöt
tünk. Megnéztem e házat. ISzázadunk meg~.llott. Bekvárté
lyoztunk. A k~nyha megérkezett. Nem paszulygulyást hozott, 
hanem krumphlevest, - hús nélkül. Megettük úgy is. Hozzá
gondoltuk a húst. De rövidesen ki kellett pakkolni innét, a 
felsőbb paranc~nokság más kvártélyt rendelt. Elmentünk az 
öt kilométernyire fekvő Szentkeresztbányára és itt beszállá
soltuk magunkat. iE faluban gyönyörű vasgyár lehetett a 
háború előtt. !Lerombolták, 'leégették ezt is. A gyár körüli, s 
a gyárhoz tartozó, magántulajdont képező szép emeletes há
zakat is kirabolták, összetörték. Mi a hadnagy úrral egy öreg 
házaspárhoz szállásoltunk be. IHázigazdánk beszélte, hogy 
őket nem bántották, semmijtikhöz nem nyultak, biztosan ,azért. 

• 

mert náluk egy magasrangú román katonaorvos volt szállá
son. Ez a román orvos a szomszédbéli súlyos beteg székely t 
is gyógyítgatta. Az ellenség innen csak az este rohant el igen 
sietve. Az ellenségnek ez a kivonulása Szentkeresztbányából 
nagyon gyors tempóban történt. Az utcán végigszáguldó 10-
vasságuk futás közben hegyes pikájával bedöfött minden ab
lakot. Egy otthonmaradt beteg suszter beszélte nekem, kis; 
hijján múlt, hogy egy menekülő vad oláh keresztül nem döfte 
az ablakon által. 

(Folytatj uk.) 

Pályázat. 
A járőr rendes szolgálat közben az örskörlet egyik kül-~ 

községébe érkezik, ahol éppen akkor ért véget az éjjeliőr: 
vála:sztás. Az újonnan megválasztott két éjjeliőr is ott van; 
a községházán. A körjegyző a következő kéI'éssel fordul a; 
járőrvezetőhöz: . 

- Őrmester úr, ez a két ember még sohasem volt éjjeli' 
őr. Legyen szíves, oktassa ki őket a közbiztonsági köteles
ségeik felől; az urak bizonyára jobban értenek ehhez, 
mint mi. 

Kérdés: Mire és hogya.n fogja a járőrvezető az éjjeli
őröket kioktami? 

Pályázatot csak a csendőrség legénységi egyéneitől 
fogadunk el. Határidő;' november 15. A. legjobb pályatmun
kút dr. Élthes Gyula': "Kihágás o k és felsőbírósági határo
,zatok" című kétkötetes nagy munkájával jutalmazzuk. Az 
eredményt a december l-i számunkban fogjuk közölni. 

-B 

Az' írógép-piac szenzációja az új 1"'~. 
ERIKA uSu Portable írógép kp. ára P • ..,-

:"";..,.,f/;°:;.I 

Tömegek írógépe • és mégsem tömegeikk. Kapható 
6 -12 - 18 havi lefizetésre is mérsékelt felárral. 

Az új ERIKA «5» Modell rendes ára 285·- P. Fenti ajánlatunk 
kizárólag a propagandaakciónk tartamára érvényes. Ez az akció pedig 
csak addig tart, mig a gyár által rendelkezésünkre bocsájtandó kor

látolt mennyiség tart. 
A gép a m. kir. csendőrség tagjai részére kipróbálás .yégett is ren
delkezésre áll. Kérjen tehát mintagépet és azt mi On nek 1 postán, 

vételkötelezeUség nélkül meg fogjuk küldeni. 
Ne mulassza el ezt a ritkán kínálkozó alkalmat! Most valóban bevált, 
tökéletes szerkezetű gépet vehet oly árért, amely körülbelül fele annak 
az összegnek, amit eddig hasonló minőségű áruért fizettek. - Az 
általunk ajánlott gép nem tévesztendö össze a most forgalomba 

kerülő «olcsó" gépek minőségével. 
Cégünk neve garancia arra, hogy e I s ő r a n g ú árut ajánlunk. 

GOYÉsKOVALSZKY 
frógépüzeme, a m. kir. csendőrség szállítója. Budapest, V., Nádor-utca ll. Tel.: 26-9-33. 

Ne kisérletezzünk! 
Vásá roljunk ott, ahol TRI 8 ON BUDAPEST, Villo. ULLOI-ÚT 14. SZÁM 

ezer más bajtársunk, a -nál 

"":J". 
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Legjobb esaládapa-pályázatunk 
eredménye. 

A pályázatot a folyó évi 17. számunkban közöltük, beér
kezett rá tizenöt pályamunka. A gyermekek jövő sorsáért 
vívott küzdelem, a szülőknek sokszor hősies lemondása kivétel 

nélkül mindegyik pályázatból 
kitűnik, ilyen szempontból a 
pályázók érdemeiben megkü
lönböztetéseket tenni alig le
het. Mivel már a pályázat ki
hirdetésekor kiemeltük, hogy 
a mai viszonyoknak megfelelő, 
céltudatos gyermeknevelést kí
vánjuk jutalmazni, első helyre 
Németh Pál I. tiszthelyettes 
pályamunkáját sorolj uk, mert 
nemc�ak vallja azt a leghelye
sebb elvet, hogy a családban 
mindenféle foglalkozás kép
viselve legyen, hanem a gya
korlatban is betartotta azt. 
Ezzel rá is ütött Németh tiszt

helyettes a szeg fejére, mert azon a ponton fogja meg a ma

gyar családok nevelési rendszerét, ahol a leghibásab b :  keres

kedőnek például csak akkor adják a gyereket, ha a második 

gimnáziumban legalább hatból megbukott s így végérvénye

sen bebizonyította, hogy szellemi pályára nem alkalmas. Az 

ilyen gyereknek aztán olyan szerep jut a családban, mint a 

eelejtruhának nálunk : darabig erre. arra még megfelel, végül 
elkallódik. Az ilyen selejtgyerekből lett muszáj kereskedő élete 
végéig magával cipeli a latin szekundákat, a család szégyen
lősen palástolgat ja a vele való kapcsolatot s az csak termé
szetes, hogy az eféle, már gyermekkorában leértékelt ember 
sem a családban, sem a gazdasági életben, sem sehol a helyét 
igazán soha meg nem találja. Ha viszont már gyermekkorában 
céltudatosan arra nevelték volna, hogy belőle pedig kereskedő 
lesz, mert az éppen olyan tiszteletreméltó és hasznos pálya, 
Joint akármi más, nem elkallódott, hanem teljes értékű ember
sors nőhetett volna ki belőle. 

Nagyon helyesen teszik tehát pályázatunk nyertese s a 
hozzá hasonlóan gondolkozó családapák, ha minél töbhféle fog
lalkozási ágat vonnak össze a családban. Ezeknek az egészsé
gc�en megalapozott családoknak av összességéből alakul maj d 
ki az egészséges társadalmi felfogás, hogy nem az íróasztal
nál kezdődik az ember, hanem ott, hogy akármilyen munka
kört szab rá a sors, szívesen vállalja és tisztességgel cl
végzi. 

A nyertes pályamunkát alább közöljük. 
"Büszkeséggel tölt el, hogy ebben az egykés kOl'sza!,ban 

hét gyermeket nevelhettem fel. N égy fiút és három ieányt. A 
legnagyobbik 24, legkisebbik 5 esztendős. Igaz, hogy nagy 
gond a mai világban a gyermekek nevelése, taníttatása és ru
házattal való ellátása, de az illetékek okszerű beosztása mel
lett mégis módot kerestem és találtam arra, hogy gyerme'.tc!
met megfelelő alapképzettséggel bocsássam ki az atyai ház
ból az életbe. 

1. A legidősebb Pál fiam a 4 elemi iskola elvégzése után 
a veszprémi piarista gimnáziumban I-IV.-ig, a pápai Ben
cés gimnáziumban V-VIII. középiskolai tanulmányait elvé
gezvén, ott az érettségit is letette. Az érettségi után a veszp
rémi püspaki Hittudományi Főiskolában elvégzett 5 évi 00010-
giát. A foly,ó évben pappá !Szentelték és most az ugodi plc
bánián káplán. 

2. A 21 éves Mária Valéria leányom a pápai irgalmas 

C' "  k E' .. � •••. mO'''., .. . ,.. . MO," . .... " ' 1 
Lantos István cipész I p O Budapest, VII., Dob-u. 60. (20 lépésre 81 Erzsébet-krl! 

I Nem gYári, kizárÓlag kézimunka. Dús Yálaszték raktáron· 

" 

nővérek vezetése alatt álló polgári leányiskolaban nég)' osz
tályt, a pápai kereskedelmi szaktanfol'yamban 2 kere�iI, edelrtlit. 
végzett egJ1 évig pedig v arrodába j árt. Most otthon édes
anYJ án�k a ház];artásoan .sege<1kezik . .l!'őz, mos, a sdJát és a 
gyermekek ruháit maga varrja stb. 

3. A 19 éves László fiam a pápai fiú polgál'i lskola 
I-IV. osztályát elvégezte, azután a kereskedői palyár:l ;é
pett. Két évig tanonc volt egy pápai fűszer- és csemeg-uüzlet
ben, most a pápai gróf Eszterházy-üzletben segéd. 

4. A 17 éves Zoltán fiam a pápai Bencés gimnáziumban 
I-V. osztályt elvégzett, onnan a pápai m. kir. állami tanÍtó
képzőbe adtam, most a III.  osztályt végzi. 

5. A 13 éves Katalin leányom jelenleg a pápai 11'g"lmt1s 
nővérek vezetése alatt álló polgári leányiskola Ill. oszti'ilyába 
jár. Miután ügyes kézimunkás, a IV. polgári iskola elvégzése 
után a pápai női ipari tanfolyamra szándékozom bei l'atni, 
hogy ott négy osztályt elvégezzen. Szándékom az, h<.ló'Y ha a 
női ipari szaktanfolyamot elvégezte - ha férjhez new mPJll1e 
- mint kézimunka tanárnő, vagy mint valamely kézim1mka
üzlet tulajdonosa, vagy akár alkalmazottja keres.3e l1"l'g a 
kenyerét. 

6. A 9 éves Ilonka nevű leányom a III.  elemi i�kolába 
j ár. Szándékom azzal is a négy polgári iskolát elvége�tebi. 
Ő mindenáron kedves nővér akar lenni. Hogy milyen pályára 
adom, még nem tudhatom. De bármi legyen is majd az, amel
lett úgy őt, mint Katalint is igyekszem házias nevelésben ré
szesíteni, hogy a főzést, mosást, varrást, stb. elsajátítsák, első
sorban tehát házias nővé serdüljenek. 

7. Az 5 éves Jenő fiamnak persze a cserkészethe:.l \'an 
kedve. Ha a polgári iskolának annakidején lesz cserkészcsa
pata, elérheti ezt a célját, komoly tervein pedig az, hogy a 
négy polgári elvégzése után gazdasági szakiskolába adom. 
Legyen a családban mindenféle foglalkozás képviselve s hadd 
folytassa a legkisebb fiú az atyja, illetve ősei foglalkozását : 
a földművelést. 

A hét gyermek€'m közül a fentiek szerint háromnak a 
nevelését befejeztem. A nagyleány nem fut állás után, mel t 
zsebpénzrevaló helyett hasznosabb otthon a dolgos keze. 

A többi gyermekeim sorsa még csak most kezd alakulni. 
A jó Isten a megmondhatój a, terveim náluk is megvalósul
nak-e. Alapcélom mindenesetre az, hogy gyermekeimnek 
biztos kenyérkereseti lehetőséget biztositsak. 

Miután vagyonom nincs és nem is volt, gyermekeim ne
veltetését, iskoláztatását és ruházattal való ellátását csupán 
havi illetékemből fedeztem és fedezem ma is. 

Célom gyermekeim nevelésében az volt és ezután is az 
]psz, hogy képességeiknek és rátermettségülmek megfelelően a 
hazának hasznos polgárai legyenek és így polgártársaik előtt 
köztiszteletben álljanak." 

Németh Pál I. pápai örsbeli tiszthelyettes bajtársunknak, 
akit valóban a jó családalJa mintaképének nevezhetünk, kitií
zött jutalomdíjunkon felül 'megszerezzük azt az Ö1'örnet is, 
hogy szép családjá1'ól saját költség ünkön művészi felvételt és 
ctrról nagyított képet készíttetünk neki emlékbe. 

Adjon Isten sok ö1'örnet neki a szép családban, gyerme
lJ,einekJ rpedig. :sok sikert az életbe.n, de hálás szívet is, hogy 
szerető szüleik iránt való nagy adósságukról soha el ne feled
kezzenek. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 
PIN CZÉS ZOLTÁN örnaJ!Y. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. l ll.  - Felelős üzemvezető : Győry Aladár. 

STYL �,�,, �= , BO;d;�ee�i:2VIi.:Dii;hi�CY:�i�� r29�,e;;: 
.. (Kamara mo·,jnáL) 

Oszi-téli bevásárlása Kérje 
képes árjegyzékünket ! 

előtt feltétlenül kérjen árajánlatot, mintákat a REFORMTÓL. 
Az ország egyik legnagyobb áruháza olcsósá!1át, megbízhatóságát 

több száz csendőr vevőnk igazolja. Reform Ruházali Rt. 
Csendőrök részére különösen k e d v'e z ő  f i z e t é s i  fel  t é t e l ek.  Rudanest, ' 1_. VIlmo" l'sá'lzár-út G .  szám 
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Legjobb esaládapa-pályázatunk 
eredménye. 

A pályázatot a folyó évi 17. számunkban közöltük, beér· 
kezett rá tizenöt pályamunka. A gyermekek jövő sorsáért 
vívott küzdelem, a szülőknek sokszor hősies lemondása kivétel 

nélkül mindegyik pályázatból 
kitűnik, ilyen szempontból a 
pályázók érdemeiben megkü· 
lönböztetéseket tenni alig le
het. Mivel már a pályázat ki
hirdetésekor kiemeltük, hogy 
a mai viszonyoknak megfelelő, 
céltudatos gyermeknevelést kí· 
vánjuk jutalmazni, első helyre 
Németh Pál I. tiszthelyettes 
pályamunkáját sorolj uk, mert 
nemd;ak vallja azt a leghelye
sebb elvet, hogya családban 
mindenféle foglalkozás kép
viselve legyen, hanem a gya
korlatban is betartotta azt, 
Ezzel rá is ütött Németh tiszt

helyettes a szeg fejére, mert azon a ponton fo.gj,a meg a ma
gyar családok nevelési rendszerét, ahol a leghIbasabb: ~ere~ 
kedőnek például csak akkor ~dják a gyereke~, ha !l ~a~odlk 
gimnáziumban legalább hatboI ~eg?u~ott s Igy vegervenye
sen bebizonyította, hogy szellemI pal,Yara nem. alkalma~. Az 
ilyen gyereknek aztán olyan szerep Jut a <;saladban, .ml~t .. a 
selejtruhának nálunk: d~rabig er~e. arra me~. megfelel, .. v~gul 
elkallódik. Az ilyen selejtgyerekboI lett muszaJkereskedo eletc 
végéig magával cipeli a latin szekundákat, a család szégye~
lösen palástolgat ja a vele való kapcsolatot s az csak terme
szetes hogy az eféle, már gyermekkorában leértékelt ember 
sem a'családban; sem a gazdasági életben, sem sehol a helyét 
igazán soha meg nem találja. Ha viszont már gyermekkorában 
céltudatosan arra nevelték volna, hogy belőle pedig kereskedő 
lesz, mert az éppen olyan tiszteletreméltó és hasznos pálya, 
JOint akármi más, nem elkallódott, hanem teljes értékű ember
sors nőhetett volna ki belőle. 

Nagyon helyesen· teszik tehát pályázatunk nyertese s a 
hozzá hasonlóan gondolkozó családapák, ha minél töbhféle fog
lalkozási ágat vonnak össze a családban. Ezeknek az egészsé
gesen megalapoZott családoknak a1: össze.sségéből alakul majd 
ki az egészséges társadalmi felfogás, hogy nem az íróasztal
nál kezdődik az ember, hanem ott, hogy akármilyen munka
kört szab rá a sors, szívesen vállalja és tisztesseggel <,]-
végzi. . 

A nyertes pályamunkát alább közöljük. 
Büszkeséggel tölt el, hogy ebben az egykés korszakban 

hét ;;'ermeket nevelhettem fel. Négy fiút és három leányt, A 
legnagyobbik 24, legkisebbik 5 esztendős. Igaz, hogy nagy 
gond a mai világban a gyermekek nevelése, taníttatása és ru
házattal való ellátása, de az illetékek okszerű beosztása mel
lett mégis módot kerestem és találtam arra, hogy gyermec;,,!
met megfelelő alapképzettséggel bocsássam ki az atyai ház
ból az életbe. 

1. A legidősebb Pál fiam a 4 elemi iskola elvégzése után 
a veszprémi piarista gimnáziumban I-IV.-ig, a pápai Ben
cés gimnáziumban V-VIII. középiskolai tanulmányait elvé
gezvén, ott az érettségit is letette, Az érettségi után a vei'Zp
rémi püspöki Hittudományi Főiskolában elvégzet.t 5 évi teolo
giát. A foly,ó évben pappá szentelték és most az ugodi pl,,
bánián káplán. 

2 A 21 éves Mária Valéria leányom a pápai irgalmas 

nővérek vezetése alatt álló polgári leányiskolában négy osz~ 
tályt, a pápai kereskedelmi szaktanfolyamban 2 keretB· edelruit. 
\'égzett, egy évig pedig varrodába járt. Most otthon édes
anYJának a házLartásoan segedKezik. Főz, mos, a Saját és a 
gyermekek ruháit maga varrja stb. 

3. A 19 éves László fiam a pápai fiú polgári Iskola 
I-IV. osztályát elvégezte, azután a kereskedői palyál".l ;,,
pett. Két évig tanonc volt egy pápai fűszer- és cse;)H:gl.!Lizlet
ben, most a pápai gróf Eszterházy-üzletben segéd. 

4, A 17 éves Zoltán fiam a pápai Bencés gimnáziumbar! 
I-V. osztályt elvégzett, onnan a pápai m. kir. állami t:mító
képzőbe adtam, most a III. osztályt végzi. 

5. A 13 éves Katalin leányom jelenleg it pápai il'galm,'s 
nővérek vezetése alatt álló polgári leányiskola Ill. osztiílyába 
jár. Miután ügyes kézimunkás, a IV. polgári iskola el végzése 
után a pápai női ipari tanfolyamra szándékozom beil'atni, 
hogy ott négy osztályt elvégezzen. Szándékom az, hvgy ha a 
női ipari szaktanfolyamot elvégezte - ha férjhez nem menne 
- mint kézimunka tanárnő, vagy mint valamely kézim1mka
üzlet tulajdonosa, vagy akár alkalmazottja keres.>!' meg a 
kenyerét. 

6. A 9 éves Ilonka nevű leányom a III. elemi i:>koiába 
jár. Szándékom azzal is a négy polgári iskolát elvégeztet.1i. 
ö mindenáron kedves nővér akar lenni. Hogy milyen pályára 
adom, még nem tudhatom. De bármi legyen is majd az, amel
lett úgy őt, mint Katalint is igyekszem házias nevelésben l'é
szesíteni, hogya főzést, mosást, varrást, stb. elsajátítsák, első
~orban tehát házias nővé serdüljenek. 

7. Az 5 éves Jenő fiamnak persze a cserkészethe:.: ';an 
kedve. Ha: a polgári iskolának annakidején lesz cserkészc::;a
pata, elérheti ezt a célját, komoly tervem pedig az, hogya 
négy polgári elvégzése után gazdasági szakiskol ába adom. 
Legyen a családban mindenféle foglalkozás képviselve s hadd 
folytassa a legkisebb fiú az atyja, ilIetve ősei foglalkozását: 
a földművelést. 

A hét gyermekem közül a fentiek szerint háromnak a 
nevelését befejeztem. A nagyleány nem fut állás után, mel t 
zsebpénzrevaló helyett hasznosabb otthon a dolgos keze. 

A többi gyermekeim sorsa még csak most kezd alakulni, 
A jó Isten a megmondhatója, terveim náluk is megvalósul
nak-e. Alapcélom mindenesetre az, hogy gyermekeimnek 
biztos kenyérkereseti lehe.tőséget biztosítsak. 

Miután vagyonom nincs és nem is volt, gyermekeim ne
veltetését, iskoláztatását és ruházattal való ellátását csupán 
havi iIIetékemből fedeztem és fedezem ma is. 

Célom gyermekei.m nevelésében az volt és ezután is az 
lpsz, hogy képességeiknek és rátermettségüknek megfelelően a 
hazának hasznos polgárai legyenek és így polgártársaik e!ött 
köztiszteletben álljanak." 

Németh Pál I. pápai örsbeli tiszthelyettes bajtársunknak" 
akit valóban a jó családapa mintaképének nevezhetünk, kitíi
zött jutalomdíjunkon felül megszerezzük nzt az örömet is, 
hogy szép családjáról saját költs ég ünkön míivészi felvételt é.~ 
nrról nagyított képet készíttetünk neki emlékbe. 

Adjon Isten sok örömet neki a szép családban, gyerme
Jo.einek! rpedig. sok sikert a.z életbe.n, de hálás szívet is, hogy 
sze1'ető szüleik iránt vnló nagy cu1ósságukról sohn el ne feled
kezzenek. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
PINCZÉS ZOLTÁN örnaJ!Y. 
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Oszi-téli bevásárlása képes árfe-;l:ékunkét! I 
előtt feltétlenül kérjen árajánlatot, mintákat a REFORMTÓL. 
Az ország egyik legnagyobb áruháza olcsósáQát, megbízhatóságát 

több száz csendőr vevőnk igazolja. 
Csendőrök részére különösen kedvező fizetési feltételek. 
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